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KAPITOLA PRVNÍ
 
 
Call ze svého kousku pizzy vzal malé kolečko salámu a natáhl se pod stůl. Vzápětí ucítil Pohromův vlhký jazyk a chaosem posedlý vlk nabízené jídlo slupl jako malinu.
„Nekrm tu věc,“ ozval se jeho otec popuzeně. „Takhle ti tu ruku jednoho dne ukousne.“
Call si táty nevšímal a pohladil Pohromu po hlavě. Poslední dobou měl Alastair s Callem samé trápení. O jeho čase stráveném v Magisteriu nechtěl ani slyšet. Dopalovalo ho, že si Rufus, jeho bývalý mistr, Calla vybral za svého učedníka. A když se jeho syn vrátil domů s chaosem posedlým vlkem, málem si začal rvát vlasy.
Co se Call narodil, měli jen jeden druhého, a otec nešetřil historkami o tom, jak hrozivá je jeho bývalá škola. Ta samá škola, do které teď chodil i Call, přestože dělal, co mohl, aby ho nevzali. Po návratu z prvního ročníku Magisteria sice čekal, že se na něj otec bude zlobit, ale to ještě netušil, jaký dopad to bude mít na jejich soužití. Dříve spolu vycházeli opravdu dobře. Ale teď… atmosféra doma by se dala krájet.
Call doufal, že se na něj zlobí jenom kvůli Magisteriu. Protože jinak by to znamenalo, že Alastair ví, že je Call zloduch v utajení.
Call měl z té záležitosti se zloduchem v utajení těžkou hlavu. A jak. V duchu si dělal seznamy pro a proti – vše, co nasvědčovalo tomu, že je zlosyn, šlo do prvního sloupečku a všechno ostatní do druhého. A než se k něčemu rozhodl, vždy nejdříve zkonzultoval své seznamy. Vypil by zlosyn poslední zbytek kávy v konvici? Jakou knihu by si zlosyn půjčil z knihovny? Byla skutečnost, že chodí celý v černém, dokladem jeho nekalých záměrů, nebo se dala nevinně přičíst tomu, že tenhle týden ještě nestihli vyprat? A nejhorší na tom bylo to, že si byl jistý, že jeho otec dělá to samé a při každém pohledu jeho směrem přepočítává, kolik bodů pro přechod na stranu zla už Call nasbíral.
Zatím však mohl Alastair pouze tušit, jistý si být nemohl.
Některé věci si totiž Call nechal pro sebe.
Call nemohl přestat myslet na to, co mu řekl mistr Joseph – že on, Callum Hunt, má v sobě duši Nepřítele smrti. Že to on je Nepřítel smrti a je předurčen jít cestou zla. Dokonce i tady, v útulné žlutě vymalované kuchyni, kde spolu s tátou jedli už nejmíň tisíckrát, mu ta slova zvonila v uších.
Duše Calluma Hunta je mrtvá. Hned poté, co byla donucena své tělo opustit, začala chřadnout a zemřela. Namísto ní se v něm jako znovuzrozená usídlila nepoškozená duše Konstantina Maddena. Od té doby jeho následovníci dělají vše pro to, aby se zdálo, že je stále mezi námi. A to vše, abys byl v bezpečí, aby tě ochránili.
„Calle?“ oslovil ho otec a zvláštně se na něj zadíval.
Nedívej se na mě, řekl by mu nejradši Call. Stejně tak by se ho však rád zeptal: Co vidíš, když se na mě díváš?
Právě si spolu dávali salámovou pizzu s ananasem, Callovu oblíbenou, a obyčejně by u toho klábosili o Callově nejnovějším průšvihu, kterým město žilo, nebo o nějakém Alastairově dalším úlovku, který si v garáži bral do parády. Ale tentokrát otec jedl mlčky a Call nevěděl, na co zavést řeč. Chyběli mu jeho nejlepší kamarádi Aaron a Tamara, ale před otcem o nich mluvit nesměl, protože patřili do kouzelnického světa, který Alastair nenáviděl.
Call sklouzl ze židle. „Můžu jít s Pohromou dozadu na dvorek?“
Alastair se na vlka, který už dávno nebyl roztomilým štěnětem, ale spíš přerostlým dospívajícím kolosem, který pod stolem zabíral nezanedbatelnou spoustu místa, zaškaredil. Vlk se na Callova tátu zadíval svýma chaosem vířícíma očima a s jazykem visícím z tlamy tiše zakňučel.
„Tak dobře,“ řekl Alastair s hlubokým povzdechem. „Ale nebuďte tam dlouho. A držte se dál od lidí. Jestli se chceme vyhnout problémům se sousedy, musíme mít pod kontrolou okolnosti, za kterých Pohromu uvidí.“
Pohroma vyskočil na nohy a za zvuku drápů cvakajících o linoleum vyrazil ke dveřím. Call se zakřenil. Bylo mu jasné, že fakt, že má jako jeden z mála náklonnost chaosem posedlého zvířete, se počítá do sloupečku „jsi zlosyn“, ale on se nedokázal přimět litovat, že si Pohromu nechal.
Problém byl v tom, že právě takhle zřejmě opravdoví zlosynové uvažovali. Nelitovali těch správných věcí.
Call se na to cestou ven snažil nemyslet. Bylo teplé letní odpoledne a dvorek za domem by zarostlý hustou neposečenou trávou; Alastair údržbě trávníku moc času nevěnoval. Spíš než aby se sousedy probíral, jaké fígle na sekání trávy mají oni, snažil se od nich držet patřičný odstup. Call se bavil tím, že Pohromovi házel klacek a vlk vrtící ocasem ho se zářícíma očima aportoval. Call by rád běhal s ním, ale jeho pochroumaná noha mu to nedovolovala. A Pohroma jako by to chápal a snažil se neodběhnout příliš daleko.
Když skončili s aportováním, přešli společně silnici směrem k parku a Pohroma vyrazil do křoví. Call zašátral v kapsách po igelitových sáčcích. Měl za to, že zlosynové po svých psech určitě neuklízejí, takže každé venčení pro něj znamenalo bod k dobru.
„Calle?“
Call se překvapeně otočil. O to větší překvapení ho čekalo, když uviděl, kdo ho to oslovil. Kylie Mylesová. Blond vlasy jí vzadu držely dvě sponky s jednorožci a v ruce měla růžové vodítko. Na jeho druhém konci bylo něco, co se podobalo malé bílé paruce, ale možná to byl pes.
„Ty… ehm,“ řekl Call. „Ty víš, jak se jmenuju?“
„Nějak dlouho jsem tě tady neviděla,“ řekla Kylie, která se zřejmě rozhodla, že jeho zmatený výraz bude ignorovat. Pak nízko posazeným hlasem řekla: „Tys přestoupil někam jinam? Do té baletní školy?“
Call znejistěl. Kylie s ním byla u Železné zkoušky, u přijímacích zkoušek do Magisteria, ale zatímco jeho přijali, ona je neudělala. Po Železné zkoušce ji mágové odvedli do jiné místnosti a on ji od té doby neviděl. Z jejího tázavého pohledu bylo vidět, že si na Calla pamatuje, ale on si nebyl jistý, co si o tom, co se stalo s ním, myslí ona. Než ji pustili zpět mezi lidi, určitě jí změnili vzpomínky.
Call si na okamžik představil, že by jí to všechno řekl. Že by jí pověděl, že nebyli na zkouškách do baletní, ale do kouzelnické školy a že mistr Rufus si vybral jeho, i když měl horší skóre než ona. Uvěřila by mu, kdyby jí řekl, co je to za školu, a popsal jí, jaký je to pocit v holých dlaních držet oheň nebo se vznést do vzduchu? Pomyslel na to, jak jí říká, že Aaron je jeho nejlepší kamarád a taky že je Makar, což je fakt něco, protože je tak jedním z mála žijících kouzelníků, kteří dokážou při kouzlení čerpat z chaosu.
„Je to fajn škola,“ zamumlal a pokrčil rameny, protože nevěděl, co víc k tomu říct.
„To se divím, že tě vzali,“ řekla s pohledem na jeho nohu, po čemž následovalo trapné ticho.
Call při vzpomínce na svou starou školu, kde by nikoho ani ve snu nenapadlo, že by mohl v nějaké fyzické aktivitě vynikat, ucítil onen povědomý nával hněvu. Levou nohu měl odjakživa kratší a slabší. Chůze mu působila bolest a ani jedna z mnoha operací, které podstoupil, mu nijak zvlášť nepomohla. Otec mu vždycky tvrdil, že se tak už narodil, ale mistr Joseph říkal něco jiného.
„Jde jenom o to, mít vypracovanou horní polovinu těla,“ prohodil Call blahosklonně, aniž by věděl, co to vůbec říká.
Kylie na něj vykulila oči, ale přikývla. „Jaké to je, chodit do baletní školy?“
„Pěkná dřina,“ odpověděl. „Všichni tancují až do úplného vyčerpání. Jíme jenom koktejly ze syrových vajec a obilné proteiny. Každý pátek je taneční soutěž, a kdo vydrží na nohou jako poslední, dostane čokoládu. A v jednom kuse se musíme dívat na filmy o tancování.“
Kylie mu chtěla něco odpovědět, ale už se k tomu nedostala, protože v tu chvíli se z křoví vynořil Pohroma. V zubech nesl klacek a doširoka rozevřené oči mu blýskaly všemi barvami od odstínů oranžové, žluté až po ohnivě červenou. Kylie na něj zírala s očima navrch hlavy a Call si v tu chvíli uvědomil, že Pohroma, který se vymykal veškerým měřítkům psů a domácích mazlíčků obecně, jí musí připadat přímo obrovitý.
Kylie zaječela. Než ze sebe Call stihl vypravit jediné slovo, vzala nohy na ramena a utíkala ulicí pryč, až měl její bílý mop co dělat, aby jí stačil.
Dobře vycházet se sousedy – to bychom měli.
Cestou domů Call došel k závěru, že za to, že Kylie lhal a že ji vyděsil, se bude muset vzdát všech těch kladných bodů, které získal za uklizení hromádek po Pohromovi.
Sloupeček svědčící o jeho zlosynnosti dnes vedl na plné čáře.
„Je všechno v pořádku?“ zeptal se ho otec, jakmile za ním zapadly dveře a on uviděl Callův výraz.
„Jasně,“ ozval se Call neradostně.
„Bezva.“ Alastair si odkašlal. „Napadlo mě, že bychom mohli dnes večer někam vyrazit,“ řekl. „Třeba do kina.“
Tohle Call nečekal. Co se vrátil na prázdniny, málem nevytáhli paty z domu. Alastair byl celé dny zachmuřený a jeho kroky vedly téměř výhradně z obýváku do garáže a zpátky – opravoval totiž stará auta, a když zase svítila novotou, prodával je sběratelům. Call si čas od času brával skateboard a znuděně jezdil po městě, ale ve srovnání s jeho zážitky z Magisteria mu všechno ostatní připadalo jako nuda.
Už mu chyběly dokonce i tamní lišejníky.
„A na co chceš jít?“ zeptal se Call, který si nechtěl uzurpovat právo na výběr filmu. Přesně to by totiž udělal zlosyn, a on potřeboval kladné body.
„Dávají něco nového o vesmírných lodích,“ odpověděl, a Calla tak svým výběrem dokonale překvapil. „Tu tvoji příšeru bychom možná mohli cestou nechat v útulku a vyměnit ji za přítulného pudla. Nebo třeba pitbula. Za cokoli, co nemá vzteklinu.“
Pohroma se na Alastaira zlověstně zadíval svýma prapodivnýma očima, které hrály všemi barvami. Call si vzpomněl na Kyliein malý chodící mop.
„On nemá vzteklinu,“ ohradil se Call a podrbal Pohromu za krkem. Vlk se svezl na zem, převalil se na záda a s vyplazeným jazykem se od Calla nechal drbat na břiše. „Může jít taky? Může počkat v autě, necháme stažená okýnka.“
Alastair se zamračil a zavrtěl hlavou. „V žádném případě.
Uvaž to v garáži.“
„On není to. A vsadím se, že by mu popcorn chutnal,“ řekl Call. „A gumoví červi taky.“
Alastair se podíval na hodinky a pak pokynul směrem ke garáži. „Mohl bys tomu nějaké přinést.“
„Jemu!“ Call s povzdechem odvedl Pohromu do garáže. Alastairova dílna byla prostorná, dokonce větší než jakákoli jiná místnost v domě. Byla cítit olejem, benzínem a starým dřevem. Na několika hranolech tam spočíval podvozek citroënu, kterému chyběla kola i sedačky. Na starožitných stoličkách se kupily zažloutlé manuály a z krovu visely světlomety. Nad kupou hasáků pak viselo smotané lano, které Call uvázal vlkovi za obojek a jemně utáhl.
Pak si před Pohromu klekl. „Brzo budeme zpátky ve škole,“ zašeptal. „S Tamarou a Aaronem. A všechno zase bude jako dřív.“
Vlk zakňučel, jako by mu rozuměl. Jako by mu Magisterium chybělo tak moc jako Callovi.
 
Přestože byly ve filmu vesmírné lodě, mimozemšťané i exploze, Call se na něj nemohl pořádně soustředit. Nemohl se zbavit myšlenky na filmová představení v Magisteriu, kdy vzdušný mág obrazy promítal na stěnu jeskyně. A protože byly filmy zcela pod kontrolou mága, mohlo se v nich stát cokoli. Hvězdné války už viděl se šesti různými konci a měli tam i filmy, ve kterých účinkovali žáci z Magisteria – bojovali s nestvůrami, řídili létající auta nebo se s nich stali superhrdinové.
Tenhle film se mu v porovnání s nimi zdál trochu nezáživný. Zatímco pil už třetí extra kyselou jablečnou limonádu a pochutnával si na druhém máslovém popcornu, představoval si, co by na některých scénách změnil. Alastair plátno sledoval s poněkud vyděšeným výrazem a nehnul sebou, ani když mu Call nabízel arašídové hrudky. Nakonec musel Call všechno spořádat sám, a než došli k autu, ta dávka cukru na něm byla znát.
„Líbilo se ti to?“ zeptal se Alastair.
„Jo, bylo to celkem fajn,“ řekl Call, protože nechtěl být nevděčný, když už se jeho táta obětoval a šel s ním do kina na něco, co jeho samotného moc nebralo. „To, jak vybuchla ta vesmírná stanice, to bylo něco!“
Nastala chvíle ticha, které Alastair stačil prolomit dřív, než začalo být nepříjemné. „Víš, nemusíš se do Magisteria vracet. Už umíš základy. Můžeš cvičit tady se mnou.“
Callovi spadlo srdce až do kalhot. Tohle téma už na tucet způsobů probírali nejméně stokrát a ani jednou to nedopadlo dobře. „Já myslím, že bych se tam vrátit měl,“ prohlásil Call tak neutrálním tónem, jak to jen dovedl. „Už jsem prošel První bránou, tak bych měl dokončit, co jsem začal.“
Alastairův výraz potemněl. „Děti by neměly být zavřené v podzemí. Nejsou to červi, aby žily ve tmě. Budeš mít bledou, našedivělou kůži. Bude ti chybět vitamín D. Vysává to z tebe životní sílu…“
„Chceš říct, že jsem šedivý?“ Call se o svůj vzhled nijak zvlášť nestaral. Zajímal se jen o ty nejzákladnější věci, třeba aby si kalhoty nenasadil obráceně a na hlavě neměl vrabčí hnízdo. Ale vypadat šedivě, to neznělo moc dobře. Nenápadně se podíval na svoji ruku, ale ta vypadla stejně jako vždy, něco mezi růžovou a béžovou.
Když zatáčeli do jejich ulice, Alastair frustrovaně stiskl volant. „Co se ti na té škole vlastně tak líbí?“
„A co se na ní líbilo tobě?“ opáčil Call. „Taky jsi tam chodil a já vím, že to tam nebylo tak hrozné. Vždyť jsi tam potkal mámu…“
„To ano,“ odvětil Alastair. „Měl jsem tam přátele. To se mi na Magisteriu líbilo.“ To bylo snad poprvé, kdy ho Call slyšel o kouzelnické škole říct něco dobrého.
„Já tam taky mám přátele,“ řekl Call. „Což je docela velká změna k lepšímu.“
„Všichni mí přátelé, kteří se mnou chodili do školy, jsou mrtví, Calle,“ řekl Alastair a Callovi se po těch slovech zježily chlupy na zátylku. Pomyslel na Aarona, Tamaru a na Celii – a pak s tím musel přestat. Bylo to děsivé pomyšlení.
Nešlo jen o myšlenku na to, že by měli zemřít. Ale že by zemřeli kvůli němu.
Kvůli jeho tajemství.
Kvůli tomu zlu, které v něm dřímá.
Přestaň, okřikl se Call. Teď už byli zpátky doma. Něco se mu však nezdálo. Něco bylo špatně. Call na chvíli zíral před sebe a pak mu to došlo. Dveře do garáže, kde byl uvázaný Pohroma, přece zavíral. Teď však byly otevřené dokořán a zely temnotou.
„Pohromo!“ Call spěšně vzal za páčku u dveří a ven na chodník napůl vypadl, až ho v nemocné noze bolestivě bodlo. Slyšel, jak otec volá jeho jméno, ale to mu bylo jedno.
Do garáže napůl běžel, napůl tam dokulhal. Provaz tam pořád byl, ale jeden jeho konec byl roztřepený, jako by ho někdo přeřezal nožem – nebo jako by se do něj pustily ostré vlčí zuby. Call se pokusil představit, jak Pohromovi asi bylo, když byl v garáži sám a potmě. Určitě štěkal a čekal, že mu Call odpoví. Callovi se v hrudi začal rozlévat pocit chladu. Moc často Pohromu neuvazovali a jeho to zřejmě polekalo. Možná lano překousal a tak dlouho dorážel na dveře, až se otevřely.
„Pohromo!“ zavolal Call ještě jednou, tentokrát hlasitěji.
„Pohromo, už jsem doma! Už se můžeš vrátit!“
Rozhlédl se na všechny strany, ale žádný vlk se z křoví ani z houstnoucích stínů mezi stromy nevynořil.
Začínalo se smrákat.
Alastair si stoupl za syna, prohlédl si přetržený provaz a otevřené dveře a s povzdechem si prohrábl prošedivělé černé vlasy. „Calle,“ oslovil ho laskavě. „Calle, je pryč. Tvůj vlk je pryč.“
„To nemůžeš vědět!“ vyjekl Call a prudce se na otce otočil.
„Calle…“
„Vždycky jsi Pohromu nesnášel!“ vyjel na něj Call. „Beztak jsi rád, že je pryč.“
Alastair nasadil kamenný výraz. „Mrzí mě, že tě to tak vzalo, Calle. Ale pravdou zůstává, že vlk není domácí mazlíček. Mohl někoho zabít nebo vážně zranit. Někoho z tvých přátel nebo – chraň bůh – dokonce tebe. Jenom doufám, že utekl do lesů a nevydal se na špacír do města, kde si teď pochutnává na našich sousedech.“
„Zmlkni!“ vyjekl Call, přestože myšlenka, že by Pohroma někoho sežral, ho svým způsobem uklidňovala. Takhle by ho přece jen mohl najít. Tu myšlenku automaticky připsal na svůj seznam do sloupečku zlosynnosti a snažil se ji zapudit.
Tohle mu nijak nepomůže. Musí Pohromu najít ještě předtím, než se stane nějaké neštěstí. „Pohroma nikdy nikomu neublížil,“ ozval se místo toho.
„Je mi to líto, Calle,“ řekl Alastair. Calla až překvapilo, jak upřímně to znělo. „Vím, že jsi dlouho chtěl nějakého mazlíčka. Možná kdybych ti býval dovolil nechat si toho rypoše…“ Opět si povzdechl. Call přemítal, jestli mu táta zvířata nezakazoval právě proto, že byl zlosynem a ti by domácí mazlíčky mít neměli. Třeba zlosynové nic milovat nemohli, a už vůbec ne nevinné tvory. Například Pohromu.
Call si představil, jak musel být Pohroma vyděšený – od doby, kdy ho Call jako malé vlče našel, ještě nikdy nebyl sám.
„Prosím,“ škemral Call. „Prosím, pomoz mi Pohromu najít.“
Alastair krátce přikývl nebo spíš ostře trhl bradou. „Nastup si. Projedeme pár sousedních ulic a ty ho můžeš volat. Třeba nebude daleko.“
„Dobře,“ řekl Call. Když se zadíval ke garáži, přepadl ho zvláštní pocit, jako by něco přehlédl, jako by tam jeho vlk byl a stačilo se jen pořádně podívat.
Ale ať kolem bloku kroužili, kolikrát chtěli, Pohroma na žádné z Callových zavolání nepřišel. Když se setmělo, vrátili se zpátky domů. Alastair k večeři uvařil špagety, ale Call nemohl jídlo ani vidět. Přemluvil Alastaira, aby mu druhý den pomohl s výrobou letáčků, a to i přesto, že byl jeho táta přesvědčený, že Pohromova fotka s nápisem ZTRATIL SE PES nadělá víc škody než užitku.
„Chaosem posedlá zvířata nejsou domácí mazlíčci, Callume,“ řekl mu Alastair, když odnášel jeho nedotčenou večeři. „Nic k lidem necítí. Ani nemůžou.“
Call na to nic neřekl, ale když se ukládal do postele, v krku měl pořád ještě knedlík a bylo mu hrozně.
 
Z neklidného spánku Calla vytrhl vysoký kňouravý zvuk. Call vystřelil do sedu a popadl svou dýku Miri, kterou nechával na nočním stolku. Sklouzl z postele, a když se nohama dotkl studené podlahy, trhl sebou.
„Pohromo?“ zašeptal.
Zdálo se mu, že se ten zvuk odněkud z dáli ozval znovu. Podíval se z okna, ale neviděl nic než stíny, stromy a tmu.
Call vyšel na chodbu. Dveře tátovy ložnice byly zavřené a skulina pod nimi byla potemnělá. Call však věděl, že pořád může být vzhůru. Alastair někdy dole v dílně pracoval dlouho do noci.
„Pohromo?“ zašeptal ještě jednou.
Žádné odpovědi se mu nedostalo, ale na rukou mu vyskočila husí kůže. Call cítil, že je jeho vlk někde poblíž a že je strachy bez sebe. Ačkoli si ten pocit neuměl vysvětlit, vydal se po jeho stopách. Nakonec stanul před schody do sklepa na druhém konci chodby. Ztěžka polknul, sevřel Miri o trochu pevněji a vydal se dolů.
Jejich sklep byl plný náhradních dílů do aut, rozbitého nábytku, domečků pro panenky, panenek, které potřebovaly opravit, a starožitných plechových hraček, které se občas probudily k životu. Odjakživa mu to tam trochu nahánělo hrůzu.
Zpod dveří vedoucích k dalším místnostem, které Alastair používal jako skladiště a které byly plné dalších starých krámů, které ještě nestihl opravit, škvírou vycházelo žluté světlo. Call sebral odvahu, dokulhal až ke dveřím a strčil do nich.
Dveře se ani nehnuly. Otec je zamknul. Callovi se zrychlil tep.
Proč by táta zamykal haldu starých rozbitých krámů? To nedávalo smysl.
„Tati?“ zavolal Call přes dveře, kdyby za nimi snad Alastair z nějakého důvodu byl.
Zpoza dveří se však ozvalo něco úplně jiného. Calla zaplavila vlna hněvu, která ho rozpálila doběla. Popadl svůj nůž, strčil ho do škvíry mezi dveřmi a pokusil se zámek vypáčit.
Po chvilce napětí čepel našla to správné místo a zámek odskočil. Dveře se otevřely.
Sklepní místnost už nevypadala tak, jak si ji Call pamatoval. Všechno haraburdí bylo pryč, aby se udělalo místo pro velmi skromnou mágovu pracovnu. V jednom rohu stál pracovní stůl obklopený haldami starých i nových knih. Naproti bylo skládací lůžko. A uprostřed místnosti byl k podlaze přikovaný Pohroma s hrozivě vypadajícím koženým náhubkem.
Vlk zakňučel a pokusil se vyrazit ke Callovi, ale řetězy mu to nedovolily. Call k němu přiklekl, prsty mu zabořil do kožichu a začal hledat sponu na jeho obojku. Pocit štěstí, že Pohromu našel, a vztek, který cítil k otci za to, co udělal, ho na chvíli tak zahltily, že mu jedna důležitá drobnost unikla.
Když se kolem sebe pořádně rozhlédl a začal pátrat, kde má Alastair schovaný klíč, konečně to uviděl.
Lůžko u protější zdi bylo taky vybaveno okovy.
Okovy jako dělanými pro chlapce, který brzy oslaví třinácté narozeniny.
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Call od těch okovů nemohl odtrhnout zrak. Srdce jako by se mu v hrudi smrsklo a zoufale se snažilo pumpovat, krev mu však ztuhla v žilách. Byla to železná pouta zapuštěná hluboko do zdi a nějaký mág do nich zjevně vyryl alchymistické symboly. Dostat se z nich by bylo nemožné… Pohroma za Callem zakňoural. Call se přemohl, odtrhl od pout zrak a soustředil se na osvobození vlka. Náhubek šel dolů snadno, ale jakmile mu ho sundal, začal Pohroma divoce štěkat, jako by chtěl Callovi povyprávět, jak se to stalo, že skončil přikovaný ve sklepě.
„Pšššt,“ sykl Call a v panice popadl Pohromu za čumák, aby ho utišil. „Nebo tátu vzbudíš.“
Pohroma zakňučel a Call se pokusil dát dohromady. Podlaha skladiště byla betonová, a tak se Call do okovů pustil s pomocí magie země. Sice k němu přišla, ale byla slabá. Tomu se nebylo co divit, vždyť se ani nedokázal pořádně soustředit. Nechtělo se mu věřit, že by jeho otec mohl takto předstírat, že je mu Pohromova zmizení líto, a pak ho ještě vozil po městě a nechal ho Pohromu volat, zatímco celou dobu věděl, kde je, protože ho sám přivázal ve sklepě.
Až na to, že ho tam nemohl uvázat sám. Vždyť byl celou dobu s Callem. Musel to udělat někdo jiný. Nějaký Alastairův kamarád? Call usilovně přemýšlel. Jeho otec žádné přátele neměl.
Při té myšlence mu začalo tlouct srdce a ten intenzivní pocit strachu ve spojení s magií stačil na to, aby se Pohromova pouta uvolnila. Byl volný. Call si pospíšil na druhý konec místnosti k Alastairově psacímu stolu a popadl papíry, které na něm ležely. Byly plné poznámek a nákresů psaných tátovým roztahaným rukopisem. Byl tam i náčrt bran Magisteria, nějaké budovy se sloupořadím, kterou Call nepoznával, a taky nákres hangáru, v němž se konala Železná zkouška. Většina z těch nákresů ale znázorňovala prapodivný předmět připomínající kus starobylého brnění, jakousi kovovou rukavici se spoustou zvláštních symbolů. Callovi by se určitě líbila, kdyby ho z ní nezačalo mrazit v zádech.
Vedle těch nákresů ležela kniha popisující nějaký zvláštní hrozivý rituál. Byla to bichle vázaná v popraskané černé kůži a to, co popisovala, vypadalo děsivě. Psalo se v ní, jak může s magií chaosu pracovat i někdo jiný než Makar – z bytosti posedlé chaosem bylo třeba vyrvat tlukoucí srdce. S pomocí rukavice a toho srdce se pak z Makara dala magie chaosu vypudit a on byl zničen.
Ale pokud ten někdo nebyl mág chaosu, pokud to nebyl Makar, pak by to přežil.
Call pohlédl na lůžko vybavené okovy a hned mu bylo jasné, na kom se měl experiment provádět. Alastair měl v úmyslu na Callovi provést nějakou temnou formu magické operace, která by ho zabila pouze v případě, že opravdu byl Nepřítelem smrti a měl schopnosti Makara.
Call tušil, že ho Alastair podezřívá, ale teď se zdálo, že to už nejsou pouhé dohady. I kdyby Call tu operaci přežil, bylo jasné, že by mu to k ničemu nebylo. Měl v sobě duši Konstantina Maddena a vlastní otec by ho kvůli tomu nejradši viděl mrtvého.
Vedle knihy byla Alastairovým rukopisem napsaná poznámka: „Tohle na něm musí fungovat. Musí.“ Slovo „musí“ bylo několikrát podtržené a vedle něj bylo připsáno zářijové datum.
Toho dne se měl Call vrátit do Magisteria. Lidé ve městě věděli, že byl doma jenom na prázdniny, a zřejmě měli za to, že se začátkem školního roku, stejně jako ostatní děti, vrátí do své baletní školy. Pokud by se po Callovi v září slehla zem, nikomu by na tom nepřišlo nic divného.
Call se otočil a ještě jednou pohlédl na okovy. Udělalo se mu nevolno. Září začínalo za dva týdny.
„Calle.“
Call se zprudka otočil. Ve dveřích stál jeho otec a byl oblečený, jako by se dnes ani nechystal spát. Brýle měl vysoko na nose a vypadal stejně jako vždy, jen trochu posmutněle. Natáhl k synovi ruku a ten na něj jen nevěřícně zíral.
„Calle, není to, jak si myslíš…“
„Řekni mi, že jsi tady Pohromu nezavřel,“ řekl Call tichým hlasem. „Řekni mi, že nic tady není tvoje.“
„Já ho tady neuvázal.“ To bylo poprvé, kdy Alastair Pohromu neoznačil jako „to“, ale jako „jeho“. „Ale musím svůj plán dovést do konce, Calle. Kvůli tobě, pro tvé vlastní dobro. Tam venku jsou zlí lidé, kteří ti budou chtít ublížit. Budou tě chtít zneužít. To nemůžu dopustit.“
„Takže mi radši ublížíš sám.“
„Je to pro tvé vlastní dobro!“
„To je lež!“ vyjekl Call a pustil vrčícího Pohromu. Ten s ušima připlácnutýma k hlavě a s očima vířícíma všemi barvami Alastaira probodával pohledem. „Všechno, co jsi mi kdy řekl, byla lež. Lhal jsi mi o Magisteriu…“
„To nebyla lež!“ skočil mu otec do řeči. „Bylo to poslední místo, kde bys měl být! A to se nezměnilo!“
„Protože si myslíš, že jsem Konstantin Madden!“ vykřikl Call. „Myslíš si, že jsem Nepřítel smrti!“
Nastalo nečekané, napjaté a hrozivé ticho, jako by se Callovi povedlo zastavit řádící tornádo. Dokonce ani Pohroma nevydal hlásku. Alastairova tvář byla najednou prosta jakéhokoli výrazu a on se ztěžka opřel o dveře. Když opět promluvil, mluvil velmi tiše, což bylo svým způsobem ještě horší, než kdyby se rozhněval. „Ty jsi Konstantin Madden,“ řekl. „Že ano?“
„Já nevím!“ Na Calla dolehl hrozný pocit smutku. „Nepamatuju se, že bych někdy byl někým jiným. Ale jestli jím opravdu jsem, tak bys mi s tím měl pomoct něco udělat. A místo toho tady zavřeš mého psa a…“
Call pohlédl na pouta jako dělaná pro chlapce jeho věku a zbytek slov spolkl.
„Když jsem uviděl toho vlka, byl jsem si jistý,“ pronesl Alastair stále tím tichým hlasem. „Předtím jsem měl jen tušení, ale povedlo se mi sebe sama přesvědčit, že není možné, aby ses mu podobal. Ale když bylo Konstantinovi tolik co tobě, měl úplně stejného vlka. Byli nerozluční. Úplně jako ty a Pohroma.“
Call se zachvěl. „Říkal jsi, že Konstantin byl tvůj přítel.“
„Byli jsme v té samé učednické skupině. Učil nás mistr Rufus.“ Tolik mu toho Alastair o svém čase stráveném v Magisteriu ještě nikdy neřekl. „Rufus si u mé Železné zkoušky vybral pět studentů. Tvou matku. Jejího bratra Declana. Konstantina Maddena. Konstantinova bratra Jericha. A mě.“ Call na něm viděl, kolik bolesti ho ta slova stojí. „Když jsme končili stříbrný ročník, byli jsme z původních pěti naživu už jen čtyři a Konstantin začal nosit masku. O pět let později jsme zbyli už jen já a Konstantin, který se po Ledovém masakru ukazoval pouze zřídka.“
V Ledovém masakru zemřela Callova matka. To tehdy si poranil nohu. To tehdy Konstantin Madden vypudil duši z dítěte jménem Callum Hunt a vložil do něj tu svou. Ale to na tom všem ještě nebylo to nejhorší. Nejhorší bylo to, co mu o matce řekl mistr Joseph.
„Já vím, co napsala do toho sněhu,“ ozval se Call. „Napsala tam ‚zabij to dítě‘. Tím myslela mě.“
Jeho otec to nepopřel.
„Proč jsi mě nezabil?“
„Calle, já bych ti přece nikdy neublížil…“
„To jako vážně?“ Call popadl jeden z nákresů rukavice.
„Co je tohle? K čemu by ti to bylo? K zahradničení?“ Otci se ve tváři objevil zachmuřený výraz. „Dej mi to, Calle.“
„Copak jsi mě tady nechtěl přikovat, abych byl bezmocný, až Pohromovi vyrveš srdce z těla?“ Call ukázal na okovy.
„Abych se nemohl bránit, až to použiješ na mě?“
„Nebuď směšný!“
Alastair vykročil vpřed a Pohroma nemeškal a s vyceněnými zuby na něj skočil. Call vykřikl a Pohroma se v zoufalém pokusu změnit dráhu ve vzduchu zkroutil na bok. Trefil Alastaira trupem, až ho to odhodilo dozadu a on narazil do nízkého stolu, který se pod ním zlomil. Oba ztěžka dopadli na podlahu.
„Pohromo!“ křikl Call. Vlk se z Alastaira svalil dolů a se zuby stále ještě vyceněnými opět zaujal místo po Callově boku. Alastair se vyškrábal na kolena, pomalu se postavil a snažil se najít rovnováhu.
Call automaticky vyrazil k otci. Alastair se na něj podíval a ve tváři se mu zračilo něco, co by Call nikdy nečekal, že u něj uvidí: Strach.
To Calla rozzuřilo.
„Odcházím,“ vyštěkl. „Pohroma a já jdeme pryč a už se nikdy nevrátíme. Svou šanci nás zabít jsi propásl.“
„Calle,“ řekl Alastair a varovně pozvedl ruku. „To nemůžu dopustit.“
Call přemítal, jestli pokaždé, když se na něj otec díval, měl plíživý pocit, že je s ním něco strašlivě v nepořádku. On sám Alastaira vždycky bral jako svého tátu, dokonce i po tom, co mu řekl mistr Joseph. Ale on už možná Calla za svého syna nepovažoval.
Call se zadíval na svůj nůž. Vzpomněl si na Železnou zkoušku, na ten den, kdy mu ji Alastair hodil. Nebo na něj. Zabij to dítě. Vzpomněl si, jak Alastair mistra Rufuse v dopise žádal, aby svázal Callovu moc. Najednou mu všechno, co kdy Alastair udělal, začalo dávat hrozivý smysl.
„Tak běž,“ řekl Call Pohromovi a pokynul hlavou ke dveřím, které vedly k harampádí ve zbytku sklepa. „Zmizíme odsud.“
Pohroma se otočil a vyrazil. Call začal opatrně couvat za svým vlkem.
„Ne! Nemůžete odejít!“ Alastair po Callovi skočil a popadl ho za paži. Jeho otec nebyl žádný svalovec, ale zato byl štíhlý, vysoký a šlachovitý. Call uklouzl a ztěžka dopadl na betonovou podlahu. Odnesla to jeho noha. Celým tělem mu projela bolest, až se mu udělaly mžitky před očima. Přes Pohromův štěkot Call uslyšel otce, jak říká: „Nemůžeš se do Magisteria vrátit. Já to musím spravit. Slibuju, že to napravím…“
Tím chce říct, že mě zabije, pomyslel si Call. Napraví se to tehdy, až budu mrtvý.
Zaplavila ho vlna vzteku. Zuřil kvůli všem těm lžím, které mu Alastair kdy napovídal a kterými ho krmil i teď. Zuřil kvůli tomu klubku sžíravého strachu, který v sobě nosil od doby, kdy mu mistr Joseph prozradil, kdo doopravdy je, a kvůli myšlence na to, že by ho možná všichni, na kterých mu záleží, mohli nenávidět, kdyby se to dozvěděli.
Ten hněv z něj vytryskl ven. Stěna za Alastairem znenadání pukla, začala se po ní šířit puklina a celá místnost se dala do pohybu. Psací stůl narazil do jedné ze zdí. Skládací lůžko vyletělo ke stropu. Alastair se kolem sebe ohromeně rozhlédl a právě v tu chvíli k němu Call vyslal vlnu magie. Otec prolétl vzduchem a narazil do popraskané zdi, udeřil se do hlavy, až se ozval hrozivý tupý zvuk, a pak se sesunul k zemi.
Call se roztřeseně postavil. Jeho otec byl v bezvědomí, nehýbal se a oči měl zavřené. Call se k němu opatrně přikradl blíž a zadíval se na něj. Hruď se mu pravidelně zvedala. Pořád dýchal.
Popustit uzdu svému hněvu tak, až člověk s pomocí magie svého otce složí k zemi a pošle do bezvědomí, to rozhodně patřilo na seznam zlosynnosti.
Call věděl, že musí z domu, ještě než Alastair přijde k sobě. S Pohromou v patách klopýtavě vyšel z místnosti a zavřel za sebou dveře.
V hlavní části sklepa byla dřevěná truhlice plná skládanek a starých deskových her s poztrácenými figurkami a vedle ní nesourodá sbírka poničených židlí. Call tím vším zabarikádoval dveře do sklepa. To ho alespoň zpomalí, pomyslel si, když se pustil po schodech nahoru.
Pak si pospíšil do svého pokoje, přes pyžamo si oblékl bundu a obul si tenisky. Zatímco do plátěné sportovní tašky házel namátkou vybrané oblečení, Pohroma kolem něj poskakoval a tlumeně poštěkával. V kuchyni si Call nabral nějaké sušenky a pytlíky chipsů a pak vybral plechovku stojící na lednici, kde Alastair nechával peníze na nákup – bylo v ní asi čtyřicet dolarů ve zmuchlaných jedno– a pětidolarovkách. Call je strčil do tašky, a než ji zapnul, Miri schoval do pouzdra a přihodil ji úplně nahoru.
Tašku si přehodil přes rameno. Ještě pořád byl otřesený z toho pádu, noha ho bolela a tělem mu stále proudil zpětný ráz z používání magie. Okny dovnitř dopadal svit měsíce, který všemu propůjčoval bělavý nádech. Call se kolem sebe rozhlédl a napadlo ho, jestli tuhle kuchyni, tenhle dům nebo svého otce ještě někdy uvidí.
Pohroma zakňučel a napřímil uši. Call sice nic neslyšel, ale to ještě neznamenalo, že Alastair nepřichází k sobě. Všechny ty nepříjemné myšlenky zapudil, chytil Pohromu za krkem a společně se tiše vyplížili z domu.
 
Ulice města byly prázdné a takhle brzo ráno ještě zahalené do tmy, přesto se Call radši držel ve stínech, kdyby se Alastair rozhodl, že si vezme auto a pojede ho hledat. Už brzy mělo vyjít slunce.
Asi dvacet minut po tom, co utekl, mu začal zvonit mobil. Call málem vyletěl z kůže, než se mu povedlo ho utišit. Bylo to telefonní číslo k nim domů. Alastair teď už byl bezpochyby vzhůru a dostal se ze sklepa. Call pocítil úlevu, která se rychle změnila v úzkost. Otec volal znovu. A znovu. Call telefon vypnul a pro případ, že by ho přes něj táta mohl vystopovat, jak to umí detektivové v televizi, ho radši zahodil.
Musel se rozhodnout, kam půjde – a to rychle. V Magisteriu se mělo začít učit až za dva týdny, ale určitě tam teď někdo bude. Byl si jistý, že než se tam objeví Aaron a Tamara, mohl by ho mistr Rufus nechat přespat v jeho starém pokoji. A taky by ho mohl ochránit před otcem, kdyby bylo třeba. Call si zkusil představit, jaké by to bylo potloukat se sám školními chodbami plnými ozvěn a mít jako společnost jen Pohromu a mistra Rufuse. Byla to depresivní představa. A navíc si nebyl jistý, jestli by ke vzdálenému jeskynnímu komplexu ve Virginii vůbec sám našel cestu. Začátkem léta ho odtamtud vezl Alastair svým stařičkým autem, a už tehdy to domů do Severní Karolíny byla dlouhá a úmorná cesta, kterou by Call na vlastní pěst absolvovat nedokázal.
S přáteli si sice psal, ale kde Aaron bydlí, to nevěděl; v tomhle byl Aaron docela tajnůstkář. Zato Tamařina rodina žila na předměstí Washingtonu, kam určitě jezdilo víc autobusových linek než kamkoli poblíž Magisteria.
Už teď mu jeho mobil chyběl.
Tamara mu poslala předčasný dárek k narozeninám – kožený obojek a vodítko pro Pohromu – a na balíčku byla zpáteční adresa. A Call si ji pamatoval, protože její dům měl jméno – Lomenice. Alastair se tomu zasmál a řekl, že jenom zazobaní lidé dávají svým domům jména.
Call by mohl jít tam.
S pocitem odhodlání, který nepocítil už celé týdny, vyrazil k autobusovému nádraží. Byla to malá budova se dvěma venkovními lavičkami a klimatizovanou kukaní, kde zpoza skleněné přepážky postarší dáma vydávala jízdenky. Na jedné z laviček seděl starý muž s kloboukem staženým do čela, zřejmě si dával šlofíka.
Ve vzduchu bzučely mouchy. Call k ženě přistoupil.
„Ehm,“ ozval se. „Chtěl bych jednosměrnou jízdenku do Arlingtonu.“
Žena se na něj dlouze zadívala a sevřela rty namalované korálovou rtěnkou. „Kolik ti je?“ zeptala se.
„Osmnáct,“ odpověděl a doufal, že to zní přesvědčivě. Zdálo se krajně nepravděpodobné, že by mu to mohla uvěřit, ale někteří starší lidé nebyli zrovna dobří v odhadování věku. Call se narovnal, aby si pár centimetrů přidal.
„Hmm,“ ozvala se po chvíli. „Jedna nevratná jízdenka pro dospělého, to dělá čtyřicet dolarů. Máš štěstí – autobus ti jede za půl hodiny. Ale ten pes tam nesmí, pokud není asistenční.“
„Ale jo, to on je,“ řekl Call a pohlédl na Pohromu. „Je to služební pes. A ostřílený – dokonce sloužil u námořnictva.“
Žena povytáhla obočí.
„Zachránil člověka,“ řekl Call a celou historku vymýšlel za běhu, zatímco odpočítával peníze, které jí pak prostrčil okýnkem. „Jinak by se utopil. A taky před žraloky. No, vlastně tam byl jenom jeden žralok, ale fakt velký. Dostal za to medaili a všechno.“
Ta žena se na něj dlouho dívala a pak si všimla, jak Call stojí. „Takže potřebuješ asistenčního psa kvůli svojí noze, že? To jsi měl říct rovnou,“ řekla a podala mu jízdenku.
Call, celý v rozpacích, si ji od ní vzal a beze slova se otočil k odchodu. Ta jízdenka ho stála skoro všechny peníze. Zbýval mu už jen poslední dolar a nějaké drobné, za které si v automatu koupil dvě čokoládové tyčinky a pak se posadil a čekal na autobus. Pohroma se mu uvelebil u nohou.
Jakmile se dostane k Tamaře domů, vše se obrátí k lepšímu, ujišťoval sám sebe. Všechno zase bude dobré.
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V autobuse Call s tváří přitisknutou k oknu podřimoval. Pohromu měl stočeného u nohou, což nejen že bylo příjemné, ale spolehlivě to odradilo každého, kdo si k němu chtěl přisednout.
Do mysli se mu ve spánku vkrádaly znepokojivé sny. Zdálo se mu o sněhu a ledu a tělech mágů roztroušených po ledovci. V dalším snu se na sebe díval do zrcadla, ale neviděl v něm vlastní tvář, nýbrž tvář Konstantina Maddena. V dalším byl přikovaný ke zdi a Alastair se mu chystal vyříznout srdce.
S křikem se probudil a zjistil, že se dívá do vrásčité tváře řidiče autobusu, který se nad ním sklání se znepokojeným výrazem ve tváři. „Už jsme v Arlingtonu, chlapče,“ řekl.
„Všichni už si vystoupili. Přijde si tě sem někdo vyzvednout?“
Call zamumlal něco jako „jasně“ a s Pohromou v patách klopýtavě vystoupil.
Call se hloubavě zadíval na telefonní budku na rohu. Matně si vybavoval, že by si z ní mohl zavolat někam na informace, kde by mu pomohli vyhledat telefonní číslo, ale neměl zdání, jak to funguje. K tomuhle vždycky používal internet. Zrovna když chtěl k telefonní budce vyrazit, v zatáčce se objevilo červenočerné taxi a vysadilo u chodníku několik hlučných výrostků z nějakého bratrstva. Taxikář vystoupil a začal z kufru vykládat jejich zavazadla.
Call nedbal bodavé bolesti v noze a poklusem vyrazil k němu. „Víte, kde je Lomenice?“
Taxikář nadzvedl jedno obočí. „Jasně, to je ten fajnovej barák. Velký a starý.“
Callovi poskočilo srdce radostí. „Můžete mě tam vzít?
I se psem?“
Taxikář se na Pohromu, který očichával pneumatiky u auta, zamračil. „Tomu říkáš pes?“
Calla napadlo, jestli neměl zmínit, že je to asistenční pes.
„Pohroma má vzácný rodokmen,“ zkusil to nakonec trochu jinak.
Muž si odfrkl. „Tomu bych i věřil. Jasně, nastup si. Pokud se ani jednomu z vás neudělá šoufl, budete lepší pasažéři než ty děcka z bratrstva.“
Za chvíli už Call vklouzl na zadní sedadlo a Pohroma naskočil za ním. Potahy v autě byly potrhané a vykukovala z nich pěnová výplň a Call by přísahal, že ho do zad tlačí kovová pružina. V taxíku nebyly ani bezpečnostní pásy a zřejmě ani neměl pořádné tlumiče – čekala je kodrcavá jízda, až to Callem házelo ze strany na stranu, jako by byl pinballová kulička. Pohroma vypadal, že je mu na zvracení, a Call začal pochybovat, že se jim slib podaří dodržet.
Konečně dorazili na vrchol kopce, kde se před nimi tyčil vysoký železný plot s masivní zdobnou bránou otevřenou dokořán. Za ní se jako zelené moře rozkládal pečlivě zastřižený trávník. Ve spěchu se po něm míhali lidé v uniformách s tácy na rukou. Call na ně zamžoural a snažil se přijít na to, co se to tam děje. Že by Tamařini rodiče pořádali nějakou párty?
Pak si všiml domu na konci klikaté příjezdové cesty. Byl tak velkolepý, až Callovi připomínal honosná panství z pořadů britské televize, které Alastair tak rád sledoval. Vypadal jako sídlo nějakého vévody nebo vévodkyně. Call věděl, že je Tamara bohatá, ale vždycky si myslel, že je jako jeho spolužáci ze staré školy, ti, co měli nejnovější telefony a značkové tenisky, které jim ostatní záviděli. Až teď mu došlo, že neměl ani tušení, jak moc bohatá je doopravdy.
„Dělá to třicet dolarů,“ řekl taxikář.
„Ehm, můžete mě vzít až k domu?“ zeptal se Call, který potřeboval najít Tamaru. Ta by mu určitě půjčit mohla.
„No to mě podrž,“ ozval se řidič a vjel na příjezdovou cestu. „Taxametr nechám běžet.“
Za taxíkem už se objevilo několik dalších aut – naleštěná černá a stříbrná BMW, mercedesy a aston martiny. Vevnitř se muselo něco dít – zahrada vedle domu, od zbytku pozemku oddělená nízkým okrasným živým plotem, se jen hemžila lidmi. Callovi neušla ani blikající světla a tlumená hudba.
Call vyklouzl z auta. Venku si ramenatý běloch s oholenou hlavou, v černém obleku a naleštěných botách, odškrtával jména ze seznamu a pouštěl hosty dovnitř. Nevypadal jako Tamařin otec. Call na okamžik zpanikařil a zapochyboval, jestli vůbec je na správném místě.
Pak si uvědomil, že ten chlapík musí být jejich majordomus nebo něco na ten způsob. A ten majordomus se na Calla díval tak nepřátelsky, jako by mu chtěl připomenout, že pod bundou na sobě má jenom pyžamo, vlasy mu po jízdě autobusem trčí do všech stran a v patách mu je velký vlk, který na zahradní párty rozhodně nemá co dělat.
„Můžu vám nějak pomoci?“ zeptal se majordomus, který měl na jmenovce elegantním písmem vyvedeno STEBBINS.
„Je tady Tamara?“ zeptal se Call. „Musím s ní mluvit. Jsem její kamarád ze školy a…“
„To je mi moc líto,“ řekl Stebbins škrobeně a tónem, který dával tušit, že ho to nemrzí ani trošku. „Ale teď se tady koná akce. Mohu se podívat, jestli je vaše jméno na seznamu, ale jinak se obávám, že se budete muset zastavit později.“
„Ale já se nemůžu zastavit později,“ trval na svém Call. „Prosím, jen Tamaře řekněte, že potřebuju pomoct.“
„Tamara Rajavi je velice zaneprázdněná mladá dáma,“ řekl Stebbins. „A jestli to zvíře nebude na vodítku, budete s ním muset tento pozemek opustit.“
„Omluvte mě,“ ozvala se elegantně oblečená dáma se stříbrnými vlasy a v černých rukavičkách, která vystoupila z mercedesu. Vystoupala po schodech, a když stanula za Callem, nedbale mávla krémovou pozvánkou směrem ke Stebbinsovi, který byl najednou samý úsměv.
„Vítejte, paní Tarquinová,“ řekl a otevřel dveře dokořán. „Pan a paní Rajavi vás moc rádi uvidí…“
Call využil situace a proběhl okolo Stebbinse. Slyšel, jak za nimi majordomus něco křičí, ale v tu chvíli se soustředil pouze na obrovskou, mramorem obloženou vstupní halu lemovanou nádhernými koberci, kterou právě běželi, a pak zamířili k velikým skleněným dveřím vedoucím na terasu, kde se párty konala.
Travnatá čtvercová terasa obehnaná vysokým živým plotem se jen hemžila slavnostně oblečenými lidmi. Bylo tam několik obdélníkových jezírek a masivní kamenné vázy plné růží. Živý plot byl upraven do tvaru alchymistických symbolů. Ženy na sobě měly dlouhé květované róby a klobouky zdobené stužkami, muži zase obleky v pastelových barvách. Call mezi nimi neviděl nikoho známého, a tak proběhl kolem jednoho rozložitého keře představujícího symbol ohně, aby se dostal co nejdál od domu a tam, kde bylo víc lidí.
Jeden mladý číšník s pískovými vlasy, nesoucí tác sklenic plných něčeho, co vypadalo jako šampaňské, si pospíšil za Callem.
„Omluvte mě, pane, ale myslím, že vás někdo hledá,“ řekl mu číšník a kývl hlavou směrem ke dveřím, ve kterých stál Stebbins. Ten ukazoval prstem na Calla a něco nahněvaně sděloval dalšímu číšníkovi.
„Já se znám s Tamarou,“ řekl Call a zoufale se kolem sebe rozhlížel. „Kdybyste mě s ní nechal promluvit…“
„Obávám se, že bez pozvánky sem nesmíte,“ řekl číšník, který vypadal, že je mu Calla trochu líto. „Kdybyste mohl jít se mnou…“
Call konečně zahlédl někoho známého.
V malé skupince dětí asi v Callově věku stál vysoký Asiat. Měl na sobě nažehlený plátěný oblek krémové barvy a vlasy měl pečlivě upravené. Jasper deWinter.
„Jaspere!“ zvolal Call a začal na něj zběsile mávat. „Hej, Jaspere!“
Jasper se podíval jeho směrem a vyvalil oči. Pak zamířil ke Callovi. V ruce měl sklenici s ovocným punčem, ve kterém plavaly kousky opravdového ovoce. Call ještě nikoho neviděl tak rád. Napadlo ho, že by všechno to špatné, co si o Jasperovi kdy myslel, mohl přehodnotit. Jasper byl hrdina.
„Pane deWintere,“ ozval se číšník. „Vy toho chlapce znáte?“
Jasper si usrknul punče a hnědýma očima si Calla změřil od hlavy až k patě, od rozcuchaných vlasů až ke špinavým teniskám.
„Nikdy v životě jsem ho neviděl,“ prohlásil.
Všechny Callovy pozitivní pocity k Jasperovi se vypařily jako pára nad hrncem. „Jaspere, ty lháři…“
„Bude to jedno z místních dětí, které se s ostatními vsadilo, že se sem dostane,“ řekl Jasper a zadíval se na Calla zpoza přivřených víček. „Vždyť víte, jak jsou sousedi vždycky zvědaví, co se v Lomenici děje.“
„To ano,“ zamumlal číšník. Jeho soucitný výraz zmizel a teď už se na Calla díval, jako by byl brouk topící se v punči.
„Jaspere,“ procedil Call mezi zuby, „až budeme zpátky ve škole, tak tě zabiju.“
„Výhrůžky smrtí,“ podivil se Jasper. „Kam ten dnešní svět spěje?“
Číšník souhlasně zamlaskal. Jasper se na Calla zazubil a bylo na něm vidět, že se baví.
„Vypadá nějak zanedbaně,“ přisadil si Jasper. „Možná bychom mu měli dát pár smažených krevet a ovocný punč, než ho pošleme pryč.“
„To je od vás velmi pozorné, pane deWintere,“ řekl číšník. Call se zrovna chystal něco udělat – pravděpodobně vybuchnout – když v tom uslyšel, jak někdo volá jeho jméno.
„Calle, Calle, Calle!“ Skrz dav lidí se k němu probíjela Tamara. Měla na sobě květované saténové šaty, ale tentokrát bez klobouku se stužkami, ten zřejmě někde ztratila. Vlasy neměla spletené do copů, jak u ní bylo zvykem, ale v loknách jí splývaly po zádech. Na nic nečekala a pevně Calla objala.
Moc hezky voněla – po medovém mýdle.
„Tamaro,“ pokusil se ze sebe vysoukat Call, ale ona ho objímala tak pevně, že ze sebe dostal jenom něco jako „ouuuffgh“. Call ji nejistě poplácal po zádech. Pohroma kolem nich na znamení toho, jak rád ji vidí, vesele poskakoval. Tamara Calla po chvíli pustila. Číšník na ně zíral s pusou dokořán a Jasper tam stál jako solný sloup a čišel z něj chlad.
„Jaspere, ty jsi takový blbec,“ řekla nakonec Tamara. „Batesi, Call je jedním z mých blízkých přátel. A na tuhle párty je zvaný jako nikdo jiný.“
Jasper se otočil na podpatku a naštvaně odkráčel. Call za ním chtěl zavolat nějakou nadávku, když vtom Pohroma začal štěkat a vyskočil tak rychle, že Call neměl šanci ho zastavit. Bylo slyšet, jak ostatní hosté lapají po dechu a polekaně vykřikují, zatímco se mu snaží klidit z cesty. Pak Call uslyšel, jak někdo zvolal „Pohromo!“, a dav se rozestoupil natolik, aby uviděl, že se Pohroma postavil na zadní a přední tlapy si opřel o Aaronovu hruď. Aaron se usmíval od ucha k uchu a oběma rukama Pohromu drbal za krkem.
To následoval ještě hlasitější povyk – lidé zděšeně mluvili jeden přes druhého a někteří téměř křičeli.
„To ne,“ zaúpěla Tamara a kousla se do rtu.
„Co se děje?“ Call spěšně vyrazil k Aaronovi. Tamara ho chytila za zápěstí.
„Pohroma je chaosem posedlý vlk, Calle, a právě skočil na našeho Makara. Pospěš!“
Tamara ho táhla za sebou a on musel přiznat, že takhle v závěsu za ní davem lidí proplouval mnohem snáze. Ostatní hosté se překřikovali a utíkali opačným směrem. Tamara s Callem se k Aaronovi dostali právě ve chvíli, kdy k němu došli dva elegantně oblečení dospělí s ustaranými výrazy ve tváři – pohledný muž ve sněhově bílém obleku a nádherná, přísně vypadající žena s dlouhými tmavými vlasy, ve kterých měla vetkané květiny. Na sobě měla boty, které musel vyrobit zručný mág kovu – vypadaly, jako by byly celé ze stříbra, a za chůze zvonily. Call nechtěl ani pomyslet, kolik musely stát.
„Jedeš!“ křikl ten muž a do Pohromy strčil, což od něj bylo docela statečné, a to i přesto, že Aaronovi v tu chvíli hrozilo přinejhorším to, že by ho Pohroma ulízal k smrti.
„Tati, mami,“ vyrazila ze sebe udýchaně Tamara. „Pamatujete, jak jsem vám vyprávěla o Pohromovi? Je hodný. Nikomu neublíží. On je… něco jako náš maskot.“
Otec se na ni podíval, jako by si žádnou takovou konverzaci nevybavoval, ale Tamara alespoň odvedla jeho pozornost na tak dlouho, že se Aaronovi podařilo k Pohromovi přidřepnout a chytit ho za obojek. Prsty mu zabořil do kožichu a začal ho drbat za ušima, přičemž Pohroma slastně vyplázl jazyk.
„To je úžasné, jak k tobě přilnul, Aarone. S tebou je najednou úplně krotký,“ řekla Tamařina matka a obdařila Aarona zářivým úsměvem. Zbytek hostů začal obdivně jásat a tleskat, jako by byli svědky nějakého zázraku. Jako by Pohromovo běžné chování bylo známkou toho, že jejich Makar jednoho dne nad všemi posedlými chaosem slavně zvítězí.
Call otráveně stál za Tamarou a připadal si neviditelný. Co na tom, že Pohroma byl jeho pes a že celé léto byl vzorným krotkým psem u něj doma. Nikoho nezajímalo, že to on s Pohromou poslední dva měsíce chodil každý pátek do parku a hrál s ním frisbee. Tedy alespoň dokud Pohroma talíř nepřekousl vejpůl. Jednou si dokonce od jedné malé holčičky způsobně lízl zmrzliny, místo aby jí ukousl ruku i s kornoutem, jak by to určitě udělal, kdyby ho Call neukáznil. To pro něj byl určitě bod k dobru, protože tohle by žádný zlosyn neudělal.
Ale to nikoho nezajímalo, protože se to netýkalo Aarona. Dokonalého Aarona v obleku ještě nažehlenějším, než měl na sobě Jasper, a s hloupým sestřihem, kvůli kterému mu vlasy padaly do očí. Call pocítil určité zadostiučinění, když si všiml, že má Aaron vedle jedné z kapes toho fajnového obleku otisk psí tlapy.
Call věděl, že tyhle pocity nejsou na místě. Aaron byl jeho kamarád. Vždyť neměl žádnou rodinu, dokonce ani otce, který by mu usiloval o život. Bylo dobře, že lidi mají Aarona rádi. Pohroma tak alespoň bude moct na zahradní párty zůstat a třeba mu někdo bez velkých řečí půjčí těch třicet dolarů.
Když se Aaron na Calla usmál, celý se rozzářil. Call se přinutil úsměv opětovat.
„Proč kamarádovi nenajdeš nějaké vhodné oblečení?“ ozvala se Tamařina matka a pobaveně pokývla směrem ke Callovi. „A vy, Stebbinsi, běžte zaplatit to taxi, kterým přijel. Vždyť u té brány čeká už celou věčnost.“ Pak se na Calla usmála a on si nebyl jistý, co si o ní myslet. Chovala se sice přátelsky a srdečně, ale on měl pocit, jako by v tom bylo něco falešného. „Ale pospěšte si. Brzy se začne kouzlit.“
Aaron Pohromu pobídl směrem k domu. „Call si může něco půjčit ode mě,“ řekl.
„Jo, a ty nám musíš říct, co se stalo,“ řekla Tamara a vedla je do domu. „Teda, jsme fakt moc rádi, že tě vidíme, ale co tady děláš? Proč jsi nezavolal, že přijdeš?“
„To kvůli tátovi?“ zeptal se Aaron a soucitně se na něj podíval.
„Jo,“ řekl Call opatrně. Obrovskými skleněnými dveřmi vešli do mramorem vykládané místnosti plné bohatě zdobených koberců v barvách drahokamů. Když začali stoupat po úchvatném kovaném schodišti jako z pohádky, Call jim začal vykládat historku o tom, jak mu otec zakázal vrátit se do Magisteria. To vlastně ani nebyla lež; Tamara i Aaron věděli, co si Alastair o kouzelnické škole myslí. Call to jen trochu přikrášlil a udělal z toho hlavní důvod jejich hádky, který vedl k tomu, že se Call začal bát, že ho otec zavře ve sklepě. Nezapomněl zmínit ani to, že Alastair Pohromu neměl rád a nechoval se k němu hezky, za což si od nich vysloužil další vlnu soucitu.
Když svou historku dovyprávěl, málem jí sám začal věřit.
Vždyť byla uvěřitelnější než to, co se stalo doopravdy.
Tamara i Aaron mu soucitně přizvukovali a měli tolik otázek, že se mu vlastně ulevilo, když Tamara odešla, aby se mohl převléct. Pohromu vzala s sebou. Call šel za Aaronem do jeho pokoje a tam sebou plácnul na masivní postel uprostřed. Stěny místnosti byly přímo obsypané draze vypadajícími starožitnými předměty, za které by Callův táta dal duši. Byly tam veliké kovové talíře zdobené rytinami, dlaždice pomalované hranatými obrazci a zarámované kusy barveného hedvábí a kovů. Velikánská okna shlížela na pozemky venku. Nad postelí visel lustr ověšený modrými křišťály ve tvaru zvonečků.
„To je paráda, co?“ řekl Aaron, který si na tu nádheru očividně ještě sám nezvykl. Pak přešel k rozložité dřevěné šatní skříni v rohu a otevřel ji. Vytáhl z ní bílé kalhoty, sako a košili a všechno to podal Callovi.
„Co je?“ ozval se rozpačitě, když se Call neměl k tomu, aby si od něj oblečení vzal.
Callovi došlo, že na něj neslušně civí. „Nezmínil ses, že teď bydlíš u Tamary doma.“
Aaron pokrčil rameny. „Je to divné.“
„Ale to neznamená, že to musíš tajit!“
„Ale já to netajil,“ bránil se Aaron. „Jenom nikdy nepřišla vhodná chvíle ti to říct.“
„Vždyť se sám sobě ani nepodobáš,“ řekl Call a oblečení si od něj vzal.
„Jak to myslíš?“ Aaron zněl překvapeně a Call nechápal, jak si toho mohl nevšimnout. Call ho ještě nikdy neviděl v takhle nóbl oblečení, dokonce ani když ho před všemi z Magisteria a před celým Shromážděním prohlásili za Makara. Jen jeho nové boty musely stát stovky dolarů. Byl opálený a vypadal zdravě. Voněl vodou po holení, i když se holit ještě nepotřeboval. Určitě se celé léto poflakoval venku s Tamarou a jedl dokonale vyváženou stravu. Makar přece nebude večeřet pizzu. „Ty myslíš to oblečení?“ Aaron za ně rozpačitě zatahal. „Tamařini rodiče trvali na tom, abych si to vzal. Připadal jsem si fakt divně, když jsem tady chodil jen tak v džínech a v tričku, když všichni ostatní vypadají tak…“
„Zazobaně?“ dokončil za něj Call. „No, alespoň jsi nepřišel v pyžamu.“
Aaron se zazubil. „Ty vždycky víš, jak na sebe strhnout pozornost,“ řekl. Callovi došlo, že myslí ten den, kdy u Železné zkoušky nechal explodovat pero a byl celý od inkoustu.
Call vzal půjčené oblečení a šel se do koupelny převléct. Vůbec ho nepřekvapilo, když zjistil, že mu je velké. Aaron měl mnohem svalnatější postavu než on. Nakonec si rukávy vyhrnul skoro až k loktům a vlasy si pročísl mokrými prsty, aby mu nestály do všech stran.
Když se vrátil do pokoje, Aaron stál u oken a shlížel dolů na trávník. V jeho středu byla velká fontána, u které se seběhla skupinka dětí a plnými hrstmi do ní házely jakousi látku, po které voda svítila různými barvami.
„Takže se ti tady líbí?“ zeptal se Call a dělal, co mohl, aby to neznělo nepřejícně. Aaron nemohl za to, že byl Makar. Nic z toho nebyla jeho vina.
Aaron si z tváře odhrnul pramen vlasů. Černý kámen v jeho náramku, značící, že dokáže kouzlit s magií chaosu, se zablýskl. „Já vím, že bych tady nebyl, kdybych nebyl Makar,“ řekl, jako by Callovi četl myšlenky. „Tamařini rodiče jsou milí. Moc milí. Ale já vím, že by to takhle nebylo, kdybych byl jen obyčejný Aaron Stewart, který bydlí u pěstounů. Stýkat se s Makarem je pro ně politicky výhodné, i když je mu jenom třináct. Prý tady můžu zůstat tak dlouho, jak jen budu chtít.“
Call cítil, jak se jeho nepřejícnost začíná kousek po kousku rozplývat. Přemýšlel, jak dlouho asi musel Aaron čekat, až něco takového uslyší, až mu někdo řekne, že může zůstat, jak dlouho jen bude chtít. Pěkně dlouho, pomyslel si Call.
„Tamara je tvoje kamarádka,“ řekl mu. „A politika nebo to, kdo jsi, s tím nemá nic společného. Kamarádila se s tebou ještě předtím, než se vůbec vědělo, že jsi Makar.“
Aaron se usmál. „To ty taky.“
„Přišel jsi mi docela fajn,“ přiznal Call a Aaron se opět zazubil.
„Já jen že být Makarem ve škole je jedna věc,“ řekl. „Ale letos v létě se jenom předvádím a chodím na podobné akce. Každou chvíli mě někomu představují a všichni dělají, jaká je to pro ně pocta, jako bych byl bůhvíkdo. Je to… bezva.“ Aaron polknul. „Je pravda, že když jsem se to o sobě dozvěděl, Makarem jsem být nechtěl. Ale teď si nemůžu pomoct a myslím na to, jak fantastický by můj život mohl být. Teda kdyby nebylo Nepřítele. Je špatné, že to tak beru?“ Pátravě se zadíval Callovi do tváře. „Nikoho jiného se na to zeptat nemůžu. Nikdo jiný by mi neřekl pravdu.“
A s těmi slovy se Callova nepřejícnost rozplynula úplně. Vzpomněl si na ten den, kdy Aaron otřeseně seděl na gauči v jejich společné místnosti, ve tváři ještě pořád bledý, to jak ho předvedli před celé Magisterium, kde mistři oznámili, že je jejich velkou nadějí, která je všechny povede do boje proti Nepříteli.
Call věděl, že nepřítel existuje. Jen to byl někdo jiný. A opravdu existovali i lidé, kteří by Aarona chtěli vidět mrtvého a kteří se před ničím nezastaví. Pokud jim to nepřikáže sám Nepřítel…
A jestli byl Nepřítelem Call, pak byl Aaron v bezpečí, nebo ne? Jestli mistr Joseph k vedení útoku na něj potřeboval Calla, tak to měl smůlu. Call by svým přátelům nikdy neublížil. On totiž přátele měl a to byla rozhodně jedna z věcí, kterou by se zlosyn chlubit nemohl.
Pak si zčistajasna vzpomněl na to, jak jeho otec ležel v bezvědomí na zemi. Ani ve snu by ho nenapadlo, že by otci někdy mohl ublížit.
„Na tom není nic špatného, že tě baví být Makarem,“ řekl nakonec Call. „Měl by ses bavit. Jen nesmíš zapomenout na tu docela podstatnou část, že je tady taky Nepřítel.“
„Já vím,“ řekl Aaron potichu.
„A nesmíš si to nechat stoupnout do hlavy. Ale s tím si nedělej starosti, od toho máš mě a Tamaru. My už ti připomeneme, že jsi pořád ten samý břídil jako vždycky.“
Aaron se zašklebil. „Díky.“
Call si nebyl jistý, jestli to Aaron myslí upřímně, nebo jestli je sarkastický. Zrovna se ho na to chtěl zeptat, když vtom se ve dveřích objevila Tamara a zpražila je pohledem.
„Už jste hotoví? No tak, Calle, co ti na tom oblíkání tak trvá?“
„Už jsme hotoví,“ řekl Aaron a odstoupil od okna. Call venku na zahradě zahlédl magické jiskry.
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Callovi teď už bylo jasné, proč by se na párty mohly chtít potají dostat děti ze sousedství. Když s Aaronem, Tamarou a vykartáčovaným Pohromou na novém vodítku vyšli ven a on se kolem sebe konečně pořádně rozhlédl, úplně ho to ohromilo.
Prostřené stoly se prohýbaly pod tácy s jídlem. Byly tam kuřecí párečky v těstíčku, ovoce nakrájené do tvarů měsíce, slunce a hvězd, saláty s bylinkami a nakládanými rajčaty, špalíčky mazlavých sýrů a krekry, maličké špízy se smaženými krevetami, restované mušle, smažený tuňák, aspikové řezy s kousky masa a v mísách s ledem se chladily malé kovové mističky plné drobných černých kuliček, které Call tipoval na kaviár.
Vzduch máváním svých křídel příjemně ochlazovaly ledové sochy mantichor o velikosti lva, ze stolu na stůl skákaly ledové žáby a nebe křižovaly ledové pirátské lodi kotvící na ledových kamenech. Na prostředním stole byla ledová fontána, kterou namísto vody protékal červený punč. Po jejím obvodu seděli čtyři ledoví pávi, kteří pomocí svých blyštivých drápů kolemjdoucím hostům ledové pohárky punčem plnili.
Opodál byla řada ozdobných keřů, umně zastřižených do tvaru květin, různých symbolů, obrazců a písmen. Kolem každého z nich byly v kruhu vysázeny pestrobarevné květiny, které překonal už jen klenutý planoucí vodopád tekutého ohně, který zasypával jiskrami trávník dole, kde si hrály bosé dívky ve slavnostních šatech. Běhaly sem a tam a s jiskrami, které jim poskakovaly po rukou, aniž by je popálily, si hrály. To byl zřejmě něčí záměr, protože nad vodopádem se vznášel nápis: DĚTI, HRAJTE SI S OHNĚM.
Call by se k nim docela rád připojil, ale nebyl si jistý, jestli atrakce není určena jen pro ty menší děti. Pohroma čenichal v trávě, jestli někde nenajde zapomenutý kousek jídla, který někdo upustil. Tamara mu kolem krku uvázala růžovou mašli. Calla napadlo, jestli se Pohroma necítí poníženě, ale nic tomu nenasvědčovalo.
„Takže takovéhle akce jsi celé léto obcházel?“ zeptal se Call Aarona.
Aaron vypadal poněkud nesvůj. „Tak nějak.“
„Já na tyhle akce chodím celý svůj život,“ řekla Tamara a táhla je s sebou někam pryč. „Není na nich nic zvláštního. Brzo vás to omrzí. A teď si pohněte, kouzlení je na nich to nejlepší, to si nemůžeme nechat ujít.“
Prošli kolem ozdobných keřů, ohnivého vodopádu, kolem stolů a hloučků hostů, až došli na travnaté prostranství, kde už se shromáždila malá skupinka lidí. Callovi bylo jasné, že to jsou mágové, a to nejen díky nenápadným náramkům, které se jim blýskaly na zápěstí, ale také díky tomu, jak sebejistě se nesli.
„Co se bude dít?“ zeptal se Call.
Tamara se usmála. „Mágové předvedou svá kouzla.“
Jeden z mágů, podsaditý muž světle hnědé pleti, pozvedl ruce do vzduchu, jako by ji slyšel. To už se kolem nich začali srocovat další hosté a pan a paní Rajavi přivolali i ty zbylé.
„To je mistr Cameron,“ zašeptala Tamara s pohledem upřeným na mága, kterému začala svítit ruka. „Učí v Kolegiu. Umí ta nejlepší kouzla…“
Vtom mágovi z ruky vytryskla vlna a trávník jako by se změnil v moře, na kterém se vzedmula veliká přílivová vlna. A ta rostla a rostla, až se tyčila vysoko nad nimi a všechno a všechny uvrhla do stínu. Byla tak obrovská, že by dům srovnala se zemí a zaplavila všechno kolem. Call se přerývaně nadechl.
Vzduch byl cítit po mořské soli a bylo vidět, že se vlna hemží živými tvory. Byli v ní úhoři i žraloci cvakající čelistmi. Pak se celá ta podívaná sesunula k zemi, Calla do tváře trefila slaná sprška a bylo po všem.
Obecenstvo začalo tleskat a Call by se k nim přidal, kdyby v jedné ruce nedržel Pohromovo vodítko. Vlk začal kňučet a čenich si utíral do kožichu. Vodu nesnášel.
„… s vodou,“ dokončila Tamara a zasmála se. „Jednou, když bylo horko k zalknutí, k nám přišel a hned vedle bazénu vyčaroval obrovský zavlažovač, který stříkal všude kolem. A my jsme jím proskakovali, dokonce i Kimiya.“
„Jak to myslíš, dokonce i Kimiya?“ řekl něčí rozverný hlas. „Ukaž mi někoho, kdo nemá rád vodu!“ Za nimi se objevila Tamařina starší sestra Kimiya, oblečená ve stříbrných šatech doplněných sandály. Za ruku se držela s Alexem Strikem, častým asistentem mistra Rufuse, který v Magisteriu zanedlouho nastupoval do čtvrtého ročníku. Alex měl na sobě džíny a tričko a na zápěstí bronzový náramek – stříbrný měl teprve dostat. Alex se na Calla zazubil.
„Nazdárek,“ pozdravil ho.
Call se trochu rozpačitě usmál. Alex se k němu vždycky choval hezky, ale on neměl tušení, že chodí s Tamařinou starší sestrou. Kimiya byla moc hezká a oblíbená a Call měl v její přítomnosti vždycky pocit, že určitě zakopne nebo se zapálí. Dalo se čekat, že se takhle oblíbení lidé dají dohromady, ale Call se kvůli tomu začal cítit nesvůj – vždyť kulhal, byl rozcuchaný a k tomu všemu měl na sobě půjčené oblečení.
Mistr Cameron zakončil své představení parádním kouskem, kdy směrem k hostům vyslal spršku jiskřivých kapiček. Hosté v očekávání mokré sprchy začali pištět, ale ta se několik stop nad jejich hlavami vypařila a zanechala za sebou jen barevnou páru. Pan a paní Rajavi započali další vlnu potlesku a pak před ně předstoupil další mág, tentokrát vysoká žena s vyčesanými stříbrnými vlasy. Call v ní poznal tu majestátně působící ženu, kterou potkal na schodech.
„Anastázie Tarquinová,“ zašeptala mu Tamara. „To je Alexova nevlastní matka.“
„Přesně tak,“ potvrdil Alex, který se na ni díval s neutrálním výrazem ve tváři. Calla napadlo, jestli ji má rád. Když byl Call menší, doufal, že se jeho táta znovu ožení, aby měl alespoň nevlastní matku – připadalo mu to jako lepší alternativa než nemít žádnou. Teprve když byl starší, začal přemýšlet o tom, jaké by to asi bylo, kdyby si táta vzal někoho, koho by on neměl rád.
Anastázie Tarquinová majestátně pozvedla ruce, ve kterých držela tenké kovové pruty. Když je pustila, pruty se ve vzduchu před ní postavily do řady. Pak pokrčila prsty, jeden z prutů zavibroval a vyloudil jediný dokonalý tón. Call překvapeně nadskočil.
Alex se na něj zadíval. „To je paráda, co? Když ovládneš kov, dokážeš ho rozvibrovat na jakékoli frekvenci.“
Pak se začaly chvět i ostatní kovové pruty, každý z nich jako by byl kytarová struna jiné výšky, a začal se z nich linout proud hudby. Call měl hudbu rád, ale nikdy ho nenapadlo, že by se alchymistická magie dala používat krom stavění obrany a útoku v bitvě taky k produkci umění. Ta hudba byla jako déšť, který se snaží probít vlhkým vzduchem; Callovi připomínala vodopády, sníh a ledové kry daleko na oceánu.
Když zazněl poslední tón a hudba utichla, kovové pruty se zřítily k zemi a rozpustily se na ní jako dešťové kapky, když dopadnou do bláta. Paní Tarquinová za všeobecného aplausu o krok ustoupila a uklonila se. Když se vracela na své místo, mrkla Alexovým směrem. Možná spolu přece jen vycházeli dobře.
„A teď,“ řekl pan Rajavi, „by nás ukázkou magie chaosu mohl poctít náš Makar, Aaron Stewart?“
Zatímco všichni ostatní nadšeně tleskali, Call cítil, jak se Aaron vedle něj napjal. Tamara se k Aaronovi otočila a poplácala ho po rameni. Aaron se na ni na okamžik zadíval, kousl se do rtu a pak se napřímil a vydal se do středu kroužku, ve kterém stáli mágové.
Vypadal mezi nimi jako malé dítě.
Jenom se předvádím a chodím na podobné akce. Přesně to mu Aaron taky řekl, ale Calla nenapadlo, že se předvádí takhle. Call neměl tušení, co hezkého nebo umělecky hodnotného by mohl předvádět zrovna mág chaosu. Při vzpomínce na valící se nenasytnou temnotu, která tehdy pohltila chaosem posedlé vlky, nebo na toho elementála chaosu s nesčetnými chroptícími chřtány se zachvěl zčásti hrůzou, zčásti očekáváním.
Aaron pozvedl ruce a doširoka roztáhl prsty, ve kterých se mu začala sbírat temnota.
Celá párty postupně utichla, to jak se na Makara a houstnoucí stíny kolem něj upíraly zraky dalších a dalších hostů. Magie chaosu pramenila z prázdna a nicoty. Bylo to tvoření a destrukce v jednom a Aaron jí dokázal poroučet.
Call při pohledu na něj na okamžik dostal strach. Stíny se slily do dvou identických elementálů chaosu. Byla to štíhlá elegantní stvoření menší než elementál ze základny mistra Josepha. Podobala se ohařům, ale tvořila je jen a pouze temnota a oči se jim děsivě blýskaly prázdnotou.
Hosté kolem zalapali po dechu. Tamara se Calla chytila za paži.
Call se nezmohl na nic víc než na něj zírat. Tohle nebyla žádná iluze, ty věci vypadaly nebezpečně. A rozhlížely se po přítomných, jako by je chtěly všechny sežrat a následně kosti lidí použít jako párátka.
Elementálové ladně vyrazili po trávníku.
No tak, Aarone, pomyslel si Call. Odvolej je. Pošli je pryč.
Udělej něco.
Aaron pozvedl ruku. Ve spirálách mu z prstů vyrazily temné šlahouny. Čelo se mu samým soustředěním nakrabatilo. Napřáhl ruku před sebe…
Pohroma začal znenadání zběsile štěkat, až Aarona i Calla vylekal. Call si všiml, že v tu chvíli Aaronovo soustředění povolilo a stíny rašící z jeho prstů zmizely.
Ať už se chystal udělat cokoli, nepovedlo se mu to. Jeden elementál chaosu vyskočil a vyrazil k Tamařině matce. Ta samou hrůzou vytřeštila oči a otevřela pusu. Bleskově před sebe natáhla ruku a uprostřed dlaně se jí rozhořel plamínek. Aaron padl na kolena a obě ruce natáhl před sebe. Temnota, která z nich vytryskla, elementála obklopila a on i se svým dvojčetem zmizel. Obě stvoření se vrátila do stínů a ty se rozpustily ve slunečním svitu. Call si opět uvědomil, že je krásný letní den a že se nachází na nóbl zahradní párty. Vlastně si ani nebyl jistý, jestli jim opravdu něco hrozilo.
Všichni se začali smát a tleskat. Dokonce i paní Rajavi vypadala nadšeně.
Aaron začal ztěžka oddechovat. Byl bledý a tváře mu zbarvil horečnatý ruměnec, jako by byl nemocný. Nevypadal jako někdo, kdo právě vyčaroval zábavnou iluzi, ale spíš jako někdo, kdo matku své kamarádky málem nechal sežrat elementálem.
Call se otočil na Tamaru. „Co to mělo být?“
Tamaře zajiskřily oči. „Jak to myslíš? Vždyť byl skvělý!“
„Vždyť mohl umřít!“ zasyčel na ni Call a poznámku, že stejně mohla dopadnout i její matka, si radši nechal pro sebe. Aaron už byl zase na nohou a prorážel si davem cestu k nim. Moc rychle mu to nešlo, protože se všichni tlačili k němu, aby si na něj mohli sáhnout, pogratulovat mu a poplácat ho po zádech.
Tamara si odfrkla. „Byl to jenom zábavný trik, Calle. Vždyť tady všude kolem byla spousta mágů, kteří by se do toho vložili, kdyby se něco zvrtlo.“
Call v krku ucítil měděnou pachuť. On i Tamara moc dobře věděli, že mágové nejsou neomylní. Ne vždy se jim podařilo zasáhnout včas. Konstantina taky nikdo nezastavil, když přivolal tolik magie chaosu, že to zabilo jeho bratra a málem při tom zničil Magisterium. On sám se při tom zranil a byl tak zjizvený, že od té doby skrýval svou tvář za stříbrnou maskou.
Musel nenávidět, jak vypadá.
Call natáhl ruku s úmyslem dotknout se své vlastní nezraněné tváře, když vtom se k nim probojoval uřícený a zrudlý Aaron. „Můžeme si jít někam sednout?“ pobídl je tak tiše, aby jeho slova nikdo jiný slyšel. „Potřebuju nabrat dech.“
„Jasně.“ Call klopýtavě zaujal místo kousek před Aaronem a naklonil se k Pohromovi. „Odtáhni mě k fontáně,“ zašeptal vlkovi a ten vyrazil vpřed. Dav se spěšně rozestupoval, aby mohl Pohroma projít, a Call, Tamara a Aaron byli hned za ním. Call si všiml, že se Alex se soucitným výrazem dívá jejich směrem, ale Kimiya už pozorně sledovala dalšího mága a jeho iluzi.
Když procházeli kolem živého plotu ve tvaru štítu, za zády se jim vznesl roj barevných jisker. Za štítem objevili další fontánu. Tahle byla kulatá a byla vytesaná ze žlutého kamene, který dával Callovi tušit, že původně stála někde jinde. Aaron se posadil na kraj fontány a oběma rukama si pročísl vlnité blond vlasy. „Tenhle účes nesnáším,“ řekl.
„Vždyť vypadá dobře,“ řekl Call.
„To nemůžeš myslet vážně,“ opáčil Aaron.
„Máš pravdu,“ přiznal Call a věnoval Aaronovi usměv, o kterém doufal, že je povzbudivý. Kamarád vypadal ustaraně. Ten úsměv Callovi asi přece jen nevyšel. „Jsi v pohodě?“
Aaron se zhluboka nadechl. „Já jenom…“
„Už jsi to slyšela?“ Skrz listí k nim dolehl hluboký dospělý hlas. Call už ten bas někde slyšel. „Minulý týden se někdo vloupal do Kolegia. A pokusil se ukrást Alkahest.“
Call s Aaronem se po sobě podívali a pak se otočili na Tamaru, která celá ztuhla. Pak si ke rtům přiložila ukazovák na znamení toho, aby se ztišili.
„Někdo?“ opáčil jemný ženský hlas. „Chceš říct Nepřítelovi stoupenci. Kdo jiný? Chce opět rozpoutat válku.“
„Až bude náš Makar vycvičený a připravený, žádný rozbitý Alkahest ho nezachrání,“ odpověděl jí.
„Ale kdyby se mu podařilo ho opravit, celá ta tragédie, která postihla Verity Torresovou, by se mohla opakovat,“ opravil ho třetí hlas, tentokrát mužský, ve kterém byla jasně slyšet nervozita. „Náš Makar je mladý, stejně jako tehdy ona. Potřebujeme čas. Na to, abychom pokus o jeho krádež brali na lehkou váhu, je Alkahest až příliš mocný.“
„Stěhují ho někam jinam, kde ho budou moci snáze ubránit,“ ozvala se opět žena. „Ti hlupáci ho vůbec neměli vystavovat.“
„Dokud si nebudeme jisti, že je v bezpečí, je pro nás prioritou střežit našeho Makara,“ řekl první muž.
Aaron seděl na místě jako přimražený, zatímco Callovi v uších znělo zurčení vody ve fontáně.
„Já myslel, že objevení Makara má přispět k tomu, abychom se cítili bezpečně,“ ozval se ten nervózní hlas. „Kdo bude chránit nás, zatímco budeme chránit my jeho?“
Call vyskočil na nohy, měl totiž tušení, že každou chvíli si od jednoho z mágů na adresu Aarona vyslechnou něco nelichotivého. Něco ještě horšího než spekulace o tom, že Nepřítel spřádá plány na jeho zabití.
Call by tak rád Aaronovi řekl, že si je jistý, že za pokusem ukrást Alkahest – ať už to bylo cokoli – není Nepřítel smrti. Ten totiž v současnosti neplánoval nic horšího než jak se pomstít Jasperovi.
Samozřejmě však neměl tušení, co má v plánu mistr Joseph. Možná za tou nepovedenou loupeží opravdu byli Nepřítelovi stoupenci – to už tak uklidňující nebylo. Mistr Joseph byl dost mocný sám o sobě. Bez ohledu na to, jak moc podle svých slov Calla potřeboval, bez Konstantina Maddena všechno zvládal sám už celých třináct let.
„Pojďte,“ řekla Tamara hlasitě, popadla Aarona za paži a vytáhla ho na nohy. Musela mít stejné myšlenkové pochody jako Call. „Umírám hlady. Dáme si něco k jídlu.“
„Jasně,“ odpověděl Aaron, i když to neznělo moc radostně, a vydal se s Callem a Tamarou ke stolům s občerstvením, kde sledoval, jak Call vrchovatě nakládá tři talíře krevetami, mušlemi, klobásami a sýrem.
Aaronovi každou chvíli někdo chodil gratulovat k jeho kousku s elementály chaosu, někam ho pozvat nebo mu povykládat o svých zážitcích z války. A ať byly jejich historky sebenudnější, Aaron zdvořile přikyvoval.
Call Tamaře nachystal sýrový talíř, a to především proto, že si byl jistý, že zlosyn by něco takového určitě neudělal.
Tamara si ho od něj s pokrčením ramen vzala a slupla sušenou meruňku. „Tady je taková nuda,“ zašeptala. „Nemůžu uvěřit, že Aaron ještě neumřel nudou.“
„Musíme něco udělat,“ řekl Call, vyhodil do vzduchu jednu smaženou krevetu a nechal si ji spadnout rovnou do pusy. „Lidi jako Aaron celou dobu dělají, jako že o nic nejde, ale dřív nebo později zčistajasna vybuchne a jednoho z těch nudných patronů uvrhne do nicoty.“
„To není pravda,“ oponovala mu Tamara a protočila oči. „Něco takového by Aaron neudělal, to spíš ty.“
„Myslíš?“ Call pozvedl obočí. „Tak se na něj pořádně podívej a pak to zopakuj.“
Tamara Aaronovi dlouze pohlédla do tváře. Aaron, který byl zrovna lapen v konverzaci s vyhublým starým mágem v růžovém obleku, už měl oči celé skelné. „Fajn. Znám jedno místo.“ Obložený talíř od Calla odložila stranou a popadla Aarona za rukáv. Aaron se na ni překvapeně otočil, pak zpět k muži, se kterým se bavil, a bezmocně pokrčil rameny. To už ho Tamara táhla směrem k domu.
Call své napůl snězené jídlo nechal na kamenném sloupku zábradlí a pospíšil si za nimi. Když Aarona táhli dovnitř, věnovala mu Tamara zářivý, napůl šílený usměv. Pohroma běžel za nimi.
„Kam to jdeme?“ zeptal se Aaron.
„Jen pojď.“ Tamara je vedla celým domem až ke knihovně obložené knihami se zdobným vázáním. Okna s okrasnými dělicími sloupky a vykládaná barevnými sklíčky dovnitř vpouštěla zářivé paprsky světla a podlahy pokrývaly bohaté rudé koberce. Tamara přešla k obrovitému krbu na druhé straně místnosti. Po obou jeho stranách stály kamenné urny z barevného achátu, na nichž byly vyryté nápisy.
Tamara tu první uchopila a otočila s ní, aby byl nápis Prima čelem k nim. Pak přešla ke druhé váze a udělala to samé. Ukázal se nápis Materia.
Prima materia, Call ten alchymistický termín znal. Označoval úplně první látku na světě, látku, ze které vzešlo vše kromě chaosu, tedy země, vzduch, oheň, voda, kov a duše.
Ozvalo se hlasité cvaknutí, část zdi se odsunula a odhalila osvětlenou kamennou chodbu.
„Týjo,“ řekl Call.
Sice netušil, kam je to Tamara vede, ale tak nějak očekával, že k ní do pokoje nebo do nějakého tichého zákoutí domu. Tajné dveře rozhodně nečekal.
„Kdy jsi mi o tomhle chtěla říct?“ zeptal se Aaron a otočil se na Tamaru. „Vždyť tady bydlím už měsíc!“
Tamara vypadala, že jí to tajnůstkářství dělá dobře. „Taky bych to nikomu ukazovat neměla. Máš štěstí, že jsem tě sem vůbec vzala, Makare.“
Aaron na ni vyplázl jazyk.
Tamara se zasmála, vklouzla do chodby a natáhla se pro pochodeň na zdi. Ta plála jasným zlatězeleným plamenem a byla cítit po síře. Teprve po několika krocích, když si uvědomila, že ti dva za ní nejdou, luskla prsty a vlasy se jí zhouply na stranu. „No tak,“ řekla. „Pohněte se, vy lenochodi.“
Oba chlapci se na sebe podívali, pokrčili rameny a vydali se za ní.
Ňafající Pohroma byl hned za nimi a Callovi chvíli trvalo, než si uvědomil, proč jsou chodby tak úzké – celý dům jimi byl prošpikovaný skrz naskrz, jako žíly vedoucí podél kostí, to aby mohli špehovat každého, kdo zrovna nebyl ve svém pokoji. V pravidelných intervalech byly v chodbě malé průduchy ústící do čehosi, co vypadalo jako větrací šachty kryté zdobnými kovovými mřížkami.
Call jednu z nich otevřel a zahlédl kuchyni, ve které personál právě chystal džbány s růžovou limonádou a na lístky na velikých skleněných tácech aranžoval kousíčky tuňáka. V další místnosti uviděl Alexe a Tamařinu sestru, kteří se k sobě tiskli na pohovce, po jejíchž stranách stály dvě mosazné sošky chrtů. Alex se ke Kimiyi naklonil a políbil ji.
„Co to děláš?“ křikla na něj Tamara polohlasně.
„Nic!“ Call průduch zase zavřel a snažil se svou zvědavost držet na uzdě. Když však o něco dál uslyšel Tamařiny rodiče, nedalo mu to a zastavil se. Paní Rajavi právě říkala něco o jejich hostech. Call věděl, že by si měl pospíšit za Tamarou, ale přímo hořel zvědavostí dozvědět se, co říkají.
Aaron se taky zastavil a podíval se na Calla. Call ho posunkem přivolal k sobě a on i Tamara se k němu u průduchu připojili. Aaron ho šikovnými prsty otevřel a všichni nakoukli dovnitř.
„Asi bysme neměli…“ začala Tamara, ale v polovině věty ji zřejmě přemohla vlastní zvědavost. Call přemýšlel, kolikrát už něco takového asi podnikla na vlastní pěst a jaká tajemství se při tom dozvěděla.
Tamařina matka a otec stáli ve studovně a mezi nimi byl mahagonový stůl se zvláštní šachovnicí, na níž byly místo jezdců, věží nebo pěšáků figury, které neznal.
„… Anastázie, samozřejmě,“ dokončil právě pan Rajavi, kterého zastihli v půlce věty.
Paní Rajavi přikývla. „Samozřejmě.“ Pak vzala ze stříbrného tácu prázdnou sklenici a chvíli se na ni dívala. Sklenice se sama od sebe naplnila nějakou čirou tekutinou. „Jen bych byla ráda, abychom už nemuseli na tyhle akce zvát deWinterovy. Ta rodina si snad myslí, že když budou dostatečně dlouho předstírat, že dávno zašlá sláva jejich magického impéria ještě nevyhasla, nikdo si nevšimne, jak nuzně se oblékají a jak prázdně tlachají. Díky bohu, že Tamara se s jejich synem ve škole už tolik nestýká.“
Pan Rajavi si odfrknul. „DeWinterovi mají stále přátele ve Shromáždění. Nemůžeme je jen tak odstřihnout.“
Aaron vypadal zklamaně, zřejmě čekal víc než jen nějaké klepy, ale Call byl bez sebe nadšením. Tamařini rodiče mu najednou připadali jako neuvěřitelně skvělí lidé. Každý, kdo by se nerozpakoval odsud Jaspera vyhodit, byl v jeho očích formát.
Paní Rajavi se zamračila. „Je nad slunce jasné, že se snaží svého nejmladšího syna dostat do Makarovy přízně. Zřejmě doufají, že když se skamarádí, něco z Makarovy slávy ulpí i na něm a zprostředkovaně i na jeho rodině.“
„Soudě podle toho, co vyprávěla Tamara, bych řekl, že se to Jasperovi zatím moc nedaří,“ řekl pan Rajavi suše. „Podle mě se nemáš proč strachovat, drahá. To Tamara je v Aaronově skupince, ne Jasper.“
„A samozřejmě taky Callum Hunt.“ Tamařina matka si usrkla ze sklenice. „Co si myslíš o něm?“
„Podobá se svému otci,“ řekl pan Rajavi a zamračil se.
„Ubohý Alastair. Když ještě studoval u mistra Rufuse, byl to slibný mág kovu.“
Call na místě ztuhnul. Aaron i Tamara se na něj dívali se znepokojenými výrazy ve tvářích. Pan Rajavi zatím pokračoval.
„Smrt jeho ženy v Ledovém masakru ho prý dohnala k šílenství. Odmítá používat magii, jde od ničeho k ničemu a mrhá životem. Ale jeho syn je tady vítaný. Mistr Rufus v něm musel vidět něco slibného, když si ho vybral jako svého učedníka.“
Call ucítil, že ho Tamara chytila za paži a táhne ho od šachty pryč. Aaron ji za nimi zavřel, Call pro jistotu zabořil Pohromovi prsty do kožichu za krkem a společně se vydali chodbou dál. Žaludek měl jako na vodě a docela se mu ulevilo, když stanuli před úzkými dveřmi, které se tiše otevřely do místnosti, jež vypadala jako další studovna.
Nazlátlé zelené světlo pochodní osvěcovalo veliké pohodlné pohovky ve středu místnosti, konferenční stolek a psací stůl. Podél jedné zdi stála knihovnička plná knih, které se ani zdaleka nemohly rovnat nádherně vázaným svazkům, které Call viděl v knihovně. Tyhle vypadaly staře, zaprášeně a více opotřebovaně. Několik z nich mělo poškozené hřbety a byly mezi nimi i rukopisy převázané obyčejným provázkem.
„Co je to za místo?“ zeptal se Call. Pohroma si mezitím na jednu z pohovek vyskočil, několikrát se otočil dokolečka a pak zalehnul.
„Pro tajné schůzky,“ řekla Tamara a oči jí zajiskřily. „Mí rodiče netuší, že o něm vím. Jsou tady knihy plné nebezpečných kouzelnických technik a všechny možné staré záznamy. Kdysi bylo povoleno, aby kouzelníci pomocí magie vydělávali, a oni toho ve velkém využívali. Pak byl přijat podnikatelský zákon, který v normálním světě zakazoval vydělávat peníze pomocí magie. Některé rodiny tak přišly o všechno.“
Calla napadlo, jestli právě tohle nepostihlo i Jasperovu rodinu. A jestli si takhle kdysi nevydělávala i Huntovic rodina nebo rodina jeho matky. Najednou si uvědomil, že o nich skoro nic neví.
„A jak si teda mágové vydělávají?“ zeptal se Aaron, který se rozhlížel po místnosti a zřejmě myslel na to obrovské sídlo, v němž se právě nacházeli, a na tu párty, na které ještě před chvílí byli.
„Můžou buď pracovat pro Shromáždění, nebo si sehnat normální práci,“ řekla Tamara. „Ale peníze z dřívějška mohli do něčeho investovat.“
Call přemýšlel, jak si asi vydělával Konstantin Madden, ale pak usoudil, že pokud s ostatními mágy šel do války, podnikatelský zákon se na něj zřejmě nevztahoval. A to Calla přivedlo zpět k onomu důvodu, proč u Tamary vlastně vůbec je. „Myslíš, že někdo z hostů tady pak bude mít cestu do Magisteria?“ zeptal se Call. „Že by mě tam mohli svézt?“
„Svézt tě? Jako do Magisteria? Vždyť tam nikdo není,“ podivil se Aaron.
„Někdo tam přece být musí,“ řekl Call. „A já někde potřebuju bydlet. Domů se vrátit nemůžu.“
„Nebuď směšný,“ řekla Tamara. „Než začne škola, můžeš zůstat tady. Můžeme plavat v bazénu a cvičit se v kouzlení. S našima už jsem to probrala, nechali pro tebe přichystat pokoj i všechno, co je třeba.“
Call se natáhl k Pohromovi a poplácal ho po hlavě. Vlk nechal oči zavřené. „A nebude to vašim vadit?“
Nebyl přece jediný, kdo její rodiče slyšel, jak se o něm baví.
Tamara zavrtěla hlavou. „Naopak, budou rádi,“ řekla hlasem, který nijak nezastíral, že k tomu krom jiného mají své vlastní a ne tak úplně nezištné důvody.
Call alespoň měl kde zůstat. Vždyť o něm vlastně neříkali nic špatného, když se nad tím zamyslel. Řekli jen to, že mistr Rufus musel mít k tomu, aby si ho vybral, nějaký důvod.
„Mohl bys Alastairovi zavolat,“ řekl Aaron. „Aby se o tebe nestrachoval. I když se mu možná nelíbí, že chceš zpátky do Magisteria, určitě bude chtít vědět, že jsi pořádku.“
„Jo,“ zahučel Call a v myšlenkách se vrátil k tomu, jak jeho otec v bezvědomí ležel opřený o stěnu skladiště, a přemítal, jak moc silné je jeho odhodlání Calla najít a sprovodit ze světa. „Možná zítra, až najdeme nějakou špínu na Jaspera. A teprve až vyluxujeme všechno pohoštění. A zaplaveme si v bazénu.“
„A mezitím se můžeme cvičit v magii,“ řekl Aaron a uličnicky se usmál. „Mistr Rufus z nás bude úplně na větvi. Projdeme Druhou bránou dřív než kdokoli jiný.“
„Mně by stačilo předběhnout Jaspera,“ prohlásil Call. Tamara se zasmála.
Pochrupující Pohroma se překulil na záda.
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Teprve po nějakém čase stráveném v Lomenici Call pochopil, co to znamená být opravdu bohatý.
K snídani, která se podávala ve velikém slunném pokoji s výhledem do zahrady, je svolávalo cinkání zvonu. Přestože Tamařini rodiče snídali jen chléb s jogurtem, nezabránilo jim to v tom, aby pro své hosty nepřichystali něco trochu víc opulentního. Na stole byl čerstvě vymačkaný džus a namísto obyčejných cereálií s mlékem se podávalo teplé jídlo, jako vajíčka a tousty. Místo toho, aby se máslo ukrajovalo z jedné drobky obsypané kostky, která se vždy musela zase schovat, bylo nachystané v malých mističkách. Pohroma měl sice své vlastní misky s naporcovaným masem, ale zato nesměl spát v domě. Místo toho spal na čerstvém seně ve stájích spolu s koňmi, kteří z něj byli pěkně nervózní.
Call nemohl uvěřit, že bydlí někde, kde mají za domem své vlastní stáje.
Dostal také nové oblečení, které bylo koupeno zvlášť pro něj. Ve skříni u Calla v pokoji teď visely čerstvě vyžehlené bílé košile, džíny i nové plavky.
Tamara na tohle musela být zvyklá odmalička, s majordomem i hospodyní totiž mluvila s naprostou samozřejmostí. Když byli u bazénu, poručila si ledový čaj a osušku nechala jen tak ležet na trávě s tím, že ji někdo určitě uklidí. Tamařini rodiče dokonce Alastairovi ochotně vzkázali, že Call s nimi odjel na výlet a cestou zpět ho odvezou rovnou do Magisteria. Paní Rajavi pak Callovi oznámila, že Alastair v telefonu zněl velmi mile a Callovi přeje, aby si to tam užil. Call sice nevěřil, že by ten telefonát otce nějak zvlášť potěšil, ale Rajaviovi byli tak mocná rodina, že pochyboval, že by Alastair něco zkoušel, zatímco u nich bydlel. A v Magisteriu už bude v bezpečí.
Co bude dělat na konci školního roku, sice nevěděl, ale to bylo ještě daleko, a tak si s tím zatím starosti nedělal.
Přestože měl stále těžkou hlavu kvůli tátovi, slunné dny, které trávil válením se na trávě u bazénu a jedením zmrzliny, utíkaly jako voda. Když se k bazénu ve tvaru lastury vydal poprvé jen tak v plavkách, byl z toho celý nesvůj. Věděl totiž, že Tamara ani Aaron jeho nohy v plné parádě ještě neviděli. Levou nohu měl hubenější a měl ji samou jizvu – původní sytě rudá časem vybledla na světle růžovou. Vždyť to není tak špatné, přesvědčoval sám sebe, když si ty jizvy u sebe v pokoji prohlížel. I tak je však ukazoval jen nerad.
Ani jeden z jeho kamarádů si však navenek ničeho nevšiml. Jenom se smáli a cákali na něj vodu, a tak netrvalo dlouho a Call se spolu s nimi, Alexem a Tamařinou sestrou slunil na trávníku a pil ledový čaj s mátou a cukrem. Call dokonce začínal chytat barvu, což se mu stávalo jen výjimečně. Ale vzhledem k tomu, že chodil do školy v podzemí, nebylo se tomu co divit.
Tu a tam, když se jim podařilo Alexe přimět, aby svou tvář odtrhl od té Kimiyiny, hrál Alex s Aaronem tenis. Kouzelnická verze se v mnohém podobala té obyčejné, až na to, že zbloudilé míčky Alex přivolával lusknutím prstů.
Přestože si to slibovali, na cvičení kouzel jim moc času nezbylo. Jednou nebo dvakrát venku u domu zkoušeli přivolávat ohnivé koule, které se daly držet v ruce, nebo s pomocí magie země z půdy vytahovat kousíčky kovu. Jednou taky zvedali velké kameny, ale jeden z nich proletěl nebezpečně blízko Aaronovy hlavy a pan Rajavi jim za to, že ohrožují jejich Makara, přišel vyhubovat. Tamara jen obrátila oči v sloup. Jednou odpoledne, když už se připozdívalo a těžký vzduch se jen hemžil bzučícími včelami, Call cestou z jídelny ke schodům zaslechl, jak se pan Rajavi v jednom ze salonků s někým baví. Mluvil tiše, a tak se Call přikradl blíž – právě včas, aby zaslechl, jak Tamařina otce přerušil rozrušený Alexův hlas. Alex sice nekřičel, ale z jeho hlasu čišel vztek. „Co přesně se mi snažíte naznačit, pane?“
Call opatrně přistoupil o něco blíž. Pořád si nebyl jistý, k čemu se to nachomýtnul. Snažil se své počínání zdůvodnit tím, že se mohli bavit o Aaronovi, ale spíš měl strach, že mohli zjistit něco o něm.
Mohl snad Alastair paní Rajavi po telefonu říct něco, co Callovi zatajila? V kouzelnickém světě sice Alastaira měli za blázna, ale to, co věděl o Callovi, byla pravda.
„Hostili jsme tě tady u nás moc rádi,“ řekla Tamařina matka. „Ale Kimiya je pořád ještě mladá a vy na to jdete moc rychle.“
„Jen bychom byli rádi, kdybyste si během školního roku dali pauzu,“ řekl pan Rajavi.
Call si oddechl. Nemluvili o Aaronovi, Callovi nebo o něčem důležitém. Šlo jen o obyčejné randění.
„A s tím, že se moje nevlastní matka na Shromáždění postavila proti vašemu poslednímu návrhu, to nemá vůbec nic společného, že ne?“ Alex zněl rozzuřeně. Možná přece jen šlo o něco důležitého.
„Opatrně, Alexi,“ řekl pan Rajavi. „Pamatuješ, co jsem ti říkal o respektu?“
„A co kdybyste respektoval to, co chce vaše dcera?“ dožadoval se Alex zvýšeným hlasem. „Kimiye? Řekni mu to!“
„To snad není možné,“ řekla Kimiya. „Hlavně na sebe přestaňte křičet.“ Mnoho let hádek s jeho vlastním otcem, které nakonec vyvrcholily jedinou hrozivou hádkou, na kterou Call nemohl ani pomyslet, aniž by mu z toho bylo špatně, ho naučilo, že tohle nemůže skončit dobře. Zhluboka se nadechl, otevřel dveře do studovny a na ty čtyři uvnitř se zadíval s tak zmateným výrazem, na jaký se jen zmohl.
„Jé, zdravím,“ řekl Call. „Omlouvám se. Tenhle dům je tak obrovský, že každou chvíli někde zabloudím.“
„Callume,“ řekla paní Rajavi a přinutila se k úsměvu. Kimiya vypadala, že se každou chvíli rozbrečí, a Alex, jako by někoho nejradši praštil. Ten výraz Call moc dobře znal.
„Jé, ahoj Alexi,“ řekl Call a snažil se přijít s nějakou dobrou záminkou, aby ho odtamtud mohl odtáhnout, než udělá něco, čeho bude litovat. „Mohl bys jít na chvíli se mnou? Aaron by chtěl, hmm… na něco se tě chce zeptat.“
Alex obrátil svůj zlostný pohled na Calla a ten na chviličku zaváhal, jestli udělal dobře. Ale pak Alex přikývl a řekl: „Jasně.“
„Jsem rád, že jsme to probrali,“ řekl mu pan Rajavi.
„Já… taky,“ procedil Alex skrz zaťaté zuby a pak rázoval ven, až si Call musel pospíšit, aby mu stačil.
Alex svižným krokem vyrazil přes trávník směrem ke kamenné fontáně. Když byl u ní, vší silou do ní kopnul a vykřikl cosi, co by se Call v přítomnosti svého táty vyslovit neodvážil.
„Promiň,“ řekl Call. V dálce bylo vidět Aarona s Tamarou, kteří v jiné části zahrady nechali Pohromu aportovat klacky. Naštěstí však byli z doslechu.
„Aaron pro mě neposlal, že ne?“ zeptal se Alex.
„Ne,“ přiznal Call. „Ještě jednou promiň.“
„Tak proč jsi mě odtamtud odvedl?“ Alex teď už spíše než rozzlobeně působil zvědavě.
„Dopadlo by to špatně,“ prohlásil Call pevným hlasem. „Z takové hádky by vítězně nevyšel vůbec nikdo.“
„Možná,“ protáhl Alex. „Ale oni mě… tolik mě vytočili. Navenek je to jedno velké divadýlko. Jako že oni jsou ti dokonalí a nikdo na ně nemá.“
Call se zamračil. „Co tím myslíš?“
Alex střelil pohledem po Aaronovi a pak tiše pronesl:
„Nic. Nemyslím tím vůbec nic.“
Alex si zřejmě myslel, že by to Call nepochopil. A vysvětlovat mu, že by ho Tamařini rodiče jen těžko měli rádi, kdyby znali pravdu, by bylo zbytečné. Možná by neměli rádi ani Aarona, kdyby nebyl Makar. Ale i kdyby mu to řekl, Alex by jen stěží uvěřil, že tak malý kluk jako Call by mohl skrývat tak obrovské tajemství.
 
Uplynulo jen pár dní a Call si musel své nové oblečení zabalit a nachystat se na návrat do školy. Ráno se k snídani nacpal klobásami a slaninou, protože věděl, že jídlo, jehož základem nejsou lišejníky, hezky dlouho neuvidí. Aaron i Tamara už na sobě měli zelené druhácké školní uniformy, zatímco Alex a Kimiya v těch čtvrťáckých se na sebe zlostně koukali.
Call tam seděl jen v džínech a tričku a připadal si poněkud nepatřičně.
Alex Callovi věnoval vědoucí pohled, jako by mu chtěl říct: Ty pro ně taky nikdy nebudeš dost dobrý.
Pan Rajavi se podíval na hodinky. „Je čas jít,“ prohlásil.
„Calle?“
„Ano?“ ozval se Call a otočil se na něj.
„Dávej na sebe pozor.“ Něco v jeho hlase Callovi napovídalo, že svá slova nemyslí úplně upřímně, ale možná za to mohl Alex, který mu nasadil brouka do hlavy.
Všichni se shromáždili ve vstupní hale, kam Stebbins s lesknoucí se plešatou hlavou snášel jejich tašky. Aaron i Call měli oba nové sportovní tašky, zatímco Tamara a Kimiya měly kufry z hadí kůže. Alex popadl svou tašku zdobenou iniciály ATS a vyrazil ke dveřím.
Venku Alex zamířil rovnou na příjezdovou cestu. Calla překvapilo, když uviděl, že na jejím konci na něj čeká nastartovaný bílý mercedes. Přijela Alexova nevlastní matka.
Kimiya zalapala po dechu. Stebbins se zatvářil tesklivě.
„Hezké auto,“ řekl Call.
„Zmlkni,“ zamumlala Tamara. „Ty jsi těmi auty snad posedlý.“ A pak věnovala zvláštní varovný pohled Stebbinsovi. Call jej však nestihl rozluštit, na to se dělo příliš mnoho věcí najednou.
Kimiya se rozběhla za Alexem a skutečnost, že na ně všichni ostatní nepokrytě zírají, jí úplně unikla. „Stalo se něco?“ zeptala se, když ho doběhla. „Já myslela, že pojedeš s námi autobusem!“
Alex se uprostřed příjezdové cesty zastavil a otočil se čelem k ní. „Já se od tebe jen držím dál, jak si tvůj otec přál. Do Magisteria mě vezme Anastázie. Léto skončilo. My jsme spolu skončili.“
„Ale no tak, Alexi,“ řekla, ale bylo na ní vidět, že jeho vztek ji vyvedl z míry. „Můžeme si o tom promluvit…“
„Mluvili jsme dost.“ Alex zněl, jako by měl hrdlo stažené smutkem. „Měla ses za mě postavit. Měla ses postavit za nás,“ řekl a upravil si na rameni popruh tašky. „To jsi neudělala.“ Pak se otočil na podpatku a rázně vykročil na příjezdovou cestu.
„Alexi!“ volala za ním Kimiya, ale on neodpovídal. Došel až k mercedesu a nastoupil si dovnitř. Auto se prudce rozjelo a za sebou nechalo jen zvířený prach.
„Kimiye!“ Tamara se chtěla rozběhnout za sestrou, ale matka ji chytila za zápěstí.
„Dej jí chvilku,“ řekla. „Asi teď bude chtít být sama.“ Tamařina matka se tvářila neústupně. Call se cítil tak nepříjemně jako ještě nikdy. Neustále se mu vracela vzpomínka na to, jak Alex říká: „Kimiye? Řekni mu to!“ a Kimiya nic neříká, jeho výzvy nedbá a mlčí. Musela se svých rodičů bát. A Call jí to vlastně ani neměl za zlé.
Po několika minutách branou Lomenice projel školní autobus. Kimiya, která si utírala oči do rukávu a hlasitě u toho popotahovala, se vrátila dovnitř, a aniž by se na někoho podívala, popadla svůj kufr.
Její matka se k ní natáhla a položila jí ruku na rameno, ale Kimiya ji setřásla.
Call přiklekl ke své tašce a otevřel ji, aby se ujistil, že má všechno. Než ji stihl zavřít, paní Rajavi zahlédla, jak se nahoře na komínku oblečení třpytí jeho nůž.
„To je Semiramis?“ zeptala se.
Call přikývl a honem tašku zase zavřel. „Byla mojí mámy.“
„Já vím. Pamatuju se, jak ji vyrobila. Byla vynikající mág kovu.“ Tamařina matka naklonila hlavu na stranu. „Pojmenovala ji Semiramis po asyrské královně, která se po smrti proměnila v holubici. Callum taky znamená holubice. Holubice je symbolem míru a po tom tvá matka toužila víc než po čemkoli jiném.“
„To asi ano,“ řekl Call a teď, když se její zkoumavý pohled obrátil k němu, se cítil ještě o něco nepříjemněji. A taky mu bylo trochu smutno z toho, že tahle žena o jeho matce ví víc než on.
Paní Rajavi se na něj usmála a odhrnula mu z očí pramen tmavých vlasů. „Musela tě velmi milovat. Určitě ti chybí.“ Call se kousl zevnitř do tváře a vzpomněl si na ta slova, která vyryla do ledu v jeskyni, kde zemřela.
To jméno musela vybírat dlouho. Určitě si udělala seznam a s Alastairem ho mnohokrát procházeli, než vybrali jméno Callum. Callum, symbol pro holubici, mír a konec války. A pak Konstantin Madden její dítě zabil a jeho tělíčko si nechal pro sebe. Call byl přesný opak všeho, v co kdy doufala.
Call si uvědomil, že zuby stiskl tak pevně, až v ústech ucítil krev.
„Díky, paní Rajavi,“ přinutil se k odpovědi. A pak, přestože sotva viděl na cestu, si nastoupil do autobusu. Pohroma, který šel hned za ním, se rozvalil v uličce, a tak ho všichni museli překračovat.
Několik studentů už vevnitř bylo. Aaron, který nastoupil mezi prvními, se o kousek posunul, aby udělal místo Callovi, a společně se dívali, jak pan a paní Rajavi Tamaru líbají na rozloučenou.
Call si vzpomněl na všechno, co mu kdy Tamara o rodičích říkala, a taky na její sestru, která se stala Pohlcenou. Pamatoval si i na to, jak mu Tamara u Zkoušky připadala škrobená. Že by si na dokonalou rodinu hráli jen kvůli Aaronovi? Že by mu chtěli vynahradit rodiče, které nikdy neměl?
Ať už se snažili o cokoli, Call si nebyl tak úplně jistý, že se jim to povedlo. Kimiya vzadu v autobuse celou cestu do Magisteria brečela.
 
Call si pamatoval, jak zvláštní a cizokrajné mu připadaly jeskyně Magisteria se všemi těmi bioluminiscenčními mechy, podzemními řekami omývajícími bahnité břehy a třpytivými stalaktity visícími ze stropu jako tesáky, když v nich byl prvně.
Teď si tam připadal jako doma. Bránou se dovnitř hrnuly zástupy upovídaných a rozesmátých studentů, kteří pobíhali sem a tam a objímali se. Dokonce i Jasper si pospíšil za Tamarou, aby se s ní mohl obejmout. Vždyť se viděli ani ne před dvěma týdny, pomyslel si Call popuzeně. Všichni se shlukli kolem Aarona – dokonce i čtvrťáci a páťáci se stříbrnými a zlatými náramky – a poplácávali ho po zádech a cuchali mu vlasy.
Call na rameni ucítil něčí ruku. Byl to Alex, který se do Magisteria dostal dřív než jejich pomalý autobus. „Pamatuj,“ řekl s pohledem upřeným na Aarona, „ať je kolem něj kolik chce obdivovatelů, jeho nejlepší kamarád jsi pořád ty.“
„Dobře,“ odpověděl Call. Přemítal, jestli je Alex pořád smutný kvůli tomu rozchodu, ale nevypadal tak.
Někdo se davem lidí rozběhl ke Callovi. „Calle! Calle!“ Byla to Celie. Špinavě blond vlasy měla stažené do culíku. Celá zářila a zdálo se, že ho ráda vidí. Alex se s pobaveným úsměvem vzdálil.
„Užil sis léto?“ zeptala se ho Celie. „Slyšela jsem, že jsi byl u Tamary. Stálo to za to? Byl jsi tam kvůli té párty? Já slyšela, že to byla bomba. Viděl jsi kouzlení mágů? Opravdu tam byly mantichory v ledu?“
„Ledové mantichory tam byly… ale nebyly to opravdové mantichory, které někdo zmrazil.“ Call jí sotva stačil odpovídat. „Teda myslím. Jsou mantichory vůbec skutečné?“
„To zní úžasně. Jasper mi o tom vyprávěl.“
„Jasper je…“ začal Call, ale při pohledu na rozradostněnou Celiinu tvář se rozhodl změnit téma. Celie měla ráda všechny, taková už prostě byla. „No a tak. A proč jsi tam vlastně nebyla ty?“
„No, víš…“ Celie zrudla a sklopila hlavu. „O nic nejde. Moji rodiče s těmi Tamařinými moc dobře nevycházejí. Ale Tamaru mám ráda,“ dodala spěšně.
„To je v pohodě, to nemusíš,“ ujistil ji Call.
Celie se zatvářila zmateně a Call by si nejraději nakopal. Copak on měl právo soudit, co je správné a co ne? Vždyť on si v duchu dělal seznamy potenciálně špatného chování. Opravdu by nevadilo, kdyby Celie Tamaru neměla ráda? Copak Tamara, stejně jako Aaron, nepatřila mezi jeho nejlepší přátele?
Vtom Pohroma zaštěkal, položil přední tlapy Celii na tričko a jejich diskusi přerušil. Celie se zahihňala.
„Callume Hunte!“ zvolal mistr Rufus a dlouhými kroky se skrz shromážděný dav vydal směrem k nim. „Utiš prosím svého vlka chaosu.“ Pak se na Pohromu zadíval tak káravým pohledem, až vlk provinile sklouzl na zem. „Tamaro, Aarone, Calle, pojďte se mnou. Zavedu vás do vašich pokojů.“ Aaron se na Calla zazubil, přehodili si tašky přes rameno a společně se vydali za Rufusem. Cestu tunely už dávno znali a Call zjistil, že voda kapající ze stalaktitů ani ztichlé studené jeskyně už ho neznervózňují.
Tamara se na okamžik zastavila u jezírka a sledovala bledé ryby rejdící ve vodě sem a tam. Callovi se zdálo, že za ní na zdi zahlédl nějaký rychlý pohyb a cosi ve tvaru křišťálu. Že by Warren? Nebo nějaký jiný elementál. Call se při vzpomínce na ještěra zamračil.
Když dorazili ke svým pokojům, mistr Rufus o krok ustoupil, aby Tamara mohla svůj zbrusu nový měděný náramek přiblížit ke dveřím. Dveře se otevřely a oni vstoupili dovnitř.
Jejich pokoje se od loňského roku vůbec nezměnily. Byl tam ten samý lustr s vyrytými znaky ohně, obrovský krb, ty samé psací stoly rozestavěné do oblouku i staré známé měkoučké gauče stojící naproti sobě. Symboly na zdech vyvedené slídou a křemíkem se při dopadu světla blyštěly a troje dveře vedoucí do ložnic zdobila jejich jména.
Call dlouze vydechl a svalil se do jednoho z gaučů.
„Za půl hodiny se bude v refektáři podávat večeře. Pak si rychle vybalíte a půjdete brzy spát. Studenti prvních ročníků přijeli už včera. Zítra začne škola,“ řekl mistr Rufus a dlouze se na každého z nich zadíval. „Říká se, že měděný ročník je pro učedníky nejtěžší. Víte proč?“
Trojice se po sobě podívala. Call neměl nejmenší zdání, jakou odpověď chce mistr Rufus slyšet.
Mistr Rufus všeobecné ticho přijal s kývnutím, evidentně ho potěšilo. „Je to tím, že teď, když už znáte základy, budeme chodit na mise. Lekce tady se budou věnovat matematice, přírodním vědám a nějakým novým dovednostem, ale to opravdové učení bude probíhat venku. Tento týden začneme provádět experimenty.“
Call netušil, co si o novém rozvrhu myslet, ale nadšení, s jakým o něm mistr Rufus mluvil, považoval za špatné znamení. Skutečnost, že se z vydýchaných vlhkých tříd Magisteria dostanou ven, sice považoval za dobrou zprávu, ale Call už se takhle kdysi spálil. Během jednoho z těch „venkovních cvičení“ by se byl utopil pod hromadou klád, kdyby ho Jasper nevytáhl ven.
„Zatím se zabydlete,“ řekl mistr Rufus a při odchodu obřadně pokývl hlavou, jak to u něj bylo zvykem.
Tamara odtáhla kufr ke svému pokoji. „Calle, ty by sis ještě před večeří měl obléct uniformu. Jednu bys měl mít, stejně jako loni, u sebe v pokoji. Nemůžeš se v refektáři ukázat v džínech a tričku s nápisem DOKTOR OPIČÁK VÍ, CO JSI UDĚLAL.“
„Co to vůbec znamená?“ chtěl vědět Aaron.
Call pokrčil rameny. „Nevím. Mám ho z Armády spásy.“ Pak se protáhl. „Asi se půjdu natáhnout.“
„Já unavený nejsem, půjdu do knihovny,“ řekl Aaron, svou tašku nechal ležet na zemi a vyrazil ke dveřím.
„Ty chceš vědět, co je to ten Alkahest,“ ozval se Call. Musela to být nějaká zbraň, ale ani jeden z nich pořádně nevěděl, co to má být nebo k čemu slouží. Každý, koho se na Alkahest zeptali, se odpovědi vyhýbal nebo mlžil. Hledali dokonce i v knihovně u Tamary doma, ale ani tam nic nenašli.
I když si to Call přiznával jen nerad, vlastně se mu ulevilo. Čím víc se o Alkahestu a možných plánech Nepřítele bavili, tím větší měl strach, že to všechno praskne.
„Musím umět ochránit lidi,“ řekl Aaron. „A dokud nebudu vědět, co mi od toho Alkahestu hrozí, tak to půjde jen těžko.“
Call si povzdechl. „Nemůžeme si nejdřív vybalit a do pátrání se pustit až potom?“
„Nemusíš se mnou chodit,“ řekl Aaron. „Cestou do knihovny mi přece nic nehrozí.“
„Co blbneš,“ ozvala se Tamara. „To víš, že půjdeme taky. Call si jen musí obléct uniformu.“
„Jasně,“ řekl Call s hraným nadšením, zamířil k sobě do pokoje a tašku hodil na postel.
Chvíli mu trvalo, než se nasoukal do bot, které je v Magisteriu chránily před kameny a vodou – občas dokonce i před lávou –, ale měl za to, že si na ně brzy zase zvykne. Ve společné místnosti našel Tamaru a Aarona, jak sedí na jedné z pohovek a ládují se brambůrky. Tamara nabídla i Callovi. Call si od ní sáček vzal, nacpal si do pusy celou hrst brambůrků a pak vyrazil ke dveřím. Ti dva spolu se štěkajícím Pohromou ho následovali. Sotva za nimi zapadly dveře, Pohroma už byl v čele. „Knihovna!“ pobídl ho Call. „Knihovna, Pohromo!“
Call cestou sám sobě slíbil, že bude pomáhat. Zlosyna přece nedělaly zlosynem jeho tajné myšlenky, ale jeho činy. A zlosyn, který se snaží být ostatním nápomocný – to k sobě nešlo.
Pro Calla byla obrovská úleva, že se může s Pohromou bez obav procházet Magisteriem a nemusí ho schovávat u sebe v pokoji. Ostatní studenti na chaosem posedlého vlka v čele jejich skupinky vrhali pohledy, v nichž se mísily respekt, strach i obdiv.
Ohromené pohledy si vysloužil samozřejmě taky Aaron, jemuž se na náramku vyjímal černý drahokam. Ale Pohroma patřil Callovi.
To ale oni nevěděli. Aaronův vlk, špitali si mezi sebou, když kolem nich procházeli. Podívej, jak je ta věc obrovská. Ten musí být ale mocný, když ho dokáže ovládat.
„Zapomněl sis náramek,“ řekl Aaron a s úšklebkem podal Callovi jeho nový měděný náramek. „Už zase. Copak ti to musím pořád připomínat?“
Call protočil oči a náramek si navlékl na zápěstí. Byl to příjemný pocit, zase ho mít na ruce, už si na něj zvykl.
Knihovna měla tvar vnitřku šnečí ulity – spirálovitě se vinula dolů a s každým patrem se zužovala. V patře úplně dole pak byla řada dlouhých stolů, ale celá knihovna byla teď, když škola ještě ani nezačala, prázdná.
„Kde začneme?“ zamyslel se Call nahlas a rozhlédl se po moři knih pokrývajících stěny knihovny odshora až dolů.
„No, nejsem sice žádný expert na knihovny, ale s A jako Alkahest určitě nemůžeme šlápnout vedle,“ řekla Tamara a pustila se do hledání. Bylo na ní vidět, že je z návratu do Magisteria přímo nadšená.
Ukázalo se, že je knihovna rozdělená do několika sekcí a podsekcí. Nakonec se jim podařilo objevit knihu s názvem Alkahest a jiné magické rejstříky, která byla tak vysoko na polici, že si Aaron musel stoupnout na židli, aby na ni dosáhl. Knihu pak přenesli k jednomu z dlouhých stolečků a Aaron ji opatrně rozevřel. Hřbet knihy byl celý zaprášený. Call se pokoušel Aaronovi číst přes rameno, vždy prolétl jen několik slov. Alkahest, psalo se tam, je univerzální rozpouštědlo, substance, která dokáže rozpustit cokoli od zlata přes diamanty až po magii chaosu. Call se zamračil, protože nechápal, co to má co dělat s tím, co tehdy slyšeli, ale to už Aaron obrátil na další stranu, kde byl Alkahest nakreslený. Nebyla to žádná substance, ale obrovská měděná rukavice, která krom prstů kryla i předloktí.
Ke zkutí té rukavice bylo zapotřebí všech elementů a sloužila jako zbraň. Zbraň stvořená k tomu, aby Makara připravila o schopnost ovládat chaos. A Makara, který takto ztratil kontrolu nad prázdnotou, by rukavice zničila. Rukavici si mohl navléknout kterýkoli mág, ale aby fungovala, bylo zapotřebí tlukoucího srdce nějakého stvoření chaosu.
Call se zostra nadechl. Tu samou rukavici přece viděl na nákresech v té děsivé rituální místnosti, kterou měl otec ve sklepě. To kvůli Alkahestu chtěl Pohromovi vyříznout srdce.
To Alastair se ji pokusil ukrást z Kolegia.
Callovi se zamotala hlava a musel se chytit hrany stolu, aby se udržel na nohou. Aaron otočil na další stranu.
Na ní byla černobílá fotografie rukavice tak, jak ji zřejmě uchovávali v Kolegiu – ve skleněné schránce. Vedle fotky byla stručně shrnuta její historie. Stvořila ji skupina výzkumníků, kteří si říkali Řád chaosu. Kdysi k nim patřili i mistr Joseph a Konstantin Madden, kteří se chtěli ponořit do hlubin magie chaosu a najít způsob, jak by z nicoty mohli čerpat i další mágové. Když se od nich Konstantin odtrhl a stal se Nepřítelem smrti, Řád jej chtěl s pomocí Alkahestu zastavit.
Ke konci války však Alkahest padl do rukou Nepříteli a s jeho pomocí se jeho přisluhovačům podařilo na bitevním poli zabít Verity Torresovou. Konstantin Madden zatím zbytek své armády zavedl k hoře v La Rinconadě, kde se udál Ledový masakr.
V knize se psalo, že Řád chaosu ještě pořád existuje a zkoumá chaosem posedlá zvířata, jen nebylo jasné, kdo jej teď vede.
„Mágové zjistí, kdo se ho pokusil ukrást,“ řekla Tamara.
„Navíc ho už přesunuli na bezpečné místo.“
„Jestli se té rukavice zmocní Konstantinovi lidé, tak příště, až ji uvidím, bude namířena na mě.“ Aaron si dlouze a znepokojeně povzdechl. „Třeba se tady píše něco o tom, jak Alkahest zničit.“
Call chtěl něco říct, chtěl Aarona uklidnit, že po rukavici nejdou Nepřítelovi přisluhovači, ale jeho táta.
Ale než se k tomu odhodlal, po točitých schodech knihovny sešel mistr Rufus. Jeho tři učedníci automaticky nasadili provinilé výrazy, přestože k tomu neměli důvod. Byli přece v knihovně a snažili se vzdělávat. Měl by jásat radostí. Namísto radosti se mu však na tváři zračily obavy. Když se Tamaře zahleděl přes rameno, zamračil se a řekl: „Aarone, Alkahest je pod zámkem. Shromáždění ho přesunulo do trezoru, který během války navrhli mágové kovu. Nachází se na místě v podzemí, kde už jste jednou byli, a je tam v naprostém bezpečí.“
„Jenom jsem se o něm chtěl dozvědět něco víc,“ řekl Aaron.
„Chápu.“ Mistr Rufus si zkřížil ruce na prsou. „Nerad vás ruším od učení, ale potřebuji mluvit s Callumem.“
„Se mnou?“ zeptal se Call.
„S tebou.“ Mistr Rufus o několik kroků poodstoupil a Call ho neochotně následoval.
„Zůstaň, Pohromo,“ zamumlal Call, který sice nevěděl, co mu mág chce, ale byl si jistý, že z toho nekouká nic dobrého.
„Přišel za tebou otec,“ oznámil mu jeho mistr.
„Cože?“ podivil se Call. Ale asi se to dalo čekat. „Já myslel, že rodiče do Magisteria nesmí.“
„To je pravda,“ připustil mistr Rufus a zadíval se na Calla způsobem, jako by se snažil rozlousknout nějakou hádanku.
„Ale Magisterium své žáky nemá ve zvyku unášet. Já měl za to, že ses sem dostal stejně jako ostatní, ale Alastair mě informoval, že s tebou před odchodem ani nemluvil. Říká, že jsi utekl z domu.“
„Ale on nechce, abych sem chodil,“ spustil Call. „Chce, abych se od Magisteria držel dál.“
„Ale jak víš,“ řekl Rufus vlídně, „to teď, když už jsi prošel První bránou, není možné. Teď už svůj výcvik musíš dokončit.“
„To já přece chci,“ řekl Call. „Nechci se k němu vrátit. Nemusím s ním chodit, že ne?“
„To ne,“ řekl mistr Rufus, ale jeho ujištění Callovi neznělo stoprocentně přesvědčivě. „Ale jak už jsem řekl, my nemáme ve zvyku děti jejich rodičům unášet. Doufal jsem, že už si Alastair na to, že jsi mým učedníkem, do jisté míry zvykl.“
„Ani moc ne,“ odpověděl Call.
„Jestli chceš, půjdu s tebou, až s ním budeš mluvit,“ řekl mistr Rufus.
„Ale já s ním nechci mluvit,“ vyhrkl Call. Jedna jeho část ho zoufale toužila vidět, aby se přesvědčil, že se mu po tom hrozivém nárazu do zdi nic nestalo. Ale věděl, že to není možné. Jejich konverzace by se neobešla beze slov jako Konstantin, zavraždit mě nebo Alkahest. Bylo mezi nimi příliš mnoho tajemství, která by někdo mohl nedopatřením zaslechnout.
„Vyřiďte mu, že chci, aby odešel,“ řekl Call svému učiteli. Mistr Rufus se na Calla dlouze zadíval. Pak si povzdechl.
„Dobrá tedy,“ řekl. „Jak si přeješ.“
„Nevypadáte, že by se vám do toho chtělo,“ ozval se Call.
„Alastair byl kdysi mým studentem,“ řekl Rufus. „A já si jej stále vážím. Doufal jsem, že tvá přítomnost tady jeho nenávist vůči mágům a Magisteriu trochu oslabí.“
Call nevěděl, co na to říct. Jakékoli vysvětlení by obnášelo říct Rufusovi celou pravdu, a to si Call nemohl dovolit. Namísto toho jen zavrtěl hlavou. „Pošlete ho prosím pryč,“ zašeptal.
Mistr Rufus přikývl a otočil se k odchodu. Call se ohlédl na Tamaru s Aaronem, kteří se oba nakláněli nad stolem, až měly jejich tváře ve světle lamp nazelenalý odstín. A oba na něj vrhali ustarané pohledy. Call na chvíli zvažoval, že by se za nimi vrátil, ale oni by určitě měli spoustu otázek. Namísto toho se otočil a tak rychle, jak mu to noha dovolila, z knihovny vyběhl ven.
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Call se toulal chodbami Magisteria, podél studených jezírek a řek, které jimi protékaly. Nakonec se u jednoho z bahnitých jezírek zastavil, sundal si boty a smočil si v něm nohy.
Opět začal dumat nad tím, jestli je dobrý člověk. Vždycky si myslel, že je docela v pohodě, asi jako většina lidí. Že nevyčnívá ani jedním směrem a je úplně normální.
A že rozhodně není vrah.
Ale Konstantin Madden vrah byl. Byl to zlotřilý šílenec, který přiváděl k životu nestvůry a chtěl obelstít smrt. A Call byl Konstantin. Co když odpovědnost za všechno, co Konstantin kdy udělal – přestože se na nic z toho nepamatoval –, spočívala na něm?
Vždyť kvůli svým vlastním sobeckým důvodům Aarona nechal, aby si lámal hlavu s hrozbou, která ani neexistuje.
Call kopnul do vody, až stěnu zkropily kapičky vody. Bledé ryby bez očí, které zaujaly jeho prsty na nohou, se rozprchly.
Vtom na kámen vedle Calla ze stropu seskočil ještěr.
„Aah!“ zaječel Call a vyskočil na nohy. „Co ty tady děláš?“
„Žiju tady,“ řekl Warren, kmitl jazykem a olízl si oční bulvu. „Sleduju tě.“
Jasně, to je přece úplně normální, pomyslel si Call.
Call si povzdechl. Když Warrena viděl naposledy, zavedl ještěr Calla, Tamaru a Aarona do místnosti, kde žil jeden z pohlcených – mág, který z magie ohně čerpal tak moc, až se z něj stal ohnivý elementál. Callovi ještě teď znělo v uších jeho varování: Jeden z vás selže. Jeden z vás zemře. A jeden z vás už mrtvý je.
Teď už Call věděl, která část se vztahuje k němu. To Callum Hunt byl už dávno mrtvý.
„Běž pryč,“ okřikl ještěra. „Běž pryč, nebo tě v té řece utopím.“
Warren na něj upřel své vypoulené oči, vyběhl nahoru po zdi a asi v polovině se zastavil. „Nejsem jediný, kdo se dívá,“ řekl a pak zmizel ve tmě.
Call s povzdechem vzal svoje boty a bosý se vydal do jejich společného pokoje. Tam se rozvalil na jeden z gaučů, zadíval se do krbu a vší silou se snažil zapudit všechny špatné myšlenky. Po nějaké době se Tamara s Aaronem vrátili a v patách jim pelášil Pohroma. Aaron nesl veliký talíř s lišejníky.
Ta kupka zelené hmoty voněla po smaženém kuřeti, až Callovi proti jeho vůli zakručelo v břiše.
„Nebyl jsi na večeři,“ řekla Tamara. „Pozdravují tě Rafe a Kai.“
„Je všechno v pořádku?“ zeptal se Aaron.
„Jo,“ odpověděl Call, nabral si na vidličku velké sousto lišejníku a na svůj seznam zlosynnosti přidal další lež.
 
Druhý den ráno začala výuka. Poprvé měli svou vlastní učebnu nebo spíš učební jeskyni. Byla to veliká místnost s nerovnými kamennými zdmi s kruhovitou prohlubní uprostřed, na jejímž obvodu během hodin sedávali, jako by to byla školní lavice. Bylo tam jezírko, u kterého se mohli cvičit v kouzlení s vodou a které jim sloužilo jako protiváha k ohni. Taky tam byla jáma plná čerstvě vykopané hlíny a zvlášť pro Aarona na kamenném podstavci spočíval lesknoucí se černý kámen symbolizující nicotu.
Zatímco mistr Rufus uhlazoval kus zdi, Aaron, Tamara a Call se posadili na místa. Rufus mávl rukou a z prstů mu vyletěly jiskry, které na kameni začaly vykreslovat písmena.
„Vloni jste prošli Bránou kontroly a naučili jste se ovládat svou kouzelnou moc. To je první krok k tomu, stát se opravdovým mágem. Letos začneme cvičit kouzlení s jednotlivými živly.“
S těmi slovy začal přecházet po místnosti, jak to měl ve zvyku, když přemýšlel.
„Někteří mistři by Makara od zbytku skupiny oddělili. Učili by ho odděleně, aby mág chaosu nenarušoval rovnováhu mezi zbylými učedníky.“
„Cože?“ Aaron se zatvářil vyděšeně.
„Ale to já nechci,“ řekl Rufus a zamračil se na ně. Call přemýšlel, jaké to pro něj asi je, mít ve své skupině Makara. Většina mistrů by za něco takového vraždila, ale mistr Rufus už to zažil s Konstantinem Maddenem a moc dobře věděl, jak ošklivě se to může zvrtnout. Třeba už nic takového riskovat nechtěl. „Aaron zůstane se zbytkem skupiny. Chápu to správně, že tvou protiváhou bude Call?“
Aaron se na Calla zadíval, jako by čekal, že řekne, že si to rozmyslel.
„Jo,“ řekl Call. „Teda pokud mě Aaron pořád chce.“
Aaron se na něj zakřenil. „Chci.“
„Dobrá,“ řekl mistr Rufus a přikývl. „Začneme se tedy cvičit v užívání protiváhy země, vzduchu, vody a ohně. Ty, Aarone, se nejprve musíš naučit používat základní protiváhy a teprve pak můžeme začít s lidskou protiváhou.“
„Protože bych Callovi mohl ublížit,“ řekl Aaron.
„Mohl bys ho zabít,“ opravil ho Rufus.
„Ale to se nestane,“ ubezpečila Aarona Tamara. Call se zamračil a myslel na to, jak moc se ti dva asi přes léto stačili sblížit a jestli to nebyl jeden z důvodů, proč mu Aaron neřekl, že je u Tamary doma.
Tamara Callovi věnovala zvláštní, významný pohled.
„Nedovolím, aby se ti něco stalo.“
„Jsem si jistý, že záměrně by nikdo z vás svému kamarádovi neublížil,“ řekl Rufus a pohlédl na Calla. „A my se teď postaráme o to, aby se tak nestalo ani nešťastnou náhodou.“ Call vydechl. Přesně to totiž potřeboval. Potřeboval se naučit, jak předejít nešťastným náhodám a nikomu neublížit. Aaron se zatvářil vyděšeně. „A co kdybych protiváhu prostě neměl, když jí hrozí smrt?“
Mistr Rufus se na něj podíval pohledem, který by se dal popsat jako lítostivý. „Magie chaosu si od Makara vybírá strašlivou daň a není vždy jednoduché poznat, kdy už jsi zašel příliš daleko. Kvůli svému vlastnímu bezpečí protiváhu potřebuješ. Ale je pravda, že by bylo lepší, kdybys ji nikdy použít nemusel.“
Call se na Aarona povzbudivě usmál, ale Aaron se na něj nedíval.
Mistr Rufus jim následně vysvětlil, jak bude probíhat zbytek jejich letošního studia. Na mise se budou se vydávat do okolních lesů a plnit jednoduché úkoly – přemisťovat koryta potůčků, hasit ohně, sledovat okolí a přinášet předměty, které budou dále studovat. Několik takových misí absolvují s učedníky z jiných skupin a nakonec se všichni studenti měděného ročníku společně vydají chytat zdivočelé elementály.
Call si představil, jak spolu s Tamarou, Aaronem a Pohromou spí pod širákem. Znělo to skvěle. Mohli by opékat špekáčky – nebo alespoň lišejníky – a vyprávět si strašidelné historky. Než bude měděný ročník u konce a začne léto, můžou předstírat, že zbytek světa ani žádná jeho očekávání neexistují.
 
Tu noc, když se Call s Pohromou vydal na cestu k Bráně misí, se k němu přidala Celie. Ze školní uniformy, kterou museli nosit během dne, se převlékla do chlupaté růžové sukně a růžovozelené proužkované halenky.
„Jdeš do galerie?“ zeptala se trochu udýchaně. „Můžeme jít spolu.“
Call obyčejně tamní jezírka s teplou vodou, bublinkové limonády a filmy promítané v galerii miloval, ale teď by se radši všem lidem vyhnul. „Jenom jdu vyvenčit Pohromu.“
„Půjdu s tebou,“ řekla a usmála se na něj, jako by pro ni vyhlídka na večer strávený na dusném potemnělém místě, kde se to jen hemžilo komáry, byla stejně lákavá jako večer v galerii. Celie se sklonila k Pohromovi a pohladila ho po hlavě.
„Ehm, tak fajn,“ řekl Call, který jen těžko skrýval své překvapení. „Bezva.“
Venku společně sledovali, jak Pohroma očichává trsy trávy, zatímco kolem nich jako ohnivé jiskřičky poletovaly světlušky.
„Gwenda si sem letos propašovala mazlíčka,“ vyhrkla zčistajasna Celie. „Chlupáče. Říká, že když ty můžeš mít vlka, její fretka nikomu vadit nemůže. Vždyť ani není posedlá chaosem. Ale Jasper je na ni alergický, tak si nejsem jistá, jestli si ho bude moct nechat.“
Call se usmál. Byl toho názoru, že pokud fretka znepříjemňuje život Jasperovi, nemůže na ní být nic špatného.
„Myslím, že budeme s Chlupáčem kamarádi.“
Nakonec se ukázalo, že Celie je úplná studnice informací. Věděla, který učedník má divnou vyrážku, kdo chytil jeskynní vši a o kterém prvňákovi se šušká, že se počůral. Věděla dokonce i to, že se Alex a Kimiya rozešli a že teď s Alexem kvůli tomu není kloudná řeč. Taky tvrdila, že Rafe podvádí.
„V testech?“ zeptal se Call zmateně.
„Ale ne,“ zasmála se Celie. „Jedné holce řekl, že se mu líbí, a pak jinou políbil na pusu. To Susan DeVillová podvádí v testech. Odpovědi si vždycky neviditelným inkoustem napíše na zápěstí a ony pak kouzlem zfialoví.“
„Ty víš snad úplně všechno,“ užasl Call, který neměl tušení, že si tady nějací učedníci navzájem vyznávají lásku. „A co Jasper? Nevíš něco na něj?“
Celie se na něj vyčítavě podívala. „Jasper je fajn. O něm nic špatného nevím.“
Call si zklamaně povzdechl a zrovna v tu chvíli k nim přiklusal Pohroma s obrovskou olistěnou větví v tlamě. Pustil ji Callovi k nohám a zavrtěl ocasem, jako by přinesl obyčejný aportovací klacík a čekal, že mu ho Call hodí.
Po chvíli zaraženého ticha se Call i Celie začali smát.
Od té doby s ním Celie chodila Pohromu venčit skoro každou noc. Občas se k němu přidali i Tamara s Aaronem, ale protože ona venčila Pohromu ráno a Aaron měl krom obyčejného učení navíc ještě své povinnosti Makara, většinou chodili jen sami dva.
Jednou koncem září se k němu na vycházce přidal ještě někdo jiný. Venku už se docela ochladilo, a když Call viděl, jak k němu ten kluk kluše jen v džínech a svetru, na chviličku si myslel, že je to Aaron. Když však přišel blíž, uvědomil si, že je to Alex Strike.
Alex vypadal neupraveně a trochu pobledle, i když svůj díl viny na tom zřejmě neslo i jeho blednoucí opálení. Call na něj s vodítkem v ruce počkal. Docela ho to překvapilo, protože co začala škola, Alex se na něj v refektáři snad ani jednou neusmál. Call si dokonce ani nevšiml, že by vypomáhal mistru Rufusovi. Call si myslel, že se jim Alex vyhýbá kvůli Kimiyi a taky proto, že byl ve škole oblíbený a na učedníky z měděného ročníku asi moc času neměl.
Teď ale Calla vyhledal sám od sebe. Když k němu Alex přišel blíž, pozvedl ruku na pozdrav. „Ahoj, Calle.“ Pak se sklonil k Pohromovi a pohladil ho. „Pohromo. Dlouho jsme se neviděli.“
Pohroma zakňučel, jako by chtěl dát najevo, jak moc ho to urazilo.
„Já si myslel, že se nám vyhýbáš,“ řekl Call. „Kvůli tomu s Kimiyí.“
Alex se narovnal. „U tebe platí, co na srdci, to na jazyku, co?“
„Jak mám na tohle odpovědět?“ zamyslel se Call nahlas. Pak Pohroma začal tahat za vodítko a Call se po pěšině vydal za ním. Alex si pospíšil za nimi.
„Vlastně jsem s tebou chtěl mluvit právě o Kimiyi,“ ozval se Alex. „Jak víš, tak jsme se rozešli…“
„Vždyť to ví celá škola,“ řekl Call a zapnul si mikinu, protože ze stromů po nedávném dešti ještě kapalo.
„Nemluvila s tebou o ní Tamara někdy? Neříkala, jestli se na mě Kimiya ještě zlobí?“
Pohroma prudce škubl vodítkem. Call ho pustil a vlk vyrazil jako střela – asi uviděl veverku. „Nepamatuju se, že bysme se o vás dvou někdy bavili,“ řekl Call, kterého ta otázka vyvedla z míry. Nejradši by Alexovi řekl, že se ptá toho nepravého, protože on toho o holkách ani randění moc neví a s Tamarou vztahy její sestry neprobírají. A Kimiya navíc byla tak hezká, že už pravděpodobně chodila s někým jiným.
Ale to si radši nechal pro sebe, protože instinktivně tušil, že něco takového by mu kladné body nepřineslo. Zlosynové by určitě nikomu s romantickými záležitostmi nepomáhali.
Ale Call to zkusit mohl.
„Víš, Tamara je trochu vznětlivá,“ řekl Call. „Stačí málo, aby ji něco vytočilo, ale nikdy jí to dlouho nevydrží. Takže jestli jsou si s Kimiyí podobné, řekl bych, že už se na tebe nezlobí. Zkus si s ní promluvit.“
Alex přikývl, ale nezdálo se, že by mu Call sdělil nějakou novinku.
„Nebo s ní zkus naopak nemluvit,“ navrhl Call. „Když tohle zkusím na Tamaru, je jen otázkou času, než za mnou přijde a dá mi ránu. Zkus to takhle a možná přijde Kimiya za tebou. A jestli ti dá ránu, alespoň se prolomí ledy.“
„Nebo moje rameno,“ řekl Alex.
„A když nebude fungovat ani tohle, vzpomeň si na to přísloví: ‚Když někoho miluješ, nech ho jít. Zavřít ho v podzemní jeskyni ničemu nepomůže.‘“
„Myslím, že se to říká trochu jinak, Calle.“
Call se podíval na Pohromu, který poskakoval po mezi.
„Hlavně jí neukazuj, jaký jsi doopravdy,“ řekl. „Předstírej, že jsi někdo, koho by mohla milovat, a ona tě milovat bude. Lidi stejně jeden druhého nemilují pro to, jací jsou, ale jací si myslí, že jsou.“
Alex hvízdnul. „Od kdy je z tebe takový cynik? To máš po tátovi?“
Call se zamračil a snaha být Alexovi co nejvíc nápomocný ho rázem opustila. „S mým tátou to nemá co dělat. Proč ho do toho taháš?“
Alex o krok ustoupil a zvedl ruce nahoru. „Klídek, jen jsem tu a tam něco zaslechl. Že prý se kdysi kamarádil s Nepřítelem smrti. Že byl v jeho učednické skupince. A taky že mágy a všechno, co má co do činění s magií, nenávidí.“
„Co je komu do toho?“ vyštěkl Call.
„Copak se nikdy nepokusil někoho požádat o pomoc?“ zeptal se Alex. „Třeba někoho z mágů? Někoho, s kým se dřív přátelil?“
Call zavrtěl hlavou. „Myslím, že ne. Teď už vede jiný život.“
„Být osamělý, to je pěkně na nic,“ řekl Alex. „Moje nevlastní matka taky byla osamělá, když táta umřel, ale pak vstoupila do Shromáždění. A teď je štěstím bez sebe, že může všechny dirigovat.“
Call mu chtěl oponovat a říct, že Alastair přece šťastný je a mimo kouzelnický svět má spoustu přátel, kteří jsou stejně jako on blázni do starožitností. Ale pak si vzpomněl na tátovu pevně sevřenou čelist a na to, jak je posledních pár let zamlklý a přepadlý, jako by nesl těžké břemeno, které ho táhne k zemi.
„To jo,“ řekl nakonec Call a luskl prsty. Pohroma zaryl drápy do mokré zeminy a pustil se z kopce dolů za ním. Call se snažil nemyslet na tátu ani na to, jak je doma úplně sám nebo co se mu asi honilo hlavou, když mu mistr Rufus přišel sdělit, že ho Call nechce vidět. „Je to na nic.“
Myslel na to i druhý den, když poslouchal přednášku mistra Rufuse týkající se pokročilé elementální magie. Mistr Rufus se v čele třídy procházel sem a tam a u toho vysvětloval, jak jsou zdivočelí elementálové nebezpeční a jak musejí být ve většině případů zlikvidováni, pokud je nejde svázat, aby kouzelníkům sloužili.
„Vezměte si například létání,“ řekl mistr Rufus. „To naši zásobu magické energie vyčerpává.“
Aaron se přihlásil, jak na to byl zvyklý ze školy. „Ale copak nás úplně stejně nevysiluje i ovládání elementálů?“
Mistr Rufus přikývl. „To je zajímavá otázka. Ano, máš pravdu, ale množství potřebné energie se časem mění. Jakmile elementála jednou svážete, udržet ho v tom stavu už tolik energie nevyžaduje. Skoro každý mág má ve svých službách jednoho nebo dva elementály. A školy, jako je Magisterium, jich mají dokonce spousty.“
„Cože?“ Call se kolem sebe rozhlédl, jako by bylo jen otázkou času, než se z jedné z kamenných zdí vynoří vodní wyvern.
Mistr Rufus pozvedl obočí. „Kdo si myslíš, že vám čistí uniformy? Nebo uklízí vaše pokoje, když už jsme u toho?“ Call o tom nikdy moc nepřemýšlel, ale teď ho to docela znervóznělo. Copak mu spodní prádlo pere nějaké Warrenovi podobné stvoření? To nebyla příjemná představa. Ale možná to byl nějaký druh rasismu, takhle diskriminovat jeden druh. Možná by té myšlence měl být trochu otevřenější.
Pak si vzpomněl, jak si Warren s gustem pochutnával na rybách bez očí. A možná taky ne.
Mistr Rufus v přednášce zapáleně pokračoval. „Elementály samozřejmě používáme také během školních cvičení a někteří nám poskytují ochranu. Například starobylí elementálové, kteří spí hluboko v podzemí a čekají.“
„A na co čekají?“ zajímal se Call s očima navrch hlavy.
„Až je přivoláme do bitvy.“
„Chcete říct, že kdyby zase vypukla válka,“ ozval se Aaron bezvýrazným hlasem, „budou vysláni do boje s Nepřítelem.“
Mistr Rufus přikývl.
„Ale jak je možné, že vás poslouchají?“ chtěl vědět Call. „Copak jim to nevadí, tak dlouho spát a jen čekat, až je zavoláte do boje?“
„K Magisteriu je poutá prastará elementální magie,“ řekl Rufus. „To mágové, kteří založili naši školu, je polapili, svázali jejich moc a uložili je k spánku mnoho mil pod zemí. A my je tak můžeme kdykoli probudit a oni poslechnou na slovo.“
„Ale copak to není v podstatě to samé, co Nepřítel dělá s posedlými chaosem?“ zeptala se Tamara, které se nějak podařilo jeden z jejích copů zamotat do drdolu, z kterého jí teď trčela propiska.
„Tamaro!“ vložil se do toho Aaron. „To je přece úplně něco jiného. Chaosem posedlí jsou zlí. Teda s výjimkou Pohromy,“ dodal spěšně.
„Tak co jsou teda zač? Jsou na straně dobra?“ zeptala se Tamara. „A jestli ano, proč je držet v podzemí?“
„Nejsou ani zlí, ani dobří,“ vysvětlil jí Rufus. „Jsou nesmírně mocní, podobně jako řečtí titáni, a o lidi se vůbec nestarají. Kudy jdou, je jim v patách destrukce a smrt – ne že by byli tak krvežízniví, jen nevědí, co činí, nebo je to nezajímá. Vinit velkého elementála z toho, že zpustošil město, to by bylo jako vinit sopku z toho, že vybuchla.“
„Takže pro dobro všech je třeba je svázat,“ řekl Call, ale ani jemu samotnému to neznělo moc přesvědčivě.
„Jednomu z těch elementálů, Automotonovi, se po souboji Verity Torresové s Nepřítelem podařilo uniknout,“ řekl Rufus. „A zničil most. Auta na tom mostě popadala do vody, a než se ho podařilo navrátit zpět na jeho místo v podzemí Magisteria, spousta lidí se utopila.“
„Copak ho nikdo nepotrestal?“ zajímala se Tamara dychtivě.
Rufus pokrčil rameny. „Jak jsem řekl, to by bylo jako trestat sopku za to, že vybuchla. My ta stvoření potřebujeme. Jsou to jediné, co se v bitvě vyrovná chaosem posedlým Konstantina Maddena.“
„Můžeme nějakého vidět?“ zeptal se Call.
„Cože?“ Rufus se s perem v ruce zarazil.
„Chci nějakého vidět.“ Ani on sám pořádně nevěděl, co ho to napadlo. Ale něco na té myšlence, na té představě, že existuje stvoření, které není ani zlé, ani dobré, ho fascinovalo. Něco takového si nemuselo dělat starosti s tím, zda koná dobro, nebo zlo. Byla to přírodní síla.
„Za několik týdnů začnete chodit na mise,“ řekl Rufus. „Venku mimo Magisterium budete odkázáni jen sami na sebe. Budete cestovat a plnit zadané úkoly. Pakliže je splníte úspěšně, nevidím důvod, proč byste nemohli vidět spícího elementála.“
Vtom se ozvalo zaklepání. Dveře se po Rufusově výzvě otevřely a dovnitř vešel Rafe. Co z Magisteria odešel mistr Lemuel, vypadal Rafe o dost veseleji, ale Calla by zajímalo, jestli po Drewově smrti z návratu do školy neměl strach.
„Tohle vám posílá mistr Rockmaple,“ řekl a podal mistru Rufusovi složený kus papíru.
Mistr Rufus si vzkaz přečetl a pak ho v jedné ruce zmačkal. Kus papíru vzápětí vzplál a zčernal, až z něj zbyl jen popel. „Děkuji,“ řekl Rafeovi a pokývl hlavou, jako by na tom, že svou korespondenci pálí, nebylo nic divného. „Vyřiď svému mistrovi, že se uvidíme u oběda.“
Rafe s očima navrch hlavy odešel.
Co by jen Call dal za to, aby věděl, co se v tom vzkazu psalo. Skrývat před všemi hrozivé tajemství totiž mimo jiné znamenalo, že pokaždé, když se něco stalo, nemohl se ubránit pocitu, že to má co do činění s ním.
Ale mistr Rufus jen pokračoval v přednášce a na Calla se ani nepodíval. Další den dva byl klid, a tak si s tím Call přestal dělat hlavu.
Týdny plynuly, a zatímco se listy na stromech odívaly do barev ohně – žluté, červené a oranžové –, s každým dalším dnem bylo pro Calla snazší zapomenout, že nějaké tajemství vůbec existuje.
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Venku se ochladilo, a tak Call během venčení Pohromy začal nosit mikiny a svetry. Pohroma, který podzim ještě nikdy nezažil, se náramně bavil tím, že se schovával v kupkách listí, až mu ven trčely jen skvrnité tlapky.
„Copak si myslí, že ho nevidíme?“ zeptala se jednoho dne Celie, když Pohroma seskočil ze stráně a svalil se do obrovité kupy listí, ze které mu koukal jenom ocas.
„Já vidím jenom ocas,“ řekl Call. „Docela se mu to daří.“ Celie se zachichotala. Call už překonal počáteční rozpaky, kdy mu přišlo divné, že se Celie směje všemu, co řekne. Teď si naopak myslel, že je to super. Dnes na sobě Celie měla chlupatý červený svetr, tváře měla růžové a moc jí to slušelo.
„A jak vlastně tvůj táta reagoval, když jsi Pohromu přivedl domů?“ zeptala se a zvedla ze země hrst žlutých, zlatých a červenohnědých listů.
Call nejprve zvážil, co na to říct. „Moc dobře ne,“ řekl.
„Víš, my jsme z malého města, a tam se domácí mazlíček tak snadno neutají. Nikdo sice nevěděl, že je posedlý chaosem, ale pořád je to velký vlk.“
„To jo.“ Celie se zatvářila soucitně. „Musel se bát, že by Pohromovi mohl někdo ublížit.“
Ta Celie je tak hodná, pomyslel si Call. Že by mohl Pohromovi ublížit sám Alastair, by ji nenapadlo ani ve snu. A to bylo co říct, když se vzalo v potaz, že Alastaira viděla jen jednou, a to u Železné zkoušky, kdy byl vzteky bez sebe a mával kolem sebe nožem. Call se automaticky dotkl Miriny rukojeti, která mu vyčuhovala z vnitřní kapsy bundy.
„To je nůž po tvojí mámě, že?“ zeptala se Celie nesměle.
„Jo,“ odpověděl Call. „Vyrobila ho, když tady chodila do školy.“ Pak ztěžka polkl, protože se mu v krku udělal knedlík. Na mámu a na to, jestli by Pohromu měla ráda nebo jestli by Calla milovala bez ohledu na to, čí duše v něm byla, se snažil nemyslet.
„Vím, že umřela v Ledovém masakru,“ řekla Celie. „Je mi to moc líto.“
Call si odkašlal. „To je dobrý. Je to už dlouho. Vždyť jsem ji ani pořádně nepoznal.“
„Já svoji tetu taky nepoznala,“ řekla Celie. „Byla jsem ještě dítě, když v Ledovém masakru přišla o život. Ale kdybych se za to mohla pomstít, tak bych…“
V půlce věty se zarazila a ve tváři se jí zračily rozpaky. Pohroma se právě vyhrabal z hromady listí a pelášil nahoru na kopec. V kožichu se mu zachytilo několik malých větviček.
„Co bys udělala?“ zeptal se Call.
„Sama bych Nepřítele smrti zabila,“ dopověděla Celie. „Tak moc ho nenávidím.“
Callovi bylo, jako by ho někdo praštil do břicha. Celie upírala pohled na listí, které držela v dlaních, a pak ho nechala spadnout na zem, jako by to byla hrst konfet. Call viděl, jak se jí třesou rty. Vypadala, že se každou chvíli rozpláče. Kdyby byl kýmkoli jiným, kdyby byl lepším kamarádem, tak by k ní přistoupil a objal ji nebo jí dal ruku na rameno. Místo toho tam stál jako solný sloup. Copak by ji mohl utěšovat ohledně něčeho, co sám způsobil?
Kdyby znala pravdu, začala by ho nenávidět.
 
Tu noc se Callovi zdál sen. Byl spolu s Pohromou ve svém starém městě a oba jeli na skateboardu – Pohroma měl svůj vlastní zelenozlatý skateboard s ostnatými kolečky. Oba na sobě měli sluneční brýle, a kdykoli někoho na ulici míjeli, kolemjdoucí jim začali tleskat a plnými hrstmi po nich házeli bonbóny, jako by byli v halloweenském průvodu.
„Ahoj, Calle,“ řekl mistr Joseph, který se z ničeho nic objevil uprostřed cesty. Call se ho pokusil objet, ale pak všechno zbělalo, jako by se postavil na arch bílého papíru. Pohroma zmizel.
Mistr Joseph se na Calla usmál. Měl na sobě dlouhý hábit, jaký nosí členové Shromáždění, a ruce měl spojené za zády. Call od něj začal couvat. „Zmizte z mého snu,“ řekl a rozhlížel se po něčem, co by mohl použít jako zbraň. „Běžte z mé hlavy!“
„Obávám se, že to nepůjde,“ řekl mistr Joseph. Na přední části své róby měl tmavou skvrnu, jako by se potřísnil špinavou vodou. Call si vzpomněl, jak mistr Joseph v náručí držel mrtvé tělo svého syna Drewa, jak byl celý promáčený a jak štkavě a hlasitě vzlykal.
Pak se zase postavil, nazval Calla svým mistrem a prohlásil, že Drewova smrt jistě posloužila dobrému účelu, protože Call byl Konstantin Madden, a jestli si Drewovu smrt přál Konstantin Madden, pak k tomu musel mít závažný důvod.
„Tohle není skutečné,“ prohlásil Call a ukázal na svou nohu, na které nebyla jediná jizva. Navíc vypadala zdravě a vůbec ho nebolela. „Tudíž ani vy nejste skutečný.“
„Ale ano, jsem,“ řekl mistr Joseph. Pak luskl prsty a začal padat sníh, který se Callovi snášel do vlasů a zachytával se mu na řasách. „Všechno je to skutečné. Stejně jako ta strašlivá volba, která leží před Alastairem Huntem.“
„Cože? Jaká volba?“ chtěl vědět Call, který se do té diskuze nakonec přece jen nechal vtáhnout.
Mistr Joseph pokračoval, jako by Call vůbec nic neřekl.
„Proč stále zůstáváš v Magisteriu, když tam tebou jen pohrdají? Vždyť bys mohl být s mužem, který tě vychoval, a také se mnou, tvým oddaným přítelem. Byl bys v bezpečí. Mohli bychom znovu vybudovat tvé impérium. Řekni jediné slovo, a ještě dnes tě odtamtud odvedu.“
„Ne,“ řekl Call. „Nikdy s vámi nepůjdu.“
„Ale ano, půjdeš,“ řekl mistr Joseph. „Možná ne teď, ale jednou určitě. Já tě totiž znám, víš? Znám tě lépe než ty sám.“ Call se vzbudil a zachvěl se zimou. Na tváři a na ramenou ho stále ještě studil sníh. Když se dotkl své tváře, ucítil něco mokrého. Snažil se sám sobě namluvit, že to byl jen sen, ale sny přece při dotyku s kůží netají.
 
Druhý den se Call přihlásil ještě dřív, než mistr Rufus přednášku vůbec stačil zahájit. Rufus pozvedl obočí, Tamara se zatvářila překvapeně a jen Aaron, který právě něco soustředěně hledal v brašně, si ničeho nevšiml.
„Nemusíš se hlásit,“ řekl mistr Rufus. „Vždyť jste tady jenom tři.“
„To já jen ze zvyku,“ řekl Call a zavrtěl prsty, jak to dělával, když potřeboval upoutat učitelovu pozornost, aby si mohl odskočit.
Mistr Rufus si povzdechl. „Dobrá tedy, Calle. Co potřebuješ?“
Call spustil ruku dolů. „Chci vědět, jak se dá zabránit, aby člověka někdo našel.“
Mistr Rufus si zamnul tvář, jako by ho Callova otázka vyvedla z míry. „Nejsem si jistý, jestli tvou otázku chápu – nebo proč tě to vůbec zajímá. Nechtěl bys mi něco říct?“
Tamara Callovi věnovala obdivný pohled. „To je chytré. Když se naučíme lépe schovat, dokážeme Aarona lépe ochránit.“
Na tohle sice Call ani nepomyslel, ale zato byl dost chytrý na to, aby zůstal mlčet.
Aaron při zmínce svého jména konečně vzhlédl a několikrát zamrkal, jako by mu uniklo, o čem se to ostatní baví.
„To vzduch nám umožňuje komunikovat na velkou dálku,“ řekl mistr Rufus. „Tato komunikace se tedy dá blokovat s pomocí země. Můžete začarovat kámen, který pak svého nositele ochrání. A teď mi řekněte, proč byla škola vybudována právě tady.“
„Aby nás všechen ten kámen ochránil před odhalením?“ navrhl Aaron. „Ale co ten telefon s tornádem, který jste Callovi půjčil?“
A co můj sen? pomyslel si Call, ale nahlas to neřekl. Mistr Rufus pokýval hlavou. „Správně, země kolem Magisteria je začarovaná. Existují však určité přístupové body, které nám kontakt s venkovním světem umožňují. Možná bychom našemu Makarovi mohli vyrobit kámen začarovaný zvlášť proti věštění. Rozestupte se kolem mě a já vám ukážu, jak na to. Ale to vám říkám, Calle a Tamaro, jestli se s jeho pomocí budete snažit dostat někam, kde nemáte co dělat, nebo se budete snažit něco schovat, tak budete v pěkném průšvihu. Zavřu vás v podzemí jako jednoho z těch elementálů, o kterých jsme se bavili.“
„Ale co Aaron? Copak pro něj to neplatí?“ zajímala se Tamara s nakrčeným čelem.
Mistr Rufus se podíval na Aarona a pak svůj pohled opět obrátil k Tamaře a Callovi. „Protože ty i Call jste potížisté – a když se spojíte dohromady, je to ještě stokrát horší.“
Aaron se zakřenil a Tamařin výraz Call radši ani vidět nechtěl. Bál se totiž, že skutečnost, že ji mistr Rufus hází do jednoho pytle s Callem, ji ani trochu netěší.
 
Ten den, kdy se všechno začalo hroutit, byl jako každý jiný. Call byl právě venku se skupinkou mistryně Milagros – s Jasperem, Nigelem, Celií a Gwendou – a cvičně na sebe sesílali ohnivé blesky. Jeden rukáv už měl Call ohořelý a kvůli své noze měl co dělat, aby se stačil krýt a nepopálil se. Jak se ukázalo, Aaron byl prachsprostý podvodník a ničema, protože v polovině případů se ani neobtěžoval bránit se pomocí magie a místo toho prostě jen uskakoval.
Po nějaké době se Call celý udýchaný posadil na kládu. Jasper na něj vrhl pohled, jako by zvažoval, že jeho provizorní sedátko zapálí, ale když k němu Tamara vyslala vlnu horkého vzduchu, zřejmě si to zase rozmyslel.
„Nejdůležitější je to,“ řekl mistr Rufus a posadil se vedle Calla, „abyste vždy kontrolovali okolnosti. A zatímco ostatní se jim budou muset přizpůsobit, vy budete mít navrch, protože ty okolnosti ovládáte.“
To se až znepokojivě podobalo tomu, co mu tehdy v létě řekl Alastair. Jestli se chceme vyhnout problémům se sousedy, musíme mít pod kontrolou okolnosti, za kterých Pohromu uvidí. Bylo by snadné myslet si, že ho Rufus během jeho pobytu v Magisteriu nijak neovlivnil, ale to, že byl Alastair Rufusovým žákem, se nedalo zapřít.
„A co to znamená?“ zeptal se Call.
Mistr Rufus si povzdechl. „Když neumíš skákat tak dobře jako ostatní, zaveď je někam, kde na tom budou stejně jako ty. Vylez na strom. Skoč do potoka. Nebo – a to by bylo ze všeho nejlepší – je zaveď někam, kde nad nimi budeš mít navrch. Tak si nad nimi sám vytvoříš výhodu.“
„Vždyť žádný terén, kde bych byl ve výhodě, neexistuje,“ zamumlal Call, ale celý zbytek dne Rufusova slova nemohl vyhnat z hlavy. Myslel na ně i večer v refektáři, když jedl fialové hlízy, když venčil Pohromu, a dokonce i v noci, zatímco upřeně sledoval nerovný kamenný strop svého pokoje.
Myslel na otce a na to, jak se snaží využít, co se tady kdysi naučil – kontrolovat okolnosti a najít místo, kde bude ve výhodě. Nemohl přestat myslet na ty řetězy u nich doma a na ty nákresy Alkahestu na otcově stole. Ať to vzal z kterékoli strany, vždy došel k tomu samému hrozivému závěru.
Byl si téměř jistý, že nevydařený pokus o krádež Alkahestu má na svědomí právě jeho otec. Ale co když přesně tohle byl od začátku jeho záměr?
Co když se o tu krádež Alastair pokusil záměrně s vědomím toho, že mágové Alkahest z Kolegia přesunou na nějaké bezpečnější místo? Co když už dopředu věděl, jaké místo vyberou – a že on tak získá výhodu?
Hned vedle nákresů Alkahestu u nich doma přece ležely plány toho hangáru, kde se konala Železná zkouška.
Call se doteď nijak zvlášť nezajímal, kde k nim přišel. Tamařini rodiče přece říkali, že Alastair je vynikající mág kovu, a mistr Rufus zase říkal, že Alkahest je na bezpečném místě, v trezoru navrženém mágy kovu – na místě, kde už jednou byli. A ten letecký hangár rozhodně kovový byl. Možná byl dokonce sám Alastair – vynikající mág kovu – jedním z těch, kdo ho pomohli postavit. Možná právě díky tomu věděl, jak se do hangáru a do trezoru pod ním dostat.
Jestli tohle všechno byla pravda, pak Alastairova mise za získáním Alkahestu neskončila neúspěchem. Ba naopak, pokud to byla pravda, Alkahest byl ve větším nebezpečí než kdykoli předtím.
Tu noc Call dlouho nemohl usnout a místo toho jen zíral do tmy.
 
Druhý den si připadal jako v mlze. Během přednášky mistra Rufuse na téma, jak s pomocí magie kovu a země přimět předměty levitovat, nedával pozor a upustil hořící svíčku Tamaře rovnou na hlavu. Taky zapomněl vyvenčit Pohromu, což mělo nepříjemné následky pro koberec v jeho pokoji. V refektáři se pak tak moc soustředil na Celiino mávání na pozdrav, že Aaronovi málem podrazil nohy.
Aaron klopýtl, ale podařilo se mu chytit hrany jednoho z kamenných stolů s obrovskými kotlíky s polévkou. „Tak fajn,“ prohlásil Aaron rázně a vzal Callovi talíř z rukou. „To by stačilo.“
Tamara horlivě přikývla. „To už je příliš.“
„Cože?“ vyděsil se Call a pak už jen sledoval, jak mu Aaron metodicky a svižně na talíř nakládá horu jídla. „Co je?“
„Chováš se divně,“ prohlásila Tamara, která si mezitím taky naložila kopu jídla. „Půjdeme si o tom promluvit k nám do pokoje.“
„Cože? Já nejsem… já se přece nechovám…“ Ale odhodlání jeho přátel bylo tak neochvějné, že si připadal jako zrníčko písku chycené v bouři. Tamara s Aaronem popadli talíře a bez ohledu na jeho protesty se rázným krokem vydali z refektáře zpátky do svých pokojů.
Jakmile dovnitř dostrkali i Calla, talíře položili na stůl a chopili se příborů. O chvíli později už se shlukli nad jídlem a nabírali si kousky pizzy a mechovité bramborové kaše.
Call váhavě zvedl vidličku. „Jak to myslíte, že se chovám divně?“
„Jsi roztržitý,“ řekla Tamara. „Pořád ti něco padá z ruky a jsi zapomnětlivý. Mistra Rufuse jsi oslovil Jaspere a Jasperovi jsi zase řekl Celie. A taky jsi zapomněl vyvenčit Pohromu.“
Pohroma zaštěkal. Call se na něj zlostně podíval.
„A taky v jednom kuse zíráš do prázdna, jako by ti někdo umřel,“ řekl Aaron a podal Callovi nůž. „Co je to s tebou? A neříkej, že nic.“
Call se na ty dva zadíval. Vždyť to byli jeho přátelé. A všechno to lhaní už ho unavovalo. Nechtěl být jako Konstantin Madden. Chtěl být dobrým člověkem. Ale při pomyšlení, že by jim řekl pravdu, mu bylo hrozně. Na druhou stranu však tušil, že pokud chce být dobrým člověkem, nebude to vždycky procházka růžovou zahradou.
„A slíbíte mi, že to nikomu neřeknete?“ zeptal se jich Call. „Musíte mi to slíbit a odpřisáhnout – třeba na svou kouzelnickou čest?“
Na tu poslední část byl Call pěkně hrdý, protože ji vymyslel za běhu. Aaron i Tamara vypadali ohromeně.
„Samozřejmě,“ řekla Tamara.
„To se ví,“ dodal Aaron.
„Myslím, že to můj táta se pokusil ukrást Alkahest,“ přiznal Call.
Aaronovi upadl kus lišejníku na stůl. „Cože?“
Tamara vypadala naprosto zděšeně. „Ty si z nás děláš srandu.“
„Nedělám,“ řekl Call. „O tomhle bych nežertoval. Myslím, že to on se ho pokusil ukrást z Kolegia a že se o to pokusí znovu. A tentokrát se mu to už může povést.“
Aaron na něj zíral s otevřenou pusou. „Proč by něco takového dělal? A jak to víš?“
Call jim řekl, co našel u nich doma ve sklepě, o Pohromovi v řetězech a taky o té knize otevřené na straně s obrázkem Alkahestu. Pověděl jim i o těch mapách hangáru.
„On chtěl Pohromovi vyříznout srdce, aby tak mohl spustit to zařízení?“ zeptala se Tamara, v obličeji celá zelená. Vlk při vyslovení svého jména pohlédl na Calla a zakňučel. Call přikývl.
„Ale nikde jsi ho neviděl? Alkahest samotný tam nikde nebyl?“ zeptal se Aaron.
Call zavrtěl hlavou. „Já ani nevěděl, že skutečně existuje. Nevěděl jsem, co má v plánu nebo na co Pohromu potřebuje.“ Ty okovy chlapecké velikosti na zdi nezmínil. Chtěl jim sice říct pravdu, ale tuhle část si chtěl nechat pro sebe. Nebyl si sice jistý, jestli tím přidá na svůj seznam zlosynnosti kladné, nebo záporné body, ale to mu teď bylo jedno.
„Proč by tvůj táta chtěl zabít Aarona?“ zajímala se Tamara.
„Tak to není,“ dodal spěšně Call. „Jsem si úplně a na sto procent jistý, že můj táta pro Nepřítele smrti nepracuje.“
„Ale proč by jinak…?“ Tamara zavrtěla hlavou. „Já to nechápu. Tvůj táta magii nesnáší. Proč by se snažil zprovoznit Alkahest, kdyby nechtěl…“
Calla se začínala zmocňovat panika. Proč mu jen Tamara nevěřila? Jeho malá část ale tušila, že bez přiznání, že to Call je Nepřítelem smrti, se dá jen těžko vysvětlit, proč by Alastair chtěl Alkahest z nějakého jiného důvodu než kvůli Aaronovi.
„Vždyť Magisterium nenávidí,“ řekl Call a ruce pod stolem zaťal v pěst. „Možná jen chce mágy vylekat. Pořádně je vyděsit.“
„Třeba chce zabít Nepřítele,“ navrhl Aaron. „Možná se ho snaží zbavit, abys byl v bezpečí.“
„Vždyť Nepřítel je tady už desítky let,“ řekla Tamara. „A Alastaira to napadlo zrovna teď? Objeví se nový Makar a on začne jen tak náhodou pracovat na zařízení, které ho dokáže zabít?“
„Možná se snaží zbavit mě, aby zajistil, že Call bude v bezpečí,“ řekl Aaron a zelené oči mu potemněly. „Vždyť jste oba málem přišli o život, když mě unesli. A Call souhlasil, že bude mojí protiváhou. To je nebezpečné samo o sobě.“
„Call má pravdu, Alastair mágy nenávidí,“ řekla Tamara. „Nemyslím, že mu sejde na válce. Pokud se mu podaří srazit Magisterium na kolena, tak už sem Call nebude muset chodit. A to on chce ze všeho nejvíc.“ Tamara si nervózně okusovala nehet na palci. „Musíme o tom někomu říct.“
„Cože?“ Call na své židli nadskočil. „Tamaro, já ti přísahám, že Alastair pro Nepřítele nepracuje!“
„No a?“ ohradila se Tamara. „Chystá se ukrást nebezpečné magické zařízení. I kdyby si ho jen chtěl strčit pod polštář, aby se mu v noci dobře spalo, Alkahest je prostě příliš cenný a nebezpečný. Co kdyby Nepřítel zjistil, že ho má? Tvého tátu by zabil a Alkahest si vzal. Tím, že o tom mágům řekneme, ho můžeme ochránit.“
Call vyskočil na nohy a začal přecházet sem a tam. „Ne. Půjdu za tátou a řeknu mu, že vím, co chystá. Tak mu jeho plán překazím a Alkahest bude v bezpečí.“
„To je moc riskantní,“ řekl Aaron. „Vždyť chtěl Pohromovi vyříznout srdce. Nemyslím, že bys za ním měl chodit sám. Pamatuješ, jak po tobě hodil nůž?“
„Hodil ho mně,“ řekl Call, přestože už ani sám nevěděl, jestli tomu doopravdy věří.
Tamara dlouze vydechla. „Já vím, že nechceš tátu dostat do průšvihu, ale za tohle si může sám.“
„Je to můj táta,“ odpověděl Call. „Mělo by to být moje rozhodnutí.“ Pak se podíval na Tamaru, která na něj upírala své tmavé oči. Call se zhluboka nadechl a zahrál svou poslední kartu. „Přísahala jsi, že budeš mlčet. Přísahala jsi na svou čest.“
Tamaře se zlomil hlas. „Calle! Ale co když se pleteš a on Aaronovi ublížit chce? Co když se v něm pleteš? Nedá se to vyloučit. Svoji rodinu neznáme vždycky tak dobře, jak si myslíme.“
„Takže jsi lhala,“ řekl Call. „Lhala jsi mi do tváře. Žádnou čest nemáš.“
Aaron vstal. „Ale no tak, lidi…“
„Podívej, povím to mistru Rufusovi,“ prohlásila Tamara. „Vím, že to nechceš a že jsem ti to slíbila, ale já musím.“
„Nemusíš,“ oponoval jí Call zvýšeným hlasem. „A kdyby ti záleželo i na něčem jiném než na školních výsledcích, tak bys to neudělala. Máš být moje kamarádka. Máš držet slovo.“
„Aaron je taky tvůj kamarád!“ zakřičela. „Copak ti je jedno, že by mu mohl Nepřítel smrti ublížit?“
„Jestli Call říká, že jeho táta pro Nepřítele nepracuje, já mu věřím,“ pospíšil si Aaron. „To já jsem tady v ohrožení, a tak bych to měl rozhodnout…“
Tamara byla v obličeji celá rudá a v očích měla slzy. Call si uvědomil, že ať udělá cokoli, ona vždycky bude na Aaronově straně. „Ale tak se jen zbytečně vystavuješ nebezpečí!“ zakřičela. „To jsi celý ty! A Call to ví.“ Pak se zprudka otočila na Calla. „Jak se opovažuješ toho zneužívat. Já to mistru Rufusovi řeknu. Řeknu mu to. A jestli se Aaronovi kvůli Alkahestu něco stane, pak to… bude to tvoje vina!“
Pak se otočila a vyběhla z místnosti. Call si uvědomil, že sám oddechuje, jako by si byl zaběhat. A v příští chvíli taky vyběhl – přímo za Tamarou.
„Pohromo,“ křikl. „No tak! Dostaň ji! Teda ne abys jí ublížil. Nebo jen trochu!“
Pohroma zavrčel, ale Aaron, který po Callovi střelil značně znechuceným pohledem, ho chytil za obojek. Jejich Makar na vlka skočil zrovna ve chvíli, kdy se Call vyřítil z místnosti a viděl, jak na konci chodby poskakují Tamařiny copy. Call se hnal za ní, i když věděl, že se svou nohou nemá šanci ji dohonit.
Jak tak běžel, doutnal v něm vztek. Tamaře se vůbec nedalo věřit. Že se na něj přátelé budou zlobit, to čekal, ale netušil, že by ho mohli zradit. Do nohy mu vystřelila bolest a on uklouzl, padl na kolena a na okamžik – jen na okamžik – pomyslel na to, co všechno by byl schopný udělat, aby měl obě nohy zdravé a aby mohl všechnu tu bolest nechat za sebou. Čeho by byl schopný? Zabil by pro to? Přestal by se starat o svůj seznam zlosynnosti?
„Calle?“ Na rameni mu spočinula čísi ruka. Ten někdo ho vzal za paži a pomohl mu na nohy. Byl to Alex, který v dokonale čisté uniformě vypadal stejně bezchybně jako vždy. Působil ale nějak znepokojeně. „Co tady děláš?“
„Tamara…“ Call zalapal po dechu.
„Ta měla namířeno k Rufusově kanceláři,“ řekl Alex a ukázal na dvoukřídlé dveře ze železa a mědi. „Určitě bys tady měl takhle…“
Ale to už Call proběhl kolem něj; Rufusovu kancelář by našel i poslepu. Prosvištěl poslední chodbou a dveře přímo rozrazil.
Tamara stála na kulatém koberečku uprostřed místnosti. Rufus se nakláněl nad svým pracovním stolem a zezadu ho osvětlovala záře lamp. Tvářil se vážně.
Call se smykem zastavil a pohledem těkal mezi Tamarou a Rufusem.
„To nemůžeš,“ řekl jí. „Nemůžeš mu to říct.“ Tamara se napřímila. „Já musím, Calle.“
„Slíbila jsi to,“ zaúpěl Call. Napůl doufal, že Aaron bude hned za nimi, ale jeho naděje byly plané, a tak si teď tváří v tvář Rufusovi a Tamaře připadal hrozně sám, jako by ti dva byli jeho nepřátelé. Zaplavila ho vlna vzteku vůči Tamaře. Ale vždyť on se na ni nechtěl zlobit a ani mít před Rufusem tajnosti. Takhle to nechtěl. Už jen to pomyšlení, že se Tamaře nedá věřit.
„Tak se mi zdá, že se stalo něco závažného,“ řekl Rufus.
„Nic,“ řekl Call. „Nic se nestalo.“
Rufus se podíval z Calla na Tamaru a zase zpátky. Call věděl, komu z nich uvěří spíš. Dokonce i věděl, komu z nich by věřit měl.
„Tak fajn,“ řekla Tamara. „Já to prostě řeknu. To Alastair Hunt se pokusil ukrást Alkahest, a jestli ho nezastavíme, pokusí se o to znovu.“
Mistr Rufus zvedl svá tenká obočí. „Jak jsi na to přišla?“
„Protože,“ odpověděla Tamara, přestože ji Call propaloval pohledem, „to říkal Call.“
 

[image: 00019.jpg]
KAPITOLA OSMÁ
 
 
Mágové Tamaru poslali zpátky do jejího pokoje.
A ona, shrbená a s hlavou sklopenou, šla, aniž by se na Calla podívala. Ten jí stejně neměl co říct. On musel zůstat a podrobit se nekonečnému výslechu ohledně toho, co viděl, co neviděl, jak se Alastair choval a jestli někdy mluvil o Konstantinu Maddenovi. Ptali se ho, jestli věděl, že se jeho otec s Konstantinem kdysi přátelil, a především jestli někdy mluvil o Callově matce způsobem, který by naznačoval, že ji chce přivést zpět k životu.
„A to jde?“ zeptal se Call. Ale žádné kloudné odpovědi se mu nedostalo.
A Callovi bylo jasné, že zatímco Aaron – a možná dokonce i Tamara – by mu možná uvěřili, že Alastair pro Nepřítele nepracuje, mistři byli přesvědčeni, že je to zrádce. Nebo šílenec. Nebo zrádce, který zešílel.
Kdyby Call toužil Alastaira zdiskreditovat nebo zařídit, aby mu v případě, že by chtěl začít rozhlašovat, že v Callovi sídlí duše Konstantina Maddena, nikdo neuvěřil, sám by to lépe nesvedl. Měl by z toho mít radost, ale opak byl pravdou. Právě teď ho netěšilo vůbec nic. Ale ještě víc než na Tamaru se zlobil sám na sebe.
Když ho konečně propustili, bylo už pozdě večer a mistr Rufus Calla na cestě do jeho pokoje doprovodil.
„Teď už chápu, proč ses tehdy s otcem nechtěl setkat,“ řekl mistr Rufus.
Call mlčel. Dospělí měli přímo neskutečný talent komentovat něco, co bylo jasné jako den, a taky se vždycky rádi pochlubili, když jim to konečně docvaklo.
„Chci, abys věděl, že tebe nikdo trestat nebude, Callume,“ řekl Rufus. „Nikdo ti nemůže mít za zlé, že sis otcovo tajemství chtěl nechat pro sebe. Takové břemeno jsi nikdy nést neměl.“
Call stále mlčel. Po několikahodinovém výslechu už neměl co říct.
„Tvůj otec začal být po skončení války poněkud výstřední. Nikdo z nás si zřejmě nechtěl přiznat, do jakého extrému to zašlo. Elementální magie skýtá mnohá nebezpečí. Celý svět se podvoluje našim tužbám. Ale na našich myslích si to může vybrat krutou daň.“
„On není šílený,“ vyštěkl Call.
Mistr Rufus se zarazil a dlouze se na Calla zadíval. „Být tebou, byl bych velmi opatrný, aby tě nikdo neslyšel,“ varoval ho Rufus. „Bude lepší, když si všichni budou myslet, že se zbláznil, než že se spolčil s Nepřítelem.“
„A vy si myslíte, že se zbláznil?“ chtěl vědět Call.
„Nedokážu si představit, že by se Alastair mohl spolčit s Konstantinem,“ odpověděl Rufus po chvíli. „Já je oba učil. Je sice pravda, že ti dva byli přátelé, ale nikoho Konstantinova zrada a přechod ke zlu nezasáhly tak jako Alastaira.
Nebylo snad nikoho, kdo by po Konstantinově svržení toužil víc než sám Alastair. A Sářina smrt ho v tom ještě utvrdila. Není nic horšího, než když tě zradí vlastní přítel.“
Call se na Rufuse podíval. Zamotala se mu hlava. Pomyslel na Aarona, který byl zrozen k tomu, aby Calla porazil. Byl to jeho osud, i když to zatím nevěděl.
„Některým lidem je souzeno, aby byli přáteli, jiným zase, aby byli nepřáteli,“ prohlásil Rufus. „Vesmír se o to nakonec postará.“
„Všechno je v rovnováze,“ zamumlal Call. Byla to alchymistická poučka.
„Přesně tak.“ Rufus mu položil ruku na rameno a Call překvapením nadskočil. „Budeš v pořádku?“
Call přikývl a vklouzl do jejich společného pokoje. Nikdo tam nebyl; Tamara i Aaron museli být každý u sebe, čemuž nasvědčovaly i pečlivě zavřené dveře do jejich pokojů. Call zamířil do svého pokoje a tam se ještě oblečený položil na postel, ve které už na přikrývkách spal Pohroma. Call vyndal Miri z pouzdra, podržel ji tak, aby na ni dobře viděl, a zadíval se na její spirálami a prstenci zdobenou čepel. Mír. Pak spustil ruku podél těla a zavřel oči. Byl tak unavený, že se ani neobtěžoval svléknout.
 
Druhý den ho vzbudilo staré známé proklaté ječení budíčku, které mu tak dávalo najevo, že přijde pozdě k snídani. Předešlý den toho moc nesnědl a bylo mu nějak divně od žaludku. Ani tak ne z hladu, ale jako by mu někdo uštědřil pár ran do břicha.
Oblékl si čistou uniformu a obul si boty.
Tamara ani Aaron na něj ve společné místnosti nečekali.
Buď se rozhodli, že ho budou nenávidět, nebo si ani nevšimli, že se včera v noci vrátil.
S chaosem posedlým vlkem v patách se Call kulhavě vydal na cestu do refektáře, který se ještě stále hemžil učedníky. Sem a tam pobíhali studenti železného ročníku ve svých šedivých uniformách, kteří se při pohledu na chlupaté hromádky lišejníků všech barev stále ještě šklebili a plátky obrovských hub pečící se na grilu sledovali s vykulenýma očima. Několik učedníků stříbrného a zlatého ročníku, kteří zrovna nebyli na misích, sedělo v malých hloučcích a povýšeně se kolem sebe rozhlíželi, jako by už sami byli mistry.
Aaron seděl u stolu s měděným ročníkem – s Celií, Gwendou, Rafem, Laurel a Jasperem. Talíře před nimi už byly prázdné.
Tamara seděla u jiného stolu spolu k Kimiyí a jejími přáteli. Calla by zajímalo, jestli jim vykládá o Alastairovi a o něm a chlubí se, jak hrdinsky se zachovala. Ale teď už s tím Call nemohl nic dělat. S povzdechem si na talíř začal nakládat fialové dušené hlízy vonící jako ovesná kaše a přibral taky nějaký slaninový lišejník pro Pohromu. A protože si nebyl jistý, jestli by byl u nějakého stolu vítaný, najedl se ve stoje, aby si nemusel sedat.
Když se ozvalo druhé zvonění, Call zamířil ke stolu, kde spolu s ostatními mistry seděl Rufus.
„Sem,“ zavelel mistr Rufus a mávnutím k sobě přivolal také Tamaru s Aaronem. „Je čas zahájit dnešní lekci.“
„Hurá,“ ozval se Call sarkasticky. Mistr Rufus ho jediným pohledem usadil a vydal se na cestu z refektáře. Call, Aaron i Tamara se táhli za ním jako neutěšený a vzpurný chvost komety.
„V pohodě?“ ujišťoval se Aaron, když do sebe vrazili ramenem, zatímco je mistr Rufus po schodišti vytesaném do skály vedl kamsi dolů. Schodiště se stáčelo do spirály a na stropě bylo tu a tam vidět malé svítící salamandry. Call si vzpomněl na Warrena.
„Jak se to vezme,“ odpověděl Call. „Jsi na mojí straně, nebo na její?“
Pak se podíval na Tamaru, která měla rty pevně semknuté a působila dojmem, jako by Calla z těch schodů ze všeho nejradši shodila.
Aarona to očividně rozhodilo. „Copak si musím vybírat?“
„Copak sis nevšiml, že napráskala tátu?“ zasyčel Call. „To by opravdová kamarádka neudělala. Přísahala, že bude mlčet, jenomže lhala. Je to lhářka.“
„A nikdo, kdo je opravdovým přítelem Aarona, by nechránil někoho, kdo se ho snaží zabít!“ vyštěkla Tamara.
„Tak ještě jednou, ty lhářko, kdybys byla moje kamarádka, tak bys mi věřila, když jsem říkal, že nic takového v úmyslu nemá!“
Tamaře se ve tváři zračil výraz ještě horší než vztek – lítost. „Ty nejsi objektivní, Calle.“
Ani ty! Chtěl opáčit Call, ale vtom se na ně mistr Rufus výhružně otočil.
„Jestli ještě někdo z vás řekne jediné slovo o Alastairu Huntovi,“ řekl, „tak místo večeře budete třídit písek.“
Třídění písku se Call věnoval celý svůj první týden v Magisteriu a osobně by se radši utkal s elementálem chaosu. A tak stejně jako Aaron i Tamara zmlknul. Tamara nasadila zachmuřený výraz a Aaron vypadal zkroušeně. Dokonce si začal okusovat nehty, což dělal jen tehdy, když to bylo opravdu zlé.
„Tak,“ řekl Rufus a otočil se. Call si uvědomil, že aniž by si toho všiml, došli do velké jeskyně. Její stěny pokrýval měkoučký nebesky modrý mech. Mistr Rufus začal s rukama sepjatýma za zády rázovat sem a tam. „Jak všichni víme, k čerpání z určitého živlu je zapotřebí jeho protiváhy, něčeho, co vám pomůže udržet rovnováhu, aby nad vámi ten živel nepřevzal kontrolu. Že ano?“
„Aby se z nás nestali pohlcení jako ten ohnivý chlápek,“ řekl Aaron, který měl na mysli to hrozivé planoucí stvoření, které kdysi potkali v jeskyních hluboko pod Magisteriem. Tvář mistra Rufuse se zkroutila do bolestné grimasy.
„Ano, stejně jako se to stalo mistru Marcusovi. Nebo jak ty říkáš: ‚Tomu ohnivému chlápkovi‘. Ale to není vše, nebo snad ano?“
„Je to protiklad,“ řekla Tamara a pohodila si copy. „Takže člověka táhne opačným směrem. Například protiváhou ohně je voda.“
„A protiváhou chaosu je co?“ zeptal se Rufus s pohledem upřeným na Aarona.
„Call,“ odpověděl Aaron. „Teda, mojí protiváhou je Call. Neplatí to tak pro každého. Protiváhou chaosu je sice člověk, jenom… ne vždycky zrovna Call.“
„Hezky řečeno, jako vždy,“ řekl Rufus. „A jaký je s protiváhou problém?“
„Občas je těžké nějakou najít,“ řekl Aaron, ale znělo to spíš jako otázka. Call s ním ale v duchu souhlasil. Najít oheň přece není jen tak. Nebo že by s sebou všichni dospělí mágové nosili zapalovač?
„Omezuje kouzelníkovu moc,“ přidala se Tamara a Rufus jejím směrem kývl na znamení toho, že její odpověď je lepší.
„A právě toto omezení je zčásti tím, co kouzelníka chrání,“ řekl. „Tak, a co je opakem protiváhy?“
Tamara přičinlivě zodpověděla i tuhle otázku. „To, co jsme udělali minulý rok s tím pískem.“
Call měl sto chutí na ni vypláznout jazyk, ale byl si jistý, že by mu to u Rufuse neprošlo. To byla jedna z nevýhod třídy, ve které byli jen tři žáci.
Mistr Rufus přikývl. „Říká se tomu sympatická akcelerace. Praktikovat ji je velmi nebezpečné, protože člověka danému živlu naopak přiblíží. Sice vám dodá hodně síly, ale cena za ni může být vysoká.“
Call doufal, že tohle není začátek přednášky na téma, jak daleko sahá historie jeho problémového chování, které se stále ještě nezlepšilo.
Mistr Rufus však pokračoval. „Chci, abyste se cvičili v používání protiváh. Nejprve sežeňte něco, co bude reprezentovat jednotlivé živly. Pro tebe, Aarone, bude to cvičení obzvlášť náročné, protože sis za svou protiváhu vybral Calla.“
„Hej!“ ozval se Call.
„Tím jsem měl na mysli pouze skutečnost, že pracovat s lidskou protiváhou není jednouché. A teď si běžte najít své protiváhy.“
Call chvíli pátral po obvodu jeskyně, až našel kámen. Vzduch byl všude kolem, takže ten hledat nemusel. S ohněm a vodou to bylo horší. S pomocí magie soustředil trochu vody z kalného jeskynního jezírka do levitující koule, která se mu vznášela u hlavy, a pak utrhl kus liány, kterou měl v plánu v příhodný okamžik kouzlem zapálit.
Když byl hotový, vrátil se k ostatním, kteří úkol dokončili dřív než on, jak taky jinak.
„Výborně,“ řekl mistr Rufus. „Začneme se vzdušnou magií. Já každého z vás vyzvednu do vzduchu a vy se celou dobu budete držet své protiváhy. Bude to váš jediný kontakt s magií země. Až přijde správný čas, tak svou protiváhu použijete.“
Pak je jednoho po druhém vyslal do vzduchu. Call cítil, jak kolem něj proudí vzduch, a už jen samotné pomyšlení na to, že bude létat, ho naplňovalo euforií. Létání měl na kouzlení ze všeho nejradši. Ve vzduchu ho noha nikdy netrápila. S pomocí vzdušné magie začal tvořit barevné obrazce a mraky, kterými pak proplouval. Čím víc magie používal, tím víc chápal, jak se někdo může stát pohlceným. Stát se součástí vzduchu mu připadalo tak jednoduché. Jen by se tomu podvolil a nechal se jím unášet jako zbloudilý list. Všechny jeho problémy a obavy by odvál vítr.
A stačilo by k tomu jediné – pustit ten kámen.
„Calle.“ Mistr Rufus k němu zezdola vzhlížel. „Cvičení skončilo.“
Call se otočil a uviděl, že Aaron i Tamara už jsou oba na zemi. Sáhl proto pro svůj kámen, s jeho pomocí se spojil se zemí a nechal ji, aby ho naplnila. Pomalu se začal snášet k zemi, a když se dotkl země, noha ho jako vždy opět rozbolela.
Rufus si Calla přeměřil pohledem. „Všichni jste si vedli výborně,“ řekl. „Teď s Aaronem zkusíme cvičení s chaosem. Něco malého.“
Aaron nervózně přikývl.
„Nemáš se čeho bát,“ řekl Rufus a pokynul jim, aby vyklidili prostor uprostřed místnosti. „Pokud se nemýlím, tak jsi vloni při boji s mistrem Josephem porazil celou hordu posedlých chaosem.“
„To ano, ale…“ Aaron si začal okusovat nehet. „Ale to jsem neměl protiváhu.“
„Nemáš pravdu. Byl tam Call.“
„Správně,“ řekla Tamara. „Vždyť tě v podstatě přišpendlil k zemi.“
„Možná jsi instinktivně využil jeho magie,“ řekl Rufus.
„Protiváhou chaosu je lidská bytost, protože protiváhou nicoty je duše. Když používáš magii chaosu, hledáš lidskou duši, která tě vyváží. Bez protiváhy můžeš sáhnout až na dno svých sil a zemřít.“
„To zní… hrozně,“ řekl Aaron. Pak přešel do středu místnosti a Call se k němu po chvíli přidal. Bok po boku tam oba stáli a vypadali nejistě. „Ale já Callovi nechci ublížit.“
„To se nestane.“ Mistr Rufus přešel do rohu jeskyně a vrátil se odtamtud s klecí. V té kleci byl elementál – ještěr s klenutým vystouplým hřbetem a zlatavýma očima.
„Warren?“
Mistr Rufus klec položil na zem. „Necháš zmizet tohoto elementála. Pošleš ho do říše chaosu.“
„Ale vždyť to je Warren,“ namítal Call. „My toho ještěra známe.“
„Jo, nejsem si jistý, že to chci… udělat,“ řekl Aaron. „Nemůžu nechat zmizet kámen nebo tak něco?“
„Rád bych tě viděl pracovat s něčím trochu zajímavějším než s kamenem,“ odpověděl mistr Rufus.
„Warren nechce být nechán zmizet,“ řekl ještěr. „Warren vám musí něco důležitého říct.“
„Slyšíte to? Chce nám říct něco důležitého,“ řekl Aaron.
„Vždyť je to lhář,“ připomněla jim Tamara.
„No, tak na lhaní ty jsi expert, že?“ štěkl po ní Call. Tamaře zrůžověly tváře, ale jinak si ho nevšímala. „Pamatujete, jak nás schválně zavedl do jeskyně, kde nás málem zabil pohlcený?“
Aaron střelil pohledem po Callovi. „Já to nechci udělat,“ zašeptal.
„To nemůžeš,“ zamumlal Call polohlasně.
„Něco udělat musím.“ Aaron už začínal panikařit.
„Nech zmizet tu klec,“ poradil mu Call šeptem.
„Cože?“
„Slyšel jsi mě.“ Call popadl Aarona za paži. „Udělej to.“ Mistr Rufus přimhouřil oči. „Calle…“
Aaron udělal výpad rukou. V dlani se mu utvořil temný šlahoun, který vystřelil do prostoru a celou klec obklopil, až Warrena vůbec nebylo vidět. Call ve svém nitru ucítil jemný tlak, jako by měl k hrudnímu koši připevněný gumový provázek a Aaron na něj drnkal. Tak takové to je, dělat někomu protiváhu?
Kouř se začal rozptylovat a Call spustil ruku dolů právě včas, aby zahlédl, jak Warrenův ocas mizí skulinou ve zdi jeskyně. Klec zmizela a místo, kde původně stála, bylo prázdné.
Rufus pozvedl obočí. „Sice jsem nechtěl, abys nechal chaos pohltit i tu klec, ale i tak jsi odvedl dobrou práci.“
Tamara na místo, ze kterého Warrenova klec zmizela, jen vyjeveně zírala. Za jiných okolností by se jí Call snažil věnovat uklidňující pohled, ale teď byla jiná situace. „Má Aaronova moc nějaký limit?“ zeptala se náhle. „Co všechno svede? Mohl by do nicoty uvrhnout třeba celé Magisterium?“ Mistr Rufus se na ni otočil a překvapeně nakrabatil huňaté obočí. „K tomu, aby byl kouzelník schopen velkých činů, jsou zapotřebí tři věci. První je vytříbená kontrola, druhou jeho představivost a tou třetí je zásoba jeho moci. Odpověď na tvou otázku musíme teprve zjistit. Co všechno Aaron dokáže, než ho jeho protiváha přitáhne zpět? Co dokáže Call? Co dokážeš ty? To všechno se dá zjistit jediným způsobem, a to cvičením. A teď zkusíme pracovat se zemí.“
Call si povzdechl. Zdálo se, že před sebou mají dlouhý den.
 
Když s cvičením konečně skončili, vydali se všichni tři učedníci z jeskyně na zpáteční cestu. Call byl celý utahaný, a tak se loudal až vzadu. Krom nohy ho rozbolela taky hlava a on se nakonec zatoulal až k jezírku s rybami bez očí.
„Vy se tak máte,“ řekl bledým rybám, které letargicky plavaly v šeru pod světélkujícími mechy.
Hladinu najednou něco zčeřilo a kolem jedné z ryb se obtočil dlouhý růžový jazyk, který ji vytáhl z vody. Call se podíval nahoru a uviděl, že z jednoho stalaktitu visí Warren. Elementál na něj zamžoural. „Konec je blíž, než si myslíš,“ prohlásil.
„Cože?“ zeptal se Call, který si byl jistý, že se musel přeslechnout.
„Konec je blíž, než si myslíš,“ zopakoval ještěr a pak po kamenitém výběžku vyšplhal kamsi ke stropu jeskyně.
„Hej, vždyť jsme ti pomohli!“ volal za ním Call, ale Warren se už nevrátil.
 
U večeře Call seděl s Aaronem, Jasperem a Celií, zatímco Tamara opět seděla se svou sestrou. Pokaždé když se na ni podíval, úplně cítil ten mrazivý chlad, který z ní vyzařoval, i když k němu seděla zády.
„Proč se pořád ohlížíš po Tamaře?“ zeptala se ho Celie a napíchla si na vidličku jednu jasně žlutou houbu.
„Protože řekla mágům, aby si proklepli jeho otce,“ řekl Jasper. Call se na něj překvapeně otočil a zpražil ho pohledem. Jasper se jen nevinně zazubil.
„Kvůli čemu?“ Celie vykulila oči.
Call neodpověděl. Vysvětlováním nebo vymýšlením nějakých výmluv by všechno jen zhoršil. Místo toho hloubal nad tím, jak se to Jasper dozvěděl. Možná byl s Tamarou zase jedna ruka – to by jí ostatně patřilo, přátelit se s Jasperem bylo za trest.
Jasper se zrovna chystal něco říct, ale Aaron ho přerušil prostým: „Zmlkni.“
„Sice nevím, co provedl,“ přiznal Jasper, „ale slyšel jsem, jak se o tom mágové baví. Že prý pátrací skupina, kterou za ním poslali, nic nenašla. Vypadá to, že zmizel.“
„Zmizel?“ zopakovala po něm Celie, podívala se na Calla a čekala, co k tomu řekne on.
Call se zamračil na svůj talíř a jeho hněv byl tak silný, že se po obvodu nádobí začaly objevovat maličké prasklinky. Vždyť byl v kouzelnické škole už druhým rokem a prošel Bránou kontroly; tohle by se mu stávat nemělo, a on to moc dobře věděl. Jenomže Jaspera nechtěl umlčet, vždyť se zdálo, že toho o Alastairovi ví víc než on sám.
„Jo, asi ho někdo varoval,“ pokračoval Jasper a pohledem při tom zabloudil ke Callovi, aby nebylo pochyb, koho tím myslí.
„Call nikoho nevaroval,“ řekl Aaron. „Celou dobu byl s námi. A přestaň předstírat, že něco víš.“
„Vím toho víc než ty,“ řekl Jasper s úšklebkem. „Třeba to, že jemu se nedá věřit.“
Callovi přeběhl mráz po zádech, Jasper měl totiž pravdu. Call nemohl věřit ani sám sobě.
 
Tu noc si Call udělal pohodlí na gauči ve společné místnosti. Rufus jim dal za úkol načíst si něco o kouzelnické politice v éře zlodějských baronů, která skončila teprve před několika desítkami let, ale on se nemohl soustředit. Slova na stránce se mu pletla dohromady a po okrajích se občas rozhořely plamínky, které musel vždy rychle uhasit. Cloumal jím vztek a strach, až popálil hřbet knihy a prsty měl celé umazané od sazí.
Tamara se po večeři někam vypařila a Aaron se šel učit do knihovny. Nabídl sice Callovi, aby šel s ním, ale jen proto, že se neuměl chovat jinak než mile. Call chtěl být radši sám. Ležel na gauči jen s Pohromou, který se mu uvelebil u nohou, tiše oddechoval a oči mu v potemnělé místnosti jen svítily.
Zrovna ve chvíli, kdy si Call byl jistý, že knihu opět zachvátí plameny, se otevřely dveře. Byl to Alex Strike. Hnědé vlasy měl jako vždy rozcuchané – v tom s ním Call soucítil – a na tváři měl zvláštní výraz.
Call učebnici historie strčil pod polštář a opatrně se posadil, aby neshodil Pohromu. Jakožto Rufusův asistent byl Alex jedním z mála lidí, kteří měli do jejich pokojů přístup, ale tohle bylo poprvé, co k nim takhle vpadl.
„Co se děje?“ zeptal se Call.
Alex pohlédl na zavřené dveře Tamařina a Aaronova pokoje a pak se posadil na gauč naproti Callovi. „Tvoji spolubydlící jsou pryč?“
Ačkoli netušil, kam tím Alex míří, Call přikývl. Možná se dostal do nějakého maléru. Možná nesl nějakou zprávu od Rufuse. Možná šlo o nějaký rituál na zasvěcení do druhého ročníku Magisteria a on bude muset celou noc vydržet přivázaný ke stalaktitu.
„Jde o tvého tátu,“ řekl Alex. „Vím o tom Alkahestu. A taky proč ho mágové hledají.“
Call pohlédl na Pohromu, který chraplavě zavrčel. „Copak to už ví všichni?“ zeptal se Call a vzpomněl si při tom na Jaspera.
Alex zavrtěl hlavou. „Neví, jak je to vážné.“
„Můj táta to neudělal,“ řekl Call. „Mágové se pletou. On se s Nepřítelem nespolčil. On se nespolčil s nikým.“
Alexovi se ve tváři na chvíli objevil zvláštní výraz, jako by si teprve teď uvědomil, jak nebezpečné je o tom s Callem mluvit. „Já ti věřím,“ řekl po chvíli. „A proto musíš tátovi vzkázat, aby zůstal schovaný. Jestli ho najdou, tak ho zabijí.“
„Cože?“ zeptal se Call, ačkoli slyšel každé slovo.
Alex zavrtěl hlavou. „Alkahest zmizel. A jestli ho vzal on, tak se vězení nedožije. Jestli ho najdou, je po něm. A já si říkal, že bys to měl vědět. Varuj ho dřív, než bude pozdě.“ Call přemítal, jak o tom všem Alex může vědět, ale pak si vzpomněl, že jeho nevlastní matka je členkou Shromáždění. Místo toho se tedy zeptal: „Proč mi pomáháš?“
„Protože ty jsi pomohl mně,“ řekl. „Už musím jít.“ Call přikývl a Alex vyklouzl ven.
Jestli mágové Alastaira zabijí, bude to Callova vina. Musí něco udělat. Ale čím víc o tom přemýšlel, tím víc nabýval jistoty, že žádný bezpečný způsob, jak Alastaira kontaktovat, neexistuje. Mistr Rufus na něco takového určitě čekal a doufal, že se mu tak podaří Alastaira dopadnout. Ale pokud se Callovi povede tátu včas najít, může ho varovat osobně.
Při myšlence na Alastaira si Call vzpomněl na tu rituální místnost ve sklepě a na to malé lůžko, veliké akorát tak pro malého kluka. Taky mu to připomnělo Pohromovo kvílení a zvuk, který se ozval, když tátova hlava udeřila do zdi.
Jestli se mu otce podaří najít a on u sebe Alkahest opravdu bude mít, co s tou rukavicí udělá?
Call se potřeboval soustředit. Znal svého otce lépe než kdokoli jiný. Přece nemůže být tak těžké uhádnout, kde se schovává. Bude to nějaké zastrčené místo, které moc dobře zná. Místo, kde by ho mágové nehledali. Takové, ke kterému ho na první pohled nic nepojí.
Call se posadil zpříma.
Alastair kupoval kvůli automobilovým součástkám spoustu rozbitých veteránů – měl jich už tolik, že se mu všechny do garáže ani do obchodu nevešly, a tak si od jedné postarší dámy pronajal polorozpadlou stodolu asi čtyřicet mil od místa, kde žili… a platil jí hotově. Ta stodola byla perfektním úkrytem, vždyť tam Alastair někdy i přespával, když se mu práce protáhla dlouho do noci.
Call sklouzl z gauče, až se z něj Pohroma s nespokojeným mručením svalil taky. Call se k němu natáhl a pohladil ho po hlavě. „Neboj, ty můj kluku,“ řekl. „Ty půjdeš se mnou.“
Pak zamířil do svého pokoje a zpod postele vytáhl plátěnou sportovní tašku. Rychle do ní nacpal oblečení, přihodil Miri a po krátkém zamyšlení se vrátil do společné místnosti a přidal taky zbytek brambůrků. Na cestě přece bude potřebovat i něco k snědku.
Právě si tašku přehazoval přes rameno, když vtom se otevřely dveře a vešli Tamara s Aaronem. Aaron nesl hromádku svých a Tamařiných knih a ona se právě smála něčemu, co řekl. Na okamžik, než uviděli Calla, se zdáli uvolnění a šťastní, až se mu z toho stáhl žaludek. Oni ho nepotřebovali. Ani jako kamaráda, ani jako parťáka ve své učednické skupině. Byl pro ně jen příčinou hádek a sporů.
Tamara ho uviděla jako první a úsměv jí zmrzl na rtech.
„Calle.“
Aaron za nimi zavřel dveře a knihy odložil. Když se zase napřímil, naskytl se mu pohled přímo na Callovy nazuté boty a tašku, kterou měl v ruce.
„Ty někam jdeš?“ zeptal se Aaron.
„Jen chci vyvenčit Pohromu,“ řekl on a ukázal na vlka, který mezi nimi vesele poskakoval.
„A kvůli tomu sis sbalil věci na týden?“ ozvala se Tamara a ukázala na jeho tašku. „O co jde, Calle?“
„O nic. Podívejte… vy o tom vůbec nemusíte vědět. Až se vás mistr Rufus bude ptát, co se mnou je, alespoň nebudete muset lhát.“
Tamara zavrtěla hlavou. „Ani náhodou. Jsme jedna skupina. Všechno si říkáme.“
„Proč? Abys to mohla na počkání všem vyžvanit?“ uhodil na ni Call, až sebou Tamara cukla. Věděl, že se chová jako pitomec, ale nedokázal s tím přestat. „Jako minule?“
„To záleží na tom, co máš za lubem.“ Aaron měl pevně sevřenou čelist, jak to u něj Call vídal jen zřídka. Obyčejně byl Aaron smířlivý a až příliš hodný, až Call často zapomínal, že pod tím vším je ocelové jádro Makara. „Protože jestli to bude něco nebezpečného, tak půjdu a mistru Rufusovi to řeknu sám. A pak místo na ni budeš moct být naštvaný na mě.“
Call polkl. Aaron s Tamarou stáli přímo před ním a blokovali mu cestu ke dveřím. „Oni tátu zabijí,“ řekl.
Aaronovo obočí vystřelilo vzhůru. „Cože?“
„Někdo – a já vám nemůžu říct kdo, budete mi prostě muset věřit – mi řekl, že Alkahest zmizel. A protože je můj táta na útěku, tak se ho nebudou snažit dostat do vězení nebo ho soudit…“
„Alkahest zmizel?“ zopakovala po něm Tamara. „Tvůj táta ho opravdu ukradl?“
„Ono je nějaké kouzelnické vězení?“ chtěl vědět Aaron s očima navrch hlavy.
„Tak nějak. Říká se mu Panoptikon,“ řekla Tamara ponuře. „Moc o něm nevím, ale prý je to místo, kde jste neustále pod dohledem. Nikdy nejste sami. Jestli tvůj táta Alkahest opravdu…“
„Na tom nezáleží,“ řekl Call. „Oni ho zabijou.“
„Jak to víš?“ zeptala se Tamara.
Call se na ni dlouze zadíval. „Jeden můj kamarád – opravdový kamarád – mi řekl, co slyšel.“
Tamara zbledla. „A co chceš dělat?“
„Musím ho najít a dostat Alkahest zpátky dřív, než k tomu dojde.“ Call si tašku na rameni pohodil o kousek výš.
„Když ho Kolegiu vrátím, tak je můžu přesvědčit, že pro ně – nebo pro tebe – můj táta nepředstavuje žádnou hrozbu. Aarone, já ti přísahám, že můj táta by ti neublížil. Přísahám, to by neudělal.“
Aaron si zamnul tvář. „My taky nechceme, aby mu někdo ublížil.“
„Oni mu nechtějí ublížit, oni ho chtějí zabít,“ trval na svém Call. „Jestli ho nenajdu, tak umře.“
„Půjdu s tebou,“ řekla Tamara. „Za chvilku jsem sbalená.“ Já nechci, abys se mnou chodila. Ale nahlas to Call nevyslovil. Dokonce si ani nebyl jistý, jestli to tak opravdu chce.
Ale protože se na ni pořád ještě zlobil, zavrtěl hlavou. „Proč bys to dělala?“
„Je to moje vina. Máš pravdu. Ale můžu ti pomoct mágy setřást, zatímco budeš hledat tátu. A taky ti můžu pomoct přesvědčit Kolegium, aby si Alkahest vzali zpátky a přestali ho honit. Oba mí rodiče jsou členy Shromáždění.“ Udělala krok směrem ke svému pokoji. „Jen mi dej deset minut.“
„Copak si opravdu myslíte, že tady budu dřepět, zatímco vy dva se vydáte na misi?“ řekl Aaron. „Posledně jste vy dva zachránili mě. Teď je řada na mně.“
„Ty se mnou jít nemůžeš,“ řekl Call. „Vždyť jsi Makar. Jsi příliš cenný, než abys jen tak pobíhal po světě a hledal mého tátu. Vždyť jsou všichni bez sebe strachy, že by ti mohl ublížit.“
„Jsem váš Makar,“ řekl Aaron a Callovi se zdálo, že v jeho slovech slyší ozvěnu všech těch proslovů, které Aaron to léto slyšel. „Jsem váš Makar a je mou povinností ostatní chránit, ne obráceně.“
Call s povzdechem dosedl na gauč. Představil si tu dlouhou cestu, která na něj čeká, a všechny ty jízdy autobusem i pěší pochody, které by musel absolvovat úplně sám, jen ve společnosti Pohromy. Neměl by nic, co by odvedlo jeho pozornost od toho hlásku v hlavě, který mu říkal: Tvůj otec už brzy umře. Tvůj otec tě možná chce zabít. A pak si představil, že by s sebou měl Aarona a Tamaru. Při pomyšlení na Aaronovu uklidňující přítomnost a Tamařiny vtipné poznámky se hned – ač proti své vůli – cítil lépe. „Fajn,“ řekl hrubým hlasem. Nechtěl na sobě dát znát, jak moc se mu ulevilo. „Ale pospěšte si. Jestli chceme jít všichni, musíme odsud zmizet, než si toho někdo všimne.“
Pohroma se zakňučením seskočil z gauče dolů. Bylo na něm vidět, že ho to diskutování nebaví. Pohroma byl vlk a ti mají rádi akci.
O několik minut později se Tamara a Aaron objevili se svými vlastními taškami.
„Ještě že jsme si vyrobili ty kameny, které mají Aarona chránit před věštěním,“ řekla Tamara a rozevřela dlaň, ve které měla malou hromádku kamínků. „A že se ráda cvičím v kouzlení.“
Call se s hlubokým povzdechem postavil. „Jste si tím oba jistí?“
„Jasně že jsme, Calle,“ řekl Aaron. Tamara přisvědčila. Pohroma jednou štěkl, jako by si byl jistý taky.
 
Jediná brána Magisteria, která zůstávala otevřená přes noc, byla Brána misí, kterou se starší studenti vydávali na mise a do bitev a pak se jí zase vraceli. Call, Aaron a Tamara se loudavým krokem vydali jejím směrem a snažili se u toho vypadat, jako že mají namířeno do galerie na sladkosti a na film. Cestou minuli Celii, Rafea a Jaspera, kteří o něčem zapáleně diskutovali, a taky nějaké starší studenty, kteří klábosili o svých lekcích.
Cesta se po chvíli rozdělila – jedna chodba vedla do galerie a druhá k Bráně misí. Aaron se na okamžik zastavil, rozhlédl se kolem a do chodby vedoucí ven vkročil, teprve když se přesvědčil, že je nikdo nevidí. Tamara a Call si pospíšili za ním tak rychle, že i s Pohromou skončili v jednom chumlu a museli se zase rozmotat. To se neobešlo bez bujarého smíchu, kterému kupodivu podlehli i Tamara s Callem. Aaron vypadal, že z toho má radost.
Dlouho mu to však nevydrželo. Jak se tak po špičkách kradli chodbou ven, vzduch se pomalu začal oteplovat a Call ucítil sluncem nahřáté kameny, tlející listy a čerstvý vzduch. Chodba začala stoupat do kopce a Call skrz Bránu misí zahlédl hvězdy.
Najednou na ně padl stín. Před nimi se vynořila hubená postava s úšklebkem na tváři.
„Kohopak to tu máme?“ řekl Jasper.
„To říkají jenom záporáci ve filmech, Jaspere, copak to nevíš?“ poznamenal Call.
„Co tady chceš?“ dožadoval se odpovědi Aaron. „Tys nás sledoval?“
„Věděl jsem, že je jen otázkou času, než se Call o něco pokusí,“ řekl Jasper. „Věděl jsem, že se brzy vybarví. Co jste čekali, že udělám? Budu točit palci?“
„Přesně tak, Jaspere,“ prohodila Tamara sarkasticky. „Víš, normální lidi na rozdíl od psychopatů od každého nečekají vždy jen to nejhorší.“
Jasper si založil ruce na prsou. „Ach, opravdu? Tak mi teda řekněte, kam máte namířeno.“
„Do toho ti nic není,“ odsekl Call. „Zmiz, Jaspere.“
„Nemá to náhodou co dělat s něčím otcem, který je na útěku?“ Jasper se otočil na Calla a povytáhl obočí. „Mágy by moc nepotěšilo, kdyby věděli, že se za ním chystáte. Mistr Rufus…“
„Zabijme ho,“ řekl Call. Pohroma zavrčel.
„Mistra Rufuse?“ zděsil se Aaron.
„Jasně že ne mistra Rufuse! Myslím Jaspera,“ řekl Call. „Jeho tělo pohřbíme pod hromadou kamení. Kdo se to dozví?“
„Nech těch hloupostí, Calle,“ okřikla ho Tamara.
„Pohroma by ho zabít dokázal,“ navrhl Call. Pohroma se po zvuku svého jména otočil a vypadal, jako že ho ten plán zaujal. Přestože jeho vlk přes léto povyrostl, Call si nebyl tak úplně jistý, že by někoho dokázal zabít. Ale rozhodně by Jaspera dokázal kolem Magisteria pořádně prohnat.
„A já jsem podle vás psychopat?“ postěžoval si Jasper.
Call nechápal, jak je možné, že Jaspera jeho neskrývané manýry zlosyna stále nechávají chladným.
Aaron pozvedl ruku a Call si na chviličku myslel, že chce celou situaci uklidnit – jeho pobídne, aby přestal s tím vyhrožováním Jasperovi, a navrhne, aby se všichni vrátili do svých pokojů. Namísto toho Aaronovi mezi prsty zajiskřil černý oheň a objevila se temná pavučina. „Nenuť mě, abych ti ublížil,“ řekl s pohledem upřeným na Jaspera, zatímco mu ve dlani plápolal chaos. „Protože by se to klidně mohlo stát.“
Call údivem celý zcepeněl.
Jasper zbledl, ale než mohl cokoli říct, Tamara Aarona rázně plácla po rameni. „Přestaň,“ řekla. „Nemůžeš chaos přivolávat, kdykoli se ti zachce.“
Aaron sevřel ruku v pěst a nechal temnotu pohasnout, stále z něj však šel strach.
Tamara na Jaspera ukázala prstem. „Budeme ho muset vzít s sebou.“
„Vzít ho s sebou? To si děláš srandu,“ řekl Call. „Vždyť to celé pokazí!“
Tamara si založila ruku v bok. „Tohle není žádná párty, Calle.“
„A já s vámi nikam nejdu,“ přerušil ji Jasper a začal se podél zdi sunout pryč. „Netuším sice, o co jde, ale už je mi to fuk. Všichni jste se zbláznili. Zapomenu, že jsem něco viděl. Přísahám.“
„To určitě,“ řekl Aaron. „Vyklopíš to prvnímu mágovi, kterého potkáš.“
Jasper se zatvářil vzpurně. „Nevyklopím.“
„Ale ano,“ řekl Call.
Tamara z kapsy vytáhla jeden kámen a zastrčila ho Jasperovi do uniformy. „Půjdeme.“
„Správně,“ řekl Aaron a popadl Jaspera zezadu za límec. Jasper vyjekl a začal kolem sebe mávat rukama. Aaron se však tvářil neúprosně. „Jdeš s námi,“ řekl. „A teď sebou hejbni.“
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Dostat se z Magisteria nebylo zrovna jednoduché. K tomu, aby se přes les dostali k hlavní silnici, používali mapu v Tamařině mobilu. Cestou mohli narazit na elementály nebo na chaosem posedlá zvířata. A taky se mohli ztratit.
Počasí však bylo stále příznivé, a přestože jim v uších krom cvrkání cikád znělo i Jasperovo reptání, Callovi ta procházka nevadila. Alespoň do té doby, než mu noha začala tuhnout a on si uvědomil, že stejně jako vždy bude ostatní brzdit. Dokonce i na výpravě za záchranou vlastního otce. Tamara si s sebou nesla velikou větev, kterou si při chůzi pomáhala po vzoru Gandalfa, a spolu s Aaronem, kterému blond vlasy v měsíčním světle téměř svítily, udávali tempo. Kdyby s ním šli jen oni dva, možná by si Call postěžoval, ale že s sebou měli Jaspera, nechtěl mu do ruky dávat další trumf a snažil se držet s nimi krok. Zatnul zuby, tašku na ramenou si pohodil o něco výš a bolest se snažil nevnímat.
„Myslíš, že tě vyhodí?“ zajímal se Jasper jakoby jen tak mezi řečí. „Vždyť pomáháš Nepříteli. Nebo alespoň jeho kumpánovi.“
„Můj otec není žádný Nepřítelův kumpán.“
Jasper Calla ignoroval a pokračoval: „A taky jsi mě unesl. Ohrozil jsi našeho Makara…“
„Já jsem tady, jestli sis nevšiml,“ ozval se Aaron. „A rozhoduju se sám za sebe.“
„Nejsem si jistý, jestli to Shromáždění bude vnímat stejně,“ řekl Jasper. Právě opustili část lesa poznamenanou požárem a zkázou, kterou tam před patnácti lety zanechal Konstantin Madden a v níž byly jen mladší stromy. Tam, kde se octli teď, rostly obrovité hustě rozvětvené stromy. Skrz listí k nim pronikal měsíční svit, který Pohromovi tancoval po kožichu. „Calle, třeba se ti konečně splní tvoje přání. Možná tě z Magisteria opravdu vyhodí. Jen škoda, že už nemůžou svázat tvou moc.“
„Sklapni, Jaspere,“ řekla Tamara.
„Tvoje rodina, Tamaro, si už takovou hanbu jednou prožila. Jsou na to alespoň zvyklí.“
Tamara mu uštědřila pohlavek. „Dej s tím pokoj. Moc mluvíš, budeš dehydrovaný.“
„Auu,“ zaskučel Jasper.
„Pššt,“ zasyčel Aaron.
„Klídek,“ ozval se Jasper nevrle. „Tamara už mi řekla, ať jsem zticha.“
„Ne, vy všichni buďte zticha.“ Aaron se přikrčil za mechem porostlým kořenem jednoho stromu. „Něco tam je.“ Jasper okamžitě padl na kolena. Tamara si vyhrnula rukávy a s rukou nataženou před sebe si přidřepla. V dlani se jí roztančily jiskry.
Call zaváhal. Nohu měl celou ztuhlou a obával se, že když si taky dřepne, už znova nevstane. Alespoň ne snadno.
„Calle, k zemi,“ zasyčela Tamara. Světýlko v jejích dlaních se zvětšilo do tvaru blýskavého čtverce. „Nedělej hrdinu.“
Call měl co dělat, aby po její poznámce zadržel sarkastický smích.
Ten blýskavý čtverec začal stoupat a Call si uvědomil, že Tamara přetvořila vzdušnou energii do čehosi, co fungovalo jako objektiv teleskopu. Když se jim v zorném poli objevilo údolí pod nimi, naklonili se všichni dopředu.
Skrze Tamařin kouzelný objektiv uviděli kruhovou mýtinu, po jejímž obvodu byly v pravidelných odstupech rozesety barevné dřevěné domky. Uprostřed stála jedna větší dřevěná budova s nápisem nade dveřmi. A s Tamařiným kouzelným objektivem ho Call kupodivu dokázal i přečíst. MYŠLENKY JSOU SVOBODNÉ A NIKDO JIM NEVLÁDNE.
„To je přece napsáno na vchodu do Magisteria,“ řekl překvapeně.
„No, alespoň na jednom z jeho vchodů,“ ozval se za nimi čísi hlas.
Call se otočil. Mezi spadaným listím a kapradinami tam stál muž v černé uniformě, jakou nosí mistrové. Jasper zalapal po dechu a spěšně začal couvat, až narazil do stromu.
„Mistře Lemueli.“ Call naprázdno polknul. „Ale já myslel… já myslel, že vás…“
„Že mě z Magisteria vyhodili?“
Chvíli nikdo nic neříkal. Aaron nakonec přikývl. „No… ano.“
„Nabídli mi dovolenou a já ji přijal,“ řekl Lemuel a zamračil se na ně. „A jak se tak dívám, asi nejsem jediný.“
„My jsme na misi,“ řekla Tamara co nejupřímněji a snažila se u toho znít co nejvíc otráveně. „To je snad jasné. Proč by s námi jinak byl Jasper?“
Opravdu to je moc dobrá lhářka, pomyslel si Call. Ještě nedávno jí to vyčítal, ale teď za to byl naopak rád.
Jasper otevřel pusu, jako by chtěl protestovat – nebo to na ně všechno prásknout –, ale Aaron ho poplácal po rameni. A ne zrovna jemně.
Mistr Lemuel vyprskl smíchy. „Myslíte, že mě to zajímá? Ani trochu. Klidně si z Magisteria utečte, jestli chcete. Klidně si pomocí magie udělejte výlet po nočních klubech. Osedlejte si elementála. Já už se díky bohu o žádné učedníky starat nemusím a rozhodně nemám v plánu někomu z vás dělat chůvu.“
„Ehm, dobře,“ řekl Call. „To je… bezva?“
„Co je to za místo?“ zeptal se Aaron a s nataženým krkem se kolem sebe rozhlížel.
„Enkláva pro stejně smýšlející jedince,“ odpověděl mistr Lemuel a udělal rukama gesto, jako když střílí z pistole.
„A teď běžte. Padejte.“
„Kdo to tam je?“ zeptala se pihovatá postarší žena s opálenou kůží, v plátěných šatech barvy šafránu. Bílé vlasy měla vyčesané nahoru a spletené do copu. „Snad ty děti nestrašíš?“
„My ho známe,“ informovala ji Tamara. „Z Magisteria.“
„No tak pojďte,“ řekla ta žena a pokynula jim, aby ji následovali. „Nachystám vám něco osvěžujícího k pití. Po té cestě lesem máte určitě žízeň.“
Call se podíval na Tamaru a Aarona. Co když si Jasper začne stěžovat, že je s nimi proti své vůli? Uvěří mu Lemuel? A slyšel už o krádeži Alkahestu? Call si byl téměř jistý, že tohle už mu legrační připadat nebude.
„Asi bychom radši měli jít,“ řekla Tamara. „Díky za všechno, ale…“
„Ach ne, taková odpověď nepřipadá v úvahu.“ Pak se žena zavěsila do Aarona a ten, zdvořilý jako vždy, se jí nechal vést směrem k táboru. „Jmenuji se Alma. A moc dobře vím, jakými blafy vás v Magisteriu krmí. Jen zaskočíte na krátkou návštěvu a pak hned zas můžete jít.“
„Ehm, Aarone,“ ozval se Call. „My docela spěcháme.“
Aaron vypadal bezmocně. Bylo na něm vidět, že nechce působit nevychovaně. Dobré mravy zřejmě byly jeho kryptonit.
A protože mistr Lemuel spíš než potěšeně vypadal otráveně, nezdálo se, že by to byla nějaká past. Call si povzdechl, vyměnili si s Tamarou významný pohled, a pak se vydal mírným svahem dolů za Aaronem a Almou, kteří měli namířeno k jednomu z domků s malou verandou a dveřmi s namalovanými modrými hvězdami. Vevnitř Call uviděl malou kuchyni s dlouhými dřevěnými policemi, na kterých byly vyskládané ručně popsané lahvičky. V jednom rohu čadila kamna na dřevo, v druhém visela houpací síť a uprostřed se nacházel zvláštně pomalovaný stůl s několika židlemi. Alma otevřela jednu ze skříněk, plnou kouřícího ledu, natáhla se dovnitř a vytáhla ojíněný džbán plný domácí limonády, ve které plavalo několik plátků citronu.
Pak vzala několik nesourodých sklenic a začala jim nalévat. Aaron jednu z nich popadl, vyklopil ji do sebe a následně se zašklebil bolestí.
„Ta je ledová,“ vysvětlil vzápětí.
Call celý nesvůj pomyslel na perníkovou chaloupku a staré dámy, a sám se radši nenapil. Mistru Lemuelovi nedůvěřoval a to samé platilo i o lidech, kteří s Lemuelem očividně dobře vycházeli.
Místo toho se posadil na židli a začal si masírovat nohu. Sezení v pohádkách ještě nikdy nikomu neublížilo, nebo si nic takového alespoň nevybavoval.
„Co je tohle místo zač?“ zeptala se Tamara.
„Ach, ano,“ řekla Alma. „Viděli jste ten nápis na tom velkém domě?“
„Myšlenky jsou svobodné a nikdo jim nevládne,“ zarecitovala Tamara.
Alma přikývla. Mistr Lemuel tam s nimi byl taky. „Almo, já ty děti znám. Nejen že to jsou potížisti, ale dokonce ti nejhorší z nejhorších. Neříkej jim nic, čeho bys mohla litovat.“ Alma jeho směrem jen nedbale mávla rukou a pak se otočila zpátky. Následně ukázala na Pohromu, který tiše zakňučel a schoval se za Callovu židli. „My tady studujeme posedlé chaosem. Vidím, že máš s sebou vlka, ještě skoro mládě. Nepřítel vkládal chaos jak do lidí, tak i do zvířat, ale zatímco pro lidi to znamenalo ztrátu řeči a inteligence, u zvířat se to projevovalo jinak. Zvířata se dál množila, takže jejich současní chaosem posedlí potomci nadvládu Makara nikdy nepoznali. Vždyť donedávna mezi námi ani žádný nebyl.“ S těmi slovy pohlédla na Aarona.
„Pohroma poslouchá Calla, ne mě,“ řekl Aaron. „A Call Makar není.“
„To je opravdu zajímavé,“ odpověděla Alma. „Kde jsi toho vlka našel, Calle?“
„Venku ve sněhu,“ řekl Call a pohladil Pohromu hřbetem ruky za krkem. „Zachránil jsem mu život.“
Tamara po něm střelila skeptickým pohledem, jako by nepochybovala o tom, že by Pohroma jistě přežil i bez něj.
„Pohroma už se s tím chaosem v sobě narodil,“ řekla Alma. „Žádný takový člověk neexistuje. Do lidí se chaos takto vložit nedá; ke stvoření chaosem posedlého člověka je zapotřebí čerstvé mrtvoly.“
Aaron se zachvěl. „To zní odporně. Jako by to byly zombie.“
„Svým způsobem to odporné je,“ připustila Alma. „Existuje jedna alchymistická poučka: ‚Každý jed je zároveň lék; záleží jen na dávkování.‘ Nepříteli se vlastně podařilo vyléčit smrt, ale samotný lék je horší než to, co má léčit.“
„To říká i mistryně Milagros,“ řekl Jasper a přimhouřil oči. „Vy jste učila v Magisteriu?“
„Ano,“ odvětila Alma. „V tu samou dobu, kdy tam učil mistr Joseph a experimentoval s magií nicoty. Stejně jako mnozí další včetně mě. S některými experimenty jsem mu pomáhala.“
Tamara převrhla svou sklenici limonády. „Vy jste tam jen tak stála a přihlížela, jak Konstantin vkládá chaos do lidí a do zvířat? Co vás k tomu vedlo?“
„Řád chaosu,“ zašeptal Call. Určitě byli jeho členy. V té knize se přece psalo, že začali studovat chaosem posedlá zvířata. A kde jinde je měli hledat než v lesích kolem Magisteria? To oni vytvořili Alkahest.
Alma se na něj usmála. „Vidím, že jsi o nás už slyšel. Copak jsi nikdy nedumal, o co se to mistr Joseph s Konstantinem celou dobu snažili?“
„Chtěli zařídit, aby už nikdy nikdo nemusel umřít,“ odpověděl Call.
Ostatní se na něj zvláštně podívali. „Tak takhle ty dáváš pozor v hodinách,“ vydechl Aaron polohlasně.
„Všichni jsme bytosti stvořené z energie,“ řekl Lemuel.
„A když ji všechnu vypotřebujeme, umíráme. Ale chaos je zdrojem nevyčerpatelné energie. Kdyby se podařilo chaos bezpečně vložit do člověka, mohl by z té energie čerpat do nekonečna. Nikdy by nezemřel.“
„Ale to nejde,“ odporoval mu Aaron. „Teda alespoň ne bezpečně, jak říkáte.“
„Právě to se snažíme zjistit,“ řekla Alma. „Pracujeme při tom se zvířaty, protože na chaos reagují jinak. Tvůj vlk v sobě chaos má – už se s ním narodil –, ale pořád mu zůstala jeho osobnost i emoce, že ano? Je naživu, stejně jako ty.“
„No, ano,“ připustil Call.
„A nemůže se stát, že mu jednoho dne přeskočí a rozhodne se nás sežrat?“ vložil se do toho Jasper. „Nemůže, že ne?“
„Kdo ví?“ odpověděl mu mistr Lemuel. Callovi se zdálo, že tady je Lemuel mnohem šťastnější, než když učil v Magisteriu. Koutek úst měl dokonce stočený nahoru, jako by se usmíval.
Jasper se sesunul do židle. „Sakra.“
Tamara se kolem sebe rozhlédla. „A ta chaosem posedlá zvířata, co zkoumáte, to je chytáte? A pak je chováte v klecích?“
Alma se usmála a podívala se na Pohromu způsobem, který se Callovi vůbec nelíbil. „Povězte mi něco o vaší misi. Co máte za úkol?“
„Já myslel, že jste říkal, že cíl naší cesty vás nezajímá,“ řekl Aaron mistru Lemuelovi.
„Mě ne. Neříkal jsem, že to bude jedno všem.“ Lemuelův poloviční úsměv se změnil v opravdový, ale zato zlomyslný.
„Utéct z Magisteria není tak jednoduché.“
„Jo, Drew by o tom mohl vyprávět,“ zamumlal Jasper.
Mistru Lemuelovi zrudly tváře. „Drew se ale nepokoušel utéct doopravdy. Všechno, co o mně navykládal, byly lži.“
„Ale to my přece víme,“ řekl Aaron a na znamení smíru pozvedl ruce. „A my jsme opravdu na misi, jen o ní ve škole tak úplně nevědí. Kdybyste nám mohli říct, kudy se co nejrychleji dostaneme k silnici…“
Zvenčí se ozval nějaký rámus.
Do místnosti se vřítil plešatý muž středního věku s hustým ježatým vousem. „Almo, Lemueli! Blíží se sem mistři z Magisteria. Celá pátrací skupina.“
Lemuel se na Calla a ostatní zadíval se samolibým výrazem. „Neříkali jste, že nejste na útěku?“
„Tak aby bylo jasno,“ řekl Jasper, „oni mě unesli a já se té jejich stupidní výpravy účastním jen z donucení…“
Tamara rozevřela dlaň a Jasper v tu ránu zmlkl a začal lapat po dechu. Vypadalo to, jako by mu Tamara vzala slova z úst – a to doslova – a spolu s nimi ho připravila taky o vzduch k dýchání. Dospělí si toho skoro ani nevšimli, ale na Calla to udělalo dojem.
„Zdrž je, Andreasi,“ řekla Alma klidným hlasem. Vousatý muž odběhl stejným směrem, odkud přišel.
Call se srdcem až v krku vyskočil na nohy. „Musíme odsud.“
Aaron i Tamara se taky začali rychle zvedat. Jen Jasper, kterému se pořád moc dobře nedýchalo, zůstal sedět a vrhal na ostatní zlostné pohledy. „Schováme se v lese,“ řekl Aaron.
„Prosím, jen nás nechte jít, a my o tomhle místě nikomu neřekneme.“
„Můžu udělat něco lepšího,“ řekla Alma. „Můžeme vás schovat. Ale na oplátku pro nás něco musíte udělat.“
Pohledem sklouzla k Pohromovi.
„To ne,“ prohlásila Tamara, přešla k vlkovi a položila na něj ruku. „Nenecháme vás na něm dělat žádné vaše…“
„A slíbíte, že mu neublížíte?“ vyhrkl Call. Ta představa se mu nelíbila o nic víc než pomyšlení na to, jak Pohromu v řetězech drží jeho otec, ale nemohl si nevšimnout té žádostivosti, s jakou Alma vlka sledovala. Když její návrh přijme, bude mít alespoň víc času, aby vymyslel, jak je všechny – jeho vlka nevyjímaje – odtamtud dostat.
„Calle, to nemůžeš,“ protestovala Tamara s prsty zabořenými do Pohromova kožichu.
„Jasně že může,“ řekl Jasper. „Copak si myslíš, že bude někomu nebo něčemu věrný? Pojďme se prostě vrátit do Magisteria.“
„Sklapni,“ řekl Aaron. „Calle, jsi si jistý…“
Alma se zasmála. „Ale vy jste mě nepochopili. Váš vlk je jistě velmi zajímavý, ale jeho my nechceme. My chceme Aarona.“
„Tak na to můžete rovnou zapomenout,“ prohlásila Tamara.
„Máme spoustu teorií, ale bez Makara je nemáme jak otestovat. Víme, že teď zůstat nemůžeš, Aarone, ale slib mi, že se vrátíš, a toho vlka tady nech jako zástavu. Až se vrátíš, budeme potřebovat jen pár hodin tvého času. A až uvidíš, co všechno svedeš – co všechno můžeš světu dát, když nebudeš jen pouhým štítem proti Nepříteli, se kterým už ani nejsme ve válce –, možná se dokonce rozhodneš k nám přidat.“
Chvíli nikdo nic neříkal.
„Tomu vlkovi se nic nestane,“ ujistila je Alma.
„Dobře,“ řekl Aaron po dlouhé odmlce. „Slibuju, že se vrátím, ale Pohromu vám tady nechat nemůžu. Žádnou zástavu nepotřebujete. Máte mé slovo.“
„My ti věříme, Makare, ale tak moc zase ne. Rychle, děti, rozhodněte se. Buď vás schováme, nebo vás vydáme mágům. Ale měli byste vědět, že oni Pohromu za vás čtyři vymění bez jediného mrknutí.“
Call o tom nepochyboval – teď už ne. „Fajn. Tak platí naše předchozí dohoda. Ale nesmíte na něm dělat žádné pokusy.“
Alma se zatvářila spokojeně. „Výborně. Domluveno. Pojďte všichni za mnou.“ Zadními dveřmi je vyvedla z domku ven a oni si přes travnaté prostranství mezi budovami pospíšili za ní.
Call si tam připadal strašlivě na ráně. Mezi stromy obklopujícími kruhovou mýtinu zahlédl pohybující se stíny a uslyšel vzrušené hlasy. To mistři volali jejich jména. Call utíkal za Tamarou, která jednou rukou držela za zápěstí Jaspera, aby mu znemožnila rozběhnout se opačným směrem. Callovi se zdálo, že slyší hlas mistra Rufuse. Popadl Pohromu za obojek, aby ho popohnal. Vlk k němu vzhlédl, jako by měl podezření, že je čeká něco zlého.
Kdyby vběhli do lesa, určitě by je chytili. Jejich jedinou nadějí bylo následovat Almu. Sice z ní šel strach a taky kdysi spolupracovala s Konstantinem Maddenem i mistrem Josephem, chtěla dělat pokusy na Pohromovi a zřejmě měla svůj vlastní pěkně dlouhý seznam zlosynnosti, ale jim nezbývalo než věřit, že Alma dodrží své slovo a schová je.
Call s povzdechem pokračoval v cestě. Alma z kapsy svých šafránových šatů vytáhla svazek klíčů a odemkla dveře v budově uprostřed mýtiny.
V tu ránu se ozvalo štěkání, nářek a pláč. Vnitřek budovy, do které vešli, po celém obvodu lemovaly klece různých velikostí plné chaosem posedlých zvířat. Od hnědých medvědů s divoce vířícíma očima přes šedivé lišky až po rysa, který se dal do křiku, jakmile Call vešel.
„To je pěkně ujetá zoo,“ řekl Jasper.
Tamaře vyletěla ruka k ústům. „Tak tady je chováte.“
Alma zavedla Calla k jedné z klecí. „Ať si tvůj vlk vleze dovnitř. Rychle. Hned jak budete schovaní, musím se jít vypořádat s mágy.“
„A jak můžeme vědět, že své slovo dodržíte?“ zeptal se Aaron, který zřejmě konečně překonal svůj strach, že by někoho mohl urazit.
„Podívej se na všechna ta zvířata, která tady máme, Makare,“ řekla. „Není jednoduché je tady chovat. Jsou to nebezpeční tvorové. Ale ani zdaleka tak nebezpeční jako ty. Tebe bychom se podvést neodvážili. Vždyť potřebujeme tvou pomoc.“
Hlasy zvenčí nabraly na síle. Mistr Lemuel se venku dohadoval s nějakým mágem.
Call se zhluboka nadechl, strčil Pohromu dovnitř a nechal Almu klec zamknout. Alma si klíč vzala, schovala ho do kapsy a pak je zavedla do další místnosti, ve které nebyla žádná okna, ale zato byla plná krabic.
„Zůstaňte tady, dokud se pro vás nevrátím. Nebude to trvat dlouho,“ řekla, než za sebou dveře zase zavřela. Bylo slyšet cvaknutí zámku a pak vzdalující se kroky.
„Jak jste jí mohli Pohromu jen tak dát? Je to náš vlk!“ obořila se Tamara na Calla a Aarona.
„Je to můj vlk,“ opravil ji Call.
„Už ne,“ řekl Jasper a začal si prohlížet nehty na rukou.
„A ty,“ vyjela na Aarona. „Ty jsi s tím stupidním návrhem souhlasil. Vy jste ale pitomci.“
Call rozhodil rukama. „A co jsme měli dělat? Potřebovali jsme schovat – a to se povedlo. Když se nám odtud podaří i s Pohromou dostat, zatímco se oni venku budou bavit s mistry, můžeme potají utéct. A pak se sem Aaron nebude muset vracet.“
Aaron otevřel pusu, jako že chce něco říct, ale Call ho předběhl. „A ani slovo o tom, že musíš dodržet svůj slib. Vždyť to ani nebyl opravdový slib.“
„Dobře,“ přikývl Aaron.
„Osvobodit toho vlka nebude tak jednoduché. Ty zámky na klecích jsou určitě začarované,“ řekl Jasper.
„Má pravdu,“ přisvědčila Tamara.
„Mám plán,“ řekl Call a podíval se skrz klíčovou dírku ve dveřích. „Aarone, dokážeš ty dveře otevřít?“
„Jestli se ptáš, jestli umím vypáčit zámek,“ řekl Aaron, „tak tě musím zklamat.“
„Ale vždyť jsi Makar,“ řekl Call a klíčovou dírkou se zadíval do vedlejší místnosti. Viděl jen spoustu klecí namačkaných jednu vedle druhé a v jedné z nich nešťastného Pohromu stočeného do klubíčka. „Otevři ji po makarsku nebo tak něco.“
Aaron se na něj podíval, jako by mluvil nesmysly. Pak se otočil a do dveří kopnul. Panty to nevydržely a dveře z nich vylétly.
„Nebo takhle,“ řekl Call. „To je taky fajn.“
Jasper se napnul jako struna, jako by přemýšlel, zda není vhodná chvíle k útěku.
Tamara se k němu otočila. „Prosím, nechoď pryč. Mohl bys s námi ještě zůstat? Ještě chvíli. Vím, že to není žádná procházka růžovou zahradou, ale tohle je opravdu důležité.“ Jasper se na ni podíval a ve tváři se mu zračil zvláštní výraz, jako by se jí podařilo přijít s jedinou věcí, která ho mohla přesvědčit, ale nevzal nohy na ramena a nešel na ně žalovat. Kupodivu se zdálo, že to zmohlo obyčejné slůvko prosím.
„S tou růžovou zahradou jsi to trefila,“ řekl, opřel se o zeď a založil si ruce na hrudi.
Call přistoupil ke klecím a zjistil, že Jasper měl pravdu. Na zámcích byly v několika protínajících se kruzích vyryty alchymistické symboly, které nepoznával. Klíčové dírky tam byly tři. „Tamaro, co to má být?“ zeptal se.
Tamara se mu podívala přes rameno a přimhouřila oči.
„To je ochrana proti magii.“
„Aha,“ ozval se Call. Doma před nějakým časem během májové přehlídky osvobodil rypoše lysého a nějaké bílé myši, a to vše bez magie, jen s pomocí vlastní vynalézavosti.
A protože dveře do druhé místnosti vykopl Aaron, měl Call pocit, že otevírání klecí teď bude na něm. Jen musí něco vymyslet.
Call se chytil mříží, přimhouřil oči a vší silou zatáhl.
„To je ten tvůj plán?“ vyprskl Jasper a začal se smát. „To snad nemyslíš vážně?“
„Potřebujeme klíč,“ prohlásil Aaron, kterému taky cukaly koutky. „No, spíš celou sadu klíčů.“
Jeden z medvědů zařval, prostrčil tlapu skrz mříže a začal jí máchat sem a tam. Oranžové oči se mu blýskaly chaosem. Aaron na něj hleděl s otevřenou pusou. „Něco takového jsem ještě neviděl.“
Call si nebyl jistý, jestli tím myslí samotného medvěda, nebo medvěda, kterého posedl chaos – to druhé zřejmě viděli poprvé všichni.
„Mám nápad,“ řekla Tamara a střelila po medvědovi ustaraným pohledem. „Na zámky magii použít nemůžeme, ale…“
Call se na ni spěšně otočil. „Ale co?“
„Dej mi něco kovového. Cokoli.“
Call vzal z jednoho stolu mosazný astroláb a podal jí ho. Přístroj Tamaře začal v rukou tát. Call sledoval, co Tamara dělá, a po čase si uvědomil, že zkapalněný kov se jí nad dlaněmi vznáší. Následně se zformoval v do ruda rozžhavenou vířící hroudu, která se rozletěla k Pohromově kleci. Při styku se vzduchem se ochlazovala a tmavla. Když hrouda doplula až ke kleci, oddělily se z ní tři zvlněné kovové proutky a ty pak vklouzly do klíčových dírek.
„Pošlete tam někdo studenou vodu,“ řekla Tamara, celá napjatá soustředěním.
Call se zaměřil na vodu v misce jednoho ze zvířat, zformoval ji do tvaru koule a s pomocí magie větru ji ochladil.
„Honem,“ procedila Tamara skrz zaťaté zuby.
Call vodu vyslal k tomu, co zbylo z astrolábu. Kov zasyčel a voda se vypařila, zbyl z ní jen obláček páry. Call uskočil a nešikovně upadl na jednu z klecí.
Když se obláček rozptýlil, Tamara v ruce držela trojitý klíč.
Pohroma zakňučel. Tamara klíč strčila do zámku a otočila jím; ozvalo se trojí cvaknutí – první, druhé a pak třetí. Jakmile dvířka klece povolila, Pohroma je rozrazil a vyběhl ven. Následně se místností rozlehla další hlasitá cvaknutí a otevřely se i všechny ostatní klece.
„Možná jsme neměli odemykat všechny tři zámky,“ řekl Call do nervózního ticha.
Osvobozená zvířata vyrazila ze svých klecí a Jasper začal křičet. Ven se vyvalil také chaosem posedlý medvěd. Lišky, psi, vlci i hranostajové, ti všichni se začali hrnout ze svých vězení.
„Běžte!“ volal na ně Call. „Běžte a pusťte se do nich – teda běžte a odveďte pozornost mistrů! Odveďte je odsud!“
„Ano, zabavte je,“ přidala se Tamara. „Zabavte!“
Chaosem posedlá zvířata vyrazila ke dveřím a nevěnovala jim skoro žádnou pozornost. Aaron dveře otevřel právě včas, aby zvířata mohla ven.
Zvenčí se ozval křik, ale také ryk a skřehotání zvířat. Call slyšel, jak venku pobíhají a křičí lidé.
Pohroma přitančil ke Callovi a začal ho horečně olizovat. Call se k němu sehnul a objal ho. „Hodný vlk,“ zamumlal.
„Hodný vlk.“ Pohroma se k němu přitulil a oči se mu žlutě zablýskly.
„Pojď dolů!“ křikla Tamara a natáhla se po Jasperovi, který vylezl na stůl a snažil se otevřít okno.
„Ale já se snažím pomoct!“ protestoval Jasper.
Aaron se vyklonil ze dveří. „A co když nějaký chaosem posedlý na mágy zaútočí? Co když se někomu něco stane? Všechna zvířata nejsou jako Pohroma.“
„O mistry si nedělej starosti,“ řekl Call. „Ta zvířata od pohledu nejsou v moc dobrém stavu. Většina z nich beztak při první příležitosti poběží do lesa.“
„A my bysme si z nich měli vzít příklad,“ připomenula jim Tamara, prošla kolem Aarona a zamířila ke dveřím.
„Honem, vypadneme odsud.“
S hlavou skloněnou a prsty zabořenými do Pohromova kožichu ji Call následoval. Aaron před sebou měl Jaspera a celou skupinu uzavíral.
Když vyšli na mýtinu, na místě ztuhli. Celá základna byla jako v obležení. Mistři ve snaze pochytat prchající chaosem posedlá zvířata pobíhali sem a tam. Vzduchem létaly proudy ohně a ledu. Call by za to nic nedal, že zahlédl, jak mistra Rockmaplea kolem stromu honí chaosem posedlý zlatý retrívr. Mistr Sever se prudce otočil a v dlani mu zažhnula ohnivá koule, která se vznesla do vzduchu.
Z malého dřevěného domku, kde jim ještě před chvílí servírovala limonádu, se najednou vyřítila Alma. Kolem ní se točil vzdušný vír. Alma mávla rukou a poryv větru, který přivolala, mistra Severa srazil k zemi. Ohnivá koule, nad kterou ztratil kontrolu, se zachytila ve větvích a listech stromu nad ním. Strom začal hořet, ale to už Tamara Calla nekompromisně chytila za límec a táhla ho přes mýtinu k lesu. Tamara, Aaron, Jasper, a dokonce i Call utíkali pryč. Call sice trochu kulhal, ale po čase se mu podařilo nabrat docela slušnou rychlost. Sotva začal hluk z mýtiny za nimi utichat, uslyšel Call něčí hlas.
„Já Almě říkal, že jsou s vámi jen potíže,“ řekl mistr Lemuel a zlověstně jim zastoupil cestu. „Měla mě poslechnout.“
Aaron se prudce zastavil, až do něj ostatní málem vrazili.
Mistr Lemuel pozvedl obočí.
„Já vám teď něco řeknu,“ začal, „a záleží jen na vás, jestli mi budete věřit, nebo ne. Ale k mistrům z Magisteria cítím větší zášť než k vám a nechci, aby dostali to, co chtějí. Rozumíme si?“
Všichni jako jeden muž přikývli.
Lemuel ukázal na malý potůček tekoucí mezi stromy. Calla napadlo, že je to vlastně docela hezké místo, ale víc by to určitě ocenil za jiných okolností.
„Ten vás dovede až silnici,“ řekl Lemuel. „Je to nejkratší cesta. Dál už je to jen na vás.“
Rozhostilo se ticho. Pak Aaron řekl: „Díky.“
Jasně že Aaron nezapomněl poděkovat, pomyslel si Call, když chvátali k potůčku. I kdyby Aarona někdo přetáhl přes hlavu, on by mu poděkoval, že byl tak hodný a přestal s tím. Asi po půl hodině mlčenlivého pochodu podél potůčku Jasper prolomil ticho.
„A jaký plán máme teď? To, že dojdeme k silnici, nás nespasí. Žádné autobusy tam nestaví, auto nemáme…“
„Já mám plán,“ řekla Tamara.
Call se na ni otočil. „Vážně?“
„Já mám vždycky nějaký plán,“ řekla a nadzvedla obočí. „Občas mám v rukávu i nějaký velmi podrobný. Mohli byste se ode mě učit.“
„Tak to doufám, že je to opravdu dobrý plán,“ ušklíbl se Aaron, „když se s ním tak chvástáš.“
Tamara z tašky vytáhla mobil, podívala se na displej a dál pokračovala v chůzi.
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Jakmile Call uviděl hlavní silnici, vrátila se mu vzpomínka na to, jak ji přecházel poprvé, když hledali Aarona, a celý se zachvěl. Stále si živě pamatoval, jak ho z toho pochodu bolely nohy a jaká panika ho zachvátila při pomyšlení, že je Aaron v nebezpečí, a pak když odhalil, že není tím, kým si myslel, že je.
Pohroma přiběhl k Jasperovi a ten si k němu přidřepl a pohladil ho po hlavě. Na okamžik se zdálo, že Jasper přece jen nebude takový blbec.
Pak si ale Callova pohledu všiml a zamračil se na něj. Call se posadil na zem a sledoval řídký provoz na silnici.
Tamara něco datlovala do telefonu a Call si nebyl jistý, jestli je zaměstnaná hledáním něčeho, co jim pomůže najít jeho otce, nebo jen posílá e-maily svým kamarádům z domova. Zamračený Aaron zádumčivě hleděl do dálky, jak to dělávají hrdinové v komiksech. Mohli by podle něj klidně vymodelovat figurínu.
Call přemýšlel, jak by se Aaron asi tvářil, kdyby zjistil, že mu Call lhal – a ne jen tak v ledasčem.
Call nad tím právě dumal, když vtom u nich zastavilo nablýskané černé auto.
Okýnko se srolovalo dolů a objevil se Tamařin majordomus Stebbins. Sluneční brýle si postrčil na čelo a zadíval se na ně svýma světle modrýma očima. „Nastupte si,“ řekl.
„Musíme si pospíšit.“
Jasper se nasoukal na zadní sedadlo. „Ach, konečně něco k pití.“ Natáhl se pro lahev s vodou a obrátil ji do sebe.
„Ten pes sem nesmí,“ řekl Stebbins. „Ušpiní mi sedačky a těmi drápy by mohl tu kůži poškrábat.“
„Vaše sedačky to nejsou,“ připomněla mu Tamara a poplácala sedadlo vedle sebe. Vlk skočil dovnitř a pak se nejistě otočil.
Jako další nastoupil Call a Pohromu si přitáhl na klín. Nechtělo se mu ani věřit, že toho samého vlka kdysi nacpal k sobě pod tričko. Teď už byl Pohroma skoro stejně velký jako on sám.
Aaron si nastoupil dopředu.
„Předpokládám, že to bude jako vždycky,“ řekl Stebbins a otočil se na Tamaru. „Jaká je adresa?“
Call mu ji nadiktoval. Číslo sice nevěděl, ale ulici si pamatoval. Stebbins údaje zadal do úplně normálně vypadající GPS navigace.
Pak vyrazili.
„Co myslel tím jako vždycky?“ zeptal se Jasper polohlasně Tamary.
„Stebbins s auty mých rodičů jezdí závody,“ odpověděla mu taky potichu. „A já ho kryju.“
„Fakt?“ ujišťoval se Jasper a pohlédl na muže vepředu s nově získaným respektem.
Call, opřený o okýnko, začal klimbat. Vzbudil se, až když vjeli na prašnou cestu a on začal hlavou narážet do okýnka.
Call zamrkal. Tohle místo moc dobře znal. „Tady nám zastavte,“ řekl.
Stebbins zastavil a zamžoural z auta ven. „Tady?“ chtěl se ujistit, ale to už Call otevíral dveře. Pohroma, celý nadšený z toho, že je zase volný, kolem nich začal běhat v kruzích.
Pasažéři jeden po druhém vystoupili a Stebbins, který se jich zřejmě rád zbavil, zařadil zpátečku.
„To jako vážně?“ ozval se Jasper, když uviděl všechna ta auta kolem. „Vždyť to je smetiště.“
Call se na něj zamračil, ale Tamara jen pokrčila rameny.
„Tak trochu má pravdu, Calle.“
Call se na to místo pokusil podívat očima někoho, kdo je tady poprvé. Opravdu to nebyl hezký pohled. Vypadalo to tam jako parkoviště, jen s tím rozdílem, že auta nestála úhledně v řadách, ale ve skupinkách bez jakéhokoli zřejmého řádu. Některá z aut se sem dostala ještě jako pojízdná, ale většinu sem museli odtáhnout a nechali je tam, kde zrovna bylo místo. Jejich kapoty, dvířka i kdysi nablýskané pochromované rámy pokrývala rez. Všude kolem nich rostla vysoká tráva, která už na první pohled dávala tušit, jak dlouho tam opuštěné vozy leží.
„Většinu má na náhradní díly,“ vysvětlil Call rozpačitě. Nikdy nepochyboval, že je jeho táta trochu výstřední, ale teď už i on musel přiznat, že vlastnit hromadu zrezlých aut není tak úplně normální. Alastair už těch aut nashromáždil tolik, že by mu vystačila do konce života. Některá byla tak zrezlá, že se nedala použít ani na náhradní díly, on však sháněl další a další. „Ty lepší kousky, které chce opravit, ty má ve stodole.“ Tamara, Aaron, a dokonce i Jasper se s nadějí v očích podívali směrem, kam Call ukazoval, ale nezdálo se, že by je pohled na hrozivě vyhlížející šedivou budovu nějak zvlášť uklidnil.
Parkovištěm se prohnal studený vítr. Jasper se nápadně zachvěl a zachumlal se do bundy. Okatě si zamnul ruce, jako by se chystal k výstupu na Everest a bál se omrzlin.
„Sklapni, Jaspere,“ řekl Call.
„Vždyť jsem nic neřekl!“ protestoval Jasper.
Aaron na znamení smíru mávl rukou. „Opravdu si myslíš, že se tvůj táta schovává tady?“
„Tady by ho moc lidí nehledalo,“ odpověděl mu Call, který si už nebyl jistý vůbec ničím.
„To rozhodně ne,“ souhlasila Tamara hluboce zúčastněným hlasem. Pak se zahleděla na malý domek se šikmou střechou obložený dřevem, stojící tam, kde začínaly stromy.
„Nechce se mi věřit, že mu někdo pronajímá pozemek k něčemu takovému.“
„Už je stará,“ řekl Call. „A její dům má taky hodně za sebou. A on jí za pronájem platí.“
„Myslíš, že by mohl být vevnitř?“ zeptal se Aaron s nadějí v hlase. Žlutavé světlo v oknech jako by je zvalo dovnitř.
„Třeba ho nechala přespat v pokoji pro hosty.“
Call zavrtěl hlavou. „To ne. Vždycky když tady je přes noc, zůstává v podkroví stodoly. Má tam nějaké přikrývky i polní vařič. A taky jídlo v plechovkách. Ale je možné, že ho tady viděla, většinou se u ní zastaví.“
„Tak se půjdeme zeptat,“ řekl Aaron. „Není to jedna z těch starých paní, které hodně pečou?“
„Ne,“ odpověděl mu Call. Nepamatoval si, že by paní Tisdaleovou kdy viděl něco vařit. Aaron se zatvářil zklamaně. Jasper pořád vypadal navztekaně a koukal se k nebi, jako by doufal, že ho přiletí zachránit vrtulník, vzdušný elementál nebo rovnou elementál řídící vrtulník.
„Pojďte,“ řekl Call a vyrazil k domku. Obyčejná bolest v noze už přešla v nesnesitelné bodání, které mu vystřelovalo až do kostí. Se zaťatými zuby vyrazil po schodech ke vchodovým dveřím. Před Jasperem se musí ovládnout a nevydat ani hlásku.
Aaron se natáhl ke dveřím a zaklepal. Netrvalo dlouho a ozvaly se šouravé kroky, dveře se pootevřely a ve skulině se objevily zacuchané šedivé vlasy a světle zelené oči. „Na podomní obchodníky jste ještě moc malí, nemám pravdu?“ pronesla stará žena skřehotavě.
„Paní Tisdaleová,“ řekl Call. „To jsem já, Callum Hunt.
Hledám svého tátu, není tady?“
Dveře se otevřely o něco víc. Paní Tisdaleová na sobě měla kostkované šaty, staré boty a šedivou šálu. „Co by tady dělal?“ podivila se. „Myslíš, že jsem se ho rozhodla rozprodat na orgány?“
Jakmile se ve dveřích objevila celá, Pohroma začal štěkat jako divý. Štěkal, jako by paní Tisdaleové nejradši ukousl celou paži.
„Už několik dní nebyl doma,“ řekl Call, chytil Pohromu za obojek a snažil se předstírat, že jeho vlk ani trochu neslintá. „Myslel jsem, že třeba…“
„Ani mágům se ho nedaří najít,“ řekla Tamara. „Nějakou dobu už ho hledají.“
Všichni se na ni vyděšeně otočili. „Tamaro!“ vyjekl Aaron. Tamara jen pokrčila rameny. „Co je? Vždyť je to kouzelnice, copak to nevidíte? Celý dům je nasáklý magií.“
„Má pravdu,“ řekl Jasper.
„Přestaň s tím podlízáním, Jaspere,“ varoval ho Call.
„Ale já jí nepodlízám, to jenom ty jsi ignorant,“ odpověděl Jasper. „A ten tvůj mazlíček je pěkné monstrum.“
Paní Tisdaleová přešla pohledem z Pohromy k Tamaře a Callovi. „Asi bych vás měla pozvat dovnitř – ale bez toho vlka.“
Call se otočil k Pohromovi. „Co to s tebou je?“
Vlk zakňučel, ale když se mu do zorného pole opět dostala paní Tisdaleová, začal zase vrčet.
„Dobře,“ souhlasil nakonec Call a ukázal na trávník.
„Zůstaň tady a čekej.“
Pohroma se neochotně posadil, ale vrčet nepřestal.
Jeden po druhém váhavě vešli do domu, který byl cítit prachem a kočičinou, Callovi to ale nebylo nepříjemné. I když nerad, musel přiznat, že Jasper měl v něčem pravdu – bylo fajn být zase v teple. Paní Tisdaleová je zavedla do kuchyně a postavila vodu na čaj. „A teď mi povězte, proč bych neměla kontaktovat Magisterium, aby si někdo přišel vyzvednout čtyři záškoláky.“
Call nevěděl, co na to říct. „Ehm, protože táta by to nechtěl?“
„A protože jsme na misi,“ dodala Tamara, ale teď už to neznělo tak přesvědčivě jako předtím.
„Na misi? Najít Alastaira?“ Paní Tisdaleová vyndala z kredence pět hrnků.
„Hrozí mu nebezpečí,“ řekl Aaron.
„Vy jste od mágů odešla, že jo?“ zeptal se Jasper. „Stejně jako Callův táta.“
„Na tom nezáleží.“ Paní Tisdaleová se otočila na Calla.
„Tvůj táta se dostal do nějakého maléru?“
Call začal vehementně přikyvovat. „Nutně ho potřebujeme najít. Jestli o něm něco víte…“
Call si všiml, že na okamžik zaváhala. „Minulý týden se tady stavil. Pár dní byl ve stodole. Taky zaplatil na několik měsíců dopředu, to u něj není zvykem. Ale kde je teď, to opravdu nevím. A moc se mi nelíbí, že se tady vy čtyři poflakujete jen tak sami.“ Pak se přísně podívala na Jaspera.
„Od mágů jsem možná odešla, ale to neznamená, že do Magisteria nezavolám. Tak pyšná ještě nejsem.“
„A když přes noc zůstaneme ve stodole a slíbíme vám, že se tam hned ráno vrátíme?“ navrhl Call.
Paní Tisdaleová si rezignovaně povzdechla. „Když mi slíbíte, že s vámi nebudou žádné potíže…“
„Nebo v domě,“ řekl Jasper. „Mohli bysme zůstat v domě. Tady je alespoň teplo a není to tu tak ponuré.“
„Tak už pojď, Jaspere,“ popadl ho Aaron za paži. A Jasper s ním mlčky šel, jako by mu došlo, že dokonce ani paní Tisdaleová není na jeho straně.
Auta, kolem kterých se proháněl noční vítr, Callovi připomínala kostry nějakých zvířat, jako by ze země trčely dinosauří kosti.
Pohroma tiše našlapoval za nimi. Světlýma očima každou chvíli zabloudil zpátky k domu a jazyk mu visel z tlamy, jako by měl hlad.
Ostatní na tom zřejmě byli podobně, jako by měli zlou předtuchu. Tamara se kolem sebe rozhlédla, zachvěla se a přičarovala malou ohnivou kouli. Ta se celou cestu ke stodole vznášela před nimi a osvěcovala rozházené espézetky, pneumatiky a plechovky plné šroubků.
Když stanuli před červenými vraty stodoly zajištěnými velikou kovovou závorou, Callovi se ulevilo. Zblízka bylo vidět, že kovové části někdo nedávno naolejoval. Aaron se závory chopil, nadzvedl ji a vrata otevřel.
Call tu starou dřevěnou stodolu moc dobře znal. Vevnitř, každé přikryté pod nepromokavou plachtou, byla ta lepší auta. Právě tam s tátou trávili většinu času, když sem přijeli. Call si s sebou vždycky vzal kupu knížek nebo svůj gameboy, a zatímco táta dole pracoval, on se uvelebil v podkroví.
Měl odtamtud spoustu hezkých vzpomínek, ale ty teď vybledly a přebíjel je teskný pocit, který ho jímal při pohledu na kostry aut všude kolem.
„Nahoru,“ řekl, vyrazil k žebříku a položil nohu na nejnižší příčku. Sotva to udělal, do nohy mu vystřelila taková bolest, až se málem poroučel k zemi. Výkřik, který se mu dral z hrdla, se mu podařilo spolknout, ale i přesto mu neušel Aaronův soucitný pohled. Na Jaspera se radši ani nepodíval, natáhl se nahoru a přitáhl se rukama, aby své noze co nejvíc odlehčil. Ostatní ho následovali.
Nahoře byla tma, a tak kolem sebe Call chvíli jen slepě mžoural. Pak už se za ním objevila Tamara se svou ohnivou koulí, která se jí vznášela nad hlavou jako komiksová žárovička. Aaron a Jasper byli hned za ní a v úzkém prostoru se rozestoupili, jak nejlépe to šlo. Bylo to tam zařízeno spartánsky: psací stůl, polní vařič a dvě úzké postele se smotanými přikrývkami. Všechno bylo úhledně srovnané, až by Call vůbec nevěřil, že tam Alastair před nedávnem byl, kdyby mu to paní Tisdaleová neřekla.
Jasper se rozvalil na jedné z postelí. „Budeme něco jíst? Je vám jasné, že mě nemůžete jen tak usnést a pak mě nechat o hladu.“
Tamara si povzdechla a s nadějí v očích se podívala na Calla. „Vařič tady je. A co nějaké jídlo?“
„Jo, něco tu bude. Nějaké plechovky.“ Call se natáhl pod tátovu postel, kde byly koše s jídlem. Byly tam plechovky raviol šéfkuchaře Boyardeeho, lahve s vodou, sušené maso, víceúčelový nůž, vidličky a dvě velké tabulky mléčné čokolády.
Call s Tamarou si sedli na jednu z postelí, zatímco Jasper je z té druhé probodával pohledem. Aaron zručně otevřel několik plechovek s raviolami a dal je ohřát na polní vařič, který kouzlem zapálil. Tamara mezitím rozprostřela mapu okolí, kterou našli mezi Alastairovými věcmi, a s nakrčeným nosem si ji soustředěně prohlížela.
„Vyznáš se v tom?“ zeptal se jí Call, který jí koukal přes rameno. Pak ukázal na místo na mapě a řekl: „Tohle musí být cesta.“
Tamara ho plácla přes ruku. „To není cesta, ale řeka.“
„Ne, to je hlavní silnice,“ řekl Jasper a natáhl k ní ruku.
„Dej mi to.“ Tamara zaváhala.
„Kam že se to snažíte dostat?“ zeptal se Jasper.
„Potřebovali jsme se dostat sem,“ řekl Call. „Ale teď už si nejsem jistý.“
„No, jestli není tady, musel odejít někam jinam,“ usoudil Aaron a přinesl jim ohřáté ravioly. S dlaněmi omotanými kusy látky, aby se nespálili, si je od něj opatrně vzali. Call jim rozdal vidličky a pustili se do jídla.
Jasper se po prvním soustu zašklebil, ale pak do sebe těstoviny začal bez okolků házet.
„Možná něco dostaneme z paní Tisdaleové,“ řekl Call, který měl najednou žaludek jako na vodě. Alastair je na útěku, to věděli, ale kam měl namířeno? Žádné blízké přátele ani tajné skrýše přece neměl, nebo o nich Call alespoň nevěděl.
Aaron a Tamara se o něčem polohlasně bavili a Jasper se díval do mapy, kterou ukořistil. Call odložil napůl snědenou plechovku s raviolami, zamířil k Alastairově psacímu stolu a rázně otevřel první šuplík.
Podle svých očekávání v něm našel spoustu klíčů. Většinou nebyly ve svazcích, ale každý zvlášť na kroužku s koženým přívěskem se značkou auta: volkswagen, peugeot, citroën, MINI Cooper a dokonce i jeden aston martin. Většina z nich byla zaprášená, až na ten k aston martinovi, který patřil mezi otcovy oblíbence. Call si klíč vzal, ačkoli pochyboval, že by už auto bylo opravené. Přece by neopravoval auto, když byl na útěku a šlo mu o život?
Že by v něm Alastair chtěl odjet? To by byl stylový útěk. Bylo to svižné auto, kterým by mohl ujet dokonce i samotným mágům. V tom případě existovala naděje, že je auto přece jen pojízdné. Sice by bylo protizákonné, aby ho řídili oni, ale to teď bylo to poslední, s čím si chtěl lámat hlavu.
S povzdechem se vydal k žebříku a na namáhavou cestu dolů.
„Calle, kam to jdeš?“ volala za ním Tamara.
„Můžeš mi sem dolů posvítit?“ požádal ji Call.
Tamara si povzdechla. „A proč já? Vždyť to svedeš taky.“
„Tobě to jde líp,“ řekl Call tónem, o kterém doufal, že zní přesvědčivě. Tamara se zatvářila otráveně, ale i tak k němu vyslala ohnivou kouli. Plamen se vznášel ve vzduchu jako lustr a tu a tam z něj odpadávaly žhavé uhlíky.
Call z aston martina sundal plachtu. Auto bylo modrozelené barvy, s nablýskanými pochromovanými detaily, a mělo kožené – i když tu a tam potrhané – potahy barvy slonové kosti. Podvozek se zdál být taky v dobrém stavu; od táty věděl, že podvozek obyčejně korozi podléhá jako první. Call si vlezl dovnitř na místo řidiče, strčil klíč do zapalování a nakrčil čelo. Aby dosáhl na pedály, musel by se pořádně natáhnout. Aaronovi, který byl vyšší, by to asi nedělalo problém. Call otočil klíčem, ale nic se nestalo. Starý motor se odmítal probudit k životu.
„Co to děláš?“
Call nadskočil, až se málem hlavou praštil do střechy auta. Vyklonil se z otevřených dveří a uviděl, že venku se zvědavým výrazem ve tváři stojí Aaron.
„Jenom se tak rozhlížím,“ řekl Call. „Ani nevím, co vlastně hledám. Ale táta v tomhle autě před odchodem určitě byl.“
Aaron se naklonil k němu a pochvalně hvízdl. „To je parádní auto. Jde nastartovat?“
Call zavrtěl hlavou.
„Podívej se do přihrádky u spolujezdce,“ řekl Aaron. „Můj pěstoun všechno schovával právě tam.“
Call se k přihrádce natáhl a otevřel ji. A skutečně – byla plná všelijakých papírů. A ne jen tak ledajakých, uvědomil si Call, když je vyndával. Byly to dopisy. Alastair byl jeden z mála dospělých, kteří většinu své korespondence namísto e-maily řešili ručně psanými dopisy, a tak to Calla ani moc nepřekvapilo.
Podivil se jen nad jejich odesílatelem. Když jeden z dopisů otevřel a očima zabloudil až úplně dolů k podpisu, žaludek mu udělal kotrmelec.
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„Tak co? Co je to?“ zeptal se Aaron. Ten šok se Callovi musel zračit ve tváři, protože když se na kamaráda podíval, Aaron od auta poodstoupil a zavolal na ostatní: „Něco našel! Call něco našel!“
„To není pravda.“ Call s dopisy v podpaží z auta klopýtavě vystoupil. „Nic jsem nenašel.“
Aaronovy zelené oči vypadaly ustaraně. „A co je tohle?“
„Nějaké osobní věci. Tátovy poznámky.“
„Calle,“ ozvala se Tamara a vyklonila se přes hranu seníku. Za ní Call zahlédl Jaspera. „Tvůj táta je zločinec na útěku. On žádné ‚osobní věci‘ nemá.“
„Tamara má pravdu,“ řekl Aaron omluvným tónem. „Mohlo by nám to pomoct.“
„Tak fajn.“ Calla zamrzelo, že nebyl chytřejší. Tolik by si přál, aby to byl on, a ne Aaron, kdo najde tátovu skrýš. Kéž by ty dopisy ostatním ukazovat nemusel. „Ale přečtu si je já. Nikdo jiný.“
S dopisy stále nacpanými v podpaží vylezl po žebříku zpátky nahoru. Aaron byl hned za ním. Jasper mezitím zjistil, jak fungují petrolejové lampy nahoře, a tak byl seník zalitý světlem. Call se posadil na jednu z postelí a ostatní si vylezli na tu druhou.
Byl to zvláštní pocit, vidět na vlastní oči rukopis mistra Josepha. Jeho písmo bylo úzké a špičaté a každý z dopisů podepsal svým celým jménem včetně iniciály druhého křestního jména. Těch dopisů byl skoro tucet a všechny byly odeslány během posledních tří měsíců. A psala se v nich spousta znepokojivých věcí.
Existuje způsob, jak oba můžeme získat, co chceme.
Ty chceš zpátky svého mrtvého syna a my chceme Konstantina Maddena.
Nechápeš, co všechno Alkahest dokáže.
Nikdy dřív jsme se sice neshodli, Alastaire, ale uvědom si, kolik jsi toho ztratil. Jen si představ, že by se ti Sára vrátila. Co všechno bys mohl získat zpět.
Ukradni Alkahest, přines nám ho, a tvé trápení skončí.
Nedávalo to vůbec žádný smysl. Vždyť Alastair ho chtěl s pomocí Alkahestu zabít, nebo ne? Chtěl zničit Nepřítele smrti.
Call si vybavil údiv v otcových očích, když narazil do stěny, i na zuřivost, která jeho samotného tehdy posedla. Co když se v Alastairovi spletl? Co když mluvil pravdu, když říkal, že Calla zabít nechce.
Ale jestli se ho chtěl zbavit a dostat zpátky duši svého opravdového syna, vyšlo by to skoro nastejno. Možná Calla netoužil zabít, ale pomyšlení na to, že by se jeho duše vrátila zpět do Konstantina Maddena, se umírání v mnohém podobalo.
„Tak co?“ Tamara se z postele vykláněla tak daleko, až moc nechybělo, aby z ní spadla. „Co se tam píše, Calle?“
„Nic,“ řekl Call zasmušile, nejhorší z těch usvědčujících dopisů zase složil a strčil si ho do kapsy. „Jenom nějaké rady, jak pěstovat begónie.“
„Lháři,“ prohlásil lakonicky Jasper, popadl jeden z dopisů ležících na posteli a začal hlasitě předčítat. Oči měl přitom navrch hlavy. „Počkat, tady se… tady se o begóniích opravdu, ale opravdu nic nepíše!“
Bylo to hrozné. Tamara ani Aaron mu to zřejmě nevěřili ani předtím, ale ten zklamaný výraz v jejich tvářích byl skoro tak hrozný jako Jasperovy samolibé posměšky. A oni si to přečetli všechno, hezky pěkně řádku po řádce. Call měl jediné štěstí, že žádný z dopisů přímo nezmiňoval, že duše Konstantina Maddena je v něm. Co by si pomysleli, kdyby se jim do rukou dostal ten dopis, který měl v kapse?
„Takže on Alkahest opravdu má a chce ho dát Nepříteli?“ Jasper vypadal vyděšeně. „A já myslel, že jsi říkal, že jdou po nepravém.“
„A podívejte se sem,“ řekla Tamara. „Alastair zřejmě musel souhlasit, protože tady mistr Joseph píše o tom, jak ho potom kontaktuje a kde se setkají. Má to být odteď za dva dny.“
„Musíme se vrátit do Magisteria,“ řekl Aaron. „Musíme o tom někomu říct. Calle, já ti to o tátovi věřil, ale asi ses spletl.“
„Nemůžeme riskovat, že Alkahest padne do rukou Nepříteli,“ přidala se Tamara. „Vždyť by mohl Aarona zabít. Copak to nechápeš, Calle?“
Call se zadíval na ohýnky planoucí v petrolejových lampách. Copak se mohl v otci tak hrozně splést? Vždycky si o něm myslel, že je to dobrý člověk, který je na straně Magisteria a jeho mistrů. Na straně, která chce Konstantina Maddena za každou cenu zastavit. Ale teď se zdálo, že je ve skutečnosti špatným člověkem, který je na straně mistra Josepha a udělal by naopak cokoli, aby získal zpět duši svého dítěte. Což z určitého pohledu nemusela být tak špatná věc. Ale pokud se Alastair rozhodl spolčit s mistrem Josephem, bylo jeho morální povinností ho zastavit, nebo ne?
Calla z toho rozbolela hlava.
„Nechci, aby se Aaronovi něco stalo,“ řekl Call, který si byl jistý alespoň tímhle. „Nikdy jsem to nechtěl.“
Aaron vypadal sklíčeně. „No, dnes večer s tím nic neuděláme. Je pozdě a všichni už jsme unavení. Pár hodin se prospíme a ráno vymyslíme, co s tím.“
Pohled všech se stočil na dvě postele. Obě byly veliké tak akorát pro jednoho dospělého, případně pro dvě děti.
„Zamlouvám si tamtu,“ řekl Jasper a ukázal na Tamaru a Calla. „A taky Aarona, protože ty seš divnej a ty jsi holka.“
„Já můžu spát na podlaze,“ nabídl se Aaron, když uviděl Tamařin výraz.
„Ale to by pomohlo jen Jasperovi,“ řekla Tamara podrážděně a vlezla si do postele nalevo. „To je v pohodě, Calle. Prostě nebudeme sundávat přehozy. Nedělej si s tím starosti.“
Calla napadlo, jestli by taky neměl nabídnout, že bude spát na podlaze, ale moc se mu do toho nechtělo. Nohu už měl celou bolavou a krom toho beze vší pochybnosti věděl, že se ve stodole schovávají krysy.
„Dobře,“ řekl a opatrně si vlezl k ní. Bylo to divné.
Jasper s Aaronem se na druhé posteli snažili nějak podělit o společný polštář. Jeden z nich při tom zřejmě schytal ránu, protože se ozval tlumený výkřik. Call polštář přistrčil Tamaře a sám si hlavu podložil loktem.
Zavřel oči, ale spánek nepřicházel. Neleželo se mu moc pohodlně, protože neustále musel myslet na to, aby se držel své strany postele a ani prsty na nohou nenarušil Tamařin prostor. Nepomohlo mu ani to, že měl stále před očima slova mistra Josepha, jako by je měl zevnitř vytetovaná na víčkách.
„Calle?“
Call otevřel oči. Tamara na něj zblízka upírala své velké tmavé oči. „Proč jsi tak důležitý?“ zašeptala.
Call na tváři ucítil její dech.
„Důležitý?“ zopakoval Call zrovna ve chvíli, když Jasper začal chrápat.
„Myslím všechny ty dopisy,“ řekla. „Ty od mistra Josepha. Já myslela, že se v nich bude psát o Aaronovi. Vždyť je to náš Makar. Ale všechny jsou o tobě. Nejdůležitější je pro nás Call.“
„No… vždyť jde o mého tátu,“ odpověděl Call, který nevěděl, co říct jiného. „To je snad logické, že jsem pro něj důležitý.“
„Já z toho měla jiný pocit,“ řekla Tamara opatrně. „Calle, víš přece, že nám můžeš říct cokoli?“
Call si nebyl jistý, co na to odpovědět. Pořád ještě přemýšlel, co jí na to říct, když vtom Pohroma začal výt.
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„Pohromo, ticho! Pššt!“ domlouval mu Call, který společně s ostatními slezl dolů, ale vlk štěkal dál, čumák se snažil vecpat do mezery mezi vraty stodoly a předními packami ve dřevě zanechával rýhy.
„Co tam vidíš, kluku?“ ptal se ho Aaron. „Tam venku něco je?“
Tamara k vlkovi přistoupila o krok blíž. „Třeba se tvůj táta vrátil.“
Callovi začalo bušit srdce. Spěšně přiskočil ke dveřím stodoly, na které Pohroma dorážel, otevřel je a pustil dovnitř studený noční vzduch.
Pohroma vyrazil ven jako střela. Panovala klidná noc a na nebi se vyjímal stříbřitý měsíc. Call přimhouřil oči a uviděl, jak vlk přes udusanou trávu vyrazil k hromadě vraků aut, jejichž siluety ve tmě vypadaly, jako by sem vůbec nepatřily.
„Co to je?“ zašeptal Jasper vyděšeně a na něco ukázal. Aaron udělal krok vpřed; teď už všichni stáli spolu s Callem před otevřenou stodolou. Call se podíval, na co to Jasper ukazuje. Nejdřív nic neviděl, ale pak, když se na to místo pořádně zaměřil, zahlédl u jednoho z aut nějaký pohyb.
Tamara se zajíkla. Ta věc se zvedla do výšky a začala se zvětšovat, jako by jim rostla před očima. Ve světle měsíce se nestvůra celá blýskala – byla z tmavého hladkého kovu, který vypadal, jako by byl potřený olejem. Její oči byly jako dva obrovské světlomety pročesávající temnotu. A její ústa – Call vyjeveně sledoval, jak vyhákovala svou obrovskou čelist lemovanou několika řadami žraločích kovových zubů a pak se zakousla do kapoty stařičkého citroënu.
Auto hrozivě zaskřípělo, nestvůra se zaklonila a celé ho spolkla. Chřtán se jí na chvíli vyboulil ven a pak celé auto zmizelo v jejích útrobách. A gigantická nestvůra se opět o něco zvětšila.
„To je elementál,“ ozvala se nervózně Tamara. „Elementál kovu. Všechen ten šrot a vraky aut mu zřejmě dodávají sílu.“
„Měli bysme zmizet, než si nás všimne,“ řekl Jasper.
„Zbabělče,“ vynadal mu Call. „Vždyť chytat elementály na útěku je naše práce, nebo ne?“
Jasper se narovnal v zádech a probodl ho pohledem. „Tak podívej, ta věc s námi nemá nic společného. My máme ochraňovat lidi. Přece se nenechám zabít kvůli haraburdí tvého otce. Vždyť mu bez všech těch aut bude líp – tedy pokud ho rovnou nepopraví za to, že se spolčil s Nepřítelem, na což bych si docela vsadil. A my bysme odsud měli co nejrychleji zmizet!“
„Sklapni,“ řekl mu Aaron. „Sklapni už.“ Pak pozvedl ruku a kousek kovu na jeho náramku začal žhnout. Call uviděl, jak se mu v dlani začíná tvořit stín. Jeho ruka už přes něj skoro nebyla vidět.
„Přestaň!“ Tamara ho popadla za zápěstí. „Vždyť ještě nicotu neumíš pořádně používat. A ten elementál je moc velký. Jen si představ, jak velkou bránu bys musel otevřít, aby ses ho zbavil…“
Aarona to viditelně rozčílilo. „Tamaro…“
„Ehm, lidi,“ skočil mu do řeči Jasper. „Chápu, že se teď chcete hádat, ale myslím, že si nás to všimlo.“
Jasper měl pravdu. Ty oči jako dva reflektory se stočily k nim. Když Tamara uviděla, že se nestvůra dala do pohybu, zase Aarona pustila. Pak se nečekaně otočila na Calla.
„Co budeme dělat?“ dožadovala se po něm odpovědi. Calla vyvedlo z míry, že se na to ptá právě jeho, a na žádnou odpověď se nezmohl. To ale vůbec nevadilo, protože namísto něj spustil Aaron. „Musíme ochránit paní Tisdaleovou. Třeba ta věc jenom zabloudila, a až se nažere, zase v klidu půjde. Ale jestli ne, musíme být připravení.“
„Kovoví elementálové jsou vzácní,“ řekl Jasper a popadl Tamařin batoh. „Moc toho o nich nevím, ale zaručeně nemají rádi oheň. Jestli po nás půjde, vytvořím ohnivou stěnu. Dobře?“
„To můžu udělat já,“ štěkla po něm Tamara.
„Vždyť je jedno, kdo to udělá!“ rozohnil se Aaron. „A teď už pojďte!“
A tak se rozběhli k domku paní Tisdaleové. Call šel jako poslední, jednak kvůli své bolavé noze, ale taky proto, že měl starost o Pohromu. Nejradši by na něj zavolal, aby se ujistil, že mu nic není, ale měl strach, že by tak přitáhl elementálovu pozornost. Obával se, že v takovém případě by se mu utéct nepovedlo. Už teď byli Tamara, Aaron i Jasper daleko před ním.
To stvoření bylo stále v pohybu, občas ho napůl zakrývala auta, jindy bylo vidět tak dobře, až z něj šla hrůza.
Nepohybovalo se nijak zvlášť rychle, bylo spíš jako kočka plížící se za kořistí. Postupovalo pomalu dál a s každým dalším soustem kovu se zvětšovalo.
Když se Call přiblížil k domku Tisdaleové, uvědomil si, že něco není v pořádku. Světlo, které se zevnitř linulo, nevycházelo jen z oken, ale z celé přední stěny domu, ve které chyběly dveře a taky kus zdiva. Ze zející díry trčely kusy dřeva a taky dráty.
Aaron se nahoru po schodech rozběhl jako první. „Paní Tisdaleová!“ zvolal. „Paní Tisdaleová, jste v pořádku?“
Call ho s rozbolavělou nohou následoval. Nábytek ležel převrácený na zemi a z konferenčního stolku zbyly jen třísky. Pohovka hořela a z jednoho zčernalého rohu šlehaly plameny. Paní Tisdaleová ležela na zemi a přes celý hrudník se jí táhla ošklivá rána. Koberec pod ní byl celý nasáklý krví. Call vyděšeně vytřeštil oči. V krvi se blyštěly kousíčky kovu.
Aaron k ní přiklekl. „Paní Tisdaleová?“
Stará paní sice oči otevřela, ale nedařilo se jí pořádně zaostřit. „Děti,“ zasípala. „Děti, on jde po vás.“
Call se snažil upamatovat na to málo z léčivé magie, co znal. Byl přece tehdy u toho, když Alex z magie země načerpal léčivé a svazující síly a napravil Drewovi zlomený kotník. Přidřepl k Aaronovi a pokusil se k sobě magii přivolat. Kdyby se mu podařilo ji vyléčit, možná by tak Alastairovi dokázal, že jeho kouzelná moc může posloužit i něčemu dobrému. Že přece jen není tak špatný, jak si Alastair myslel.
Že je v něm i něco dobrého.
Call zlehka přitiskl prsty k její klíční kosti a přesměroval energii tak, aby proudila do ní. Snažil se navázat spojení se zemí a představoval si u toho, že je vodivým článkem v elektrickém obvodu. Ona však po chvíli jeho ruku odstrčila.
„Na to je už pozdě,“ řekla paní Tisdaleová. „Ale vy se odtud pořád můžete dostat. Utečte. Calle, tu noc, kdy se ti ztratil Pohroma – to jsem byla já. To já ho tam připoutala. Vím, co všechno je v sázce.“
Call ucouvl, až málem ztratil rovnováhu.
„O čem to mluví?“ chtěla vědět Tamara. „O čem to mluvíte, paní Tisdaleová?“
„Vždyť je to jen obyčejný elementál,“ řekl Aaron. „Můžeme ho přemoct. Pomůžeme vám.“ Pak se spěšně ohlédl po Tamaře a Jasperovi. „Třeba když zavoláme o pomoc do Magisteria…“
„Ne!“ zasupěla stará žena. „Copak nevíte, co je stvoření zač? Jmenuje se Automotones. Je to starobylá strašlivá příšera, kterou před mnoha staletími polapili mágové z Magisteria.“ V koutcích úst se jí objevila krev a ona se přerývaně nadechla. „A jestli je tady, znamená to jediné. Že ho na vás poštvali právě… právě oni… mágové. Chtějí vás zabít!“
Call si vzpomněl na přednášku mistra Rufuse o elementálech uvězněných v podzemí Magisteria a přeběhl mu mráz po zádech. Ta stvoření prý byla hrozivá. Nebylo možné je zastavit.
„Chtěla jste říct, že ho poštvali na Alastaira?“ zeptal se Jasper.
„Vtrhl ke mně domů,“ zachrčela. „A ptal se na vás. Nehledal Alastaira. Ale vás čtyři.“ Očima spočinula na Aaronovi. „Měl bys utéct, Makare.“
Šokovaný Aaron zbledl jako stěna. „Utéct před Magisteriem? Ne před Nepřítelem?“
Ústa se jí zkroutila do zvláštního úsměvu. „Nepříteli smrti neutečeš, Aarone Stewarte,“ řekla, a i když se zdálo, že mluví k Aaronovi, dívala se při tom na Calla. Call její pohled opětoval, ale její oči po chvíli vyhasly.
„Pozor!“ zaječela Tamara.
Ta kovová příšera – Automotones – skrz rozbitou zeď vtrhla dovnitř. Teď už to byl opravdový obr. Začal se kolem sebe ohánět rukama velikosti vík od popelnic a vyboural kus stropu mezi přízemím a prvním patrem, aby si udělal dost místa. Call vyjekl, upadl na bok a jen těsně ho minul padající prádelník, který se při nárazu rozbil, a všude kolem se rozsypalo oblečení.
Z ničeho nic se vevnitř rozhořel oheň – vlastně nefalšovaná ohnivá stěna, která ožehla podlahu a zapálila to, co ještě zbylo ze stropu. Na Jasperovi bylo vidět, že má co dělat, aby tu planoucí stěnu udržel na místě. Automotones ryčel a chňapal kolem sebe.
„Běž,“ řekl Jasper Callovi. „Utíkej! Budu hned za tebou.“ Call začal litovat, že ho nazval zbabělcem. Zvedl se z podlahy a klopýtavě vyrazil do zadní části domu.
Aaron s Tamarou ho následovali. Tamaře v dlani plála ohnivá koule, kterou přičarovala. Trhla hlavou, až se jí copy rozletěly do stran, a ohlédla se po Jasperovi.
„Tak už pojď, Jaspere,“ volal na něj Aaron. „Honem!“ Jasper nechal ohnivou stěnu rozptýlit a rozběhl se za nimi. Elementál kovu mu byl v patách. Jakmile Jasper s Callem vyklopýtali ven na trávník, Tamara hodila připravenou ohnivou kouli příšeře do chřtánu.
Jaspera přivolání ohnivé stěny očividně stálo mnoho sil, ušel totiž jen pár metrů, než se na trávníku zhroutil. Call vykročil k němu, ale neměl nejmenší tušení, co dělat. Na záda Jaspera vzít nemohl, vždyť byl rád, že vůbec unesl vlastní váhu, natož aby se pokoušel nést někoho dalšího.
Tamara s Aaronem v patách přeběhla trávník na druhou stranu. A za nimi se hnal vzpínající se Automotones, který se oháněl po zuřících plamenech. Jasperova ohnivá stěna zřejmě zapálila nábytek a teď už hořely i záclony a pravděpodobně i samotné zdi. Nebylo pochyb, že celý dům zanedlouho vzplane jako pochodeň.
„Jaspere!“ Call chtěl Jasperovi alespoň zkusit pomoct na nohy, a tak ho chytil za paži. Jasper se zvedl na kolena a pak zděšeně vyjekl. Call se otočil a uviděl, že elementál kovu je přímo za nimi a vypíná se do takové výšky, že zastínil i samotný měsíc. Pak k nim začal natahovat své kovové ruce připomínající obrovitá krabí klepeta, kterými jako by se chystal Calla i Jaspera přeštípnout vedví.
Call si vzpomněl na otcovu hrozivou pracovnu, kterou v létě objevil, a na ten strašlivý vztek, který jím při pohledu na Alastaira cloumal a který ze sebe pustil ven. Pak se pokusil všechnu tu zášť, strach a znechucení, které v sobě dusil, přivolat a vyslat k Automotonovi – stejně jako tehdy na otce. Příšera odletěla dozadu a vyrazila ze sebe skřek, jako když něco na kusy trhá zrezivělé auto. Ten skřek se změnil v bouřlivý ryk a Automotones se otočil na Tamaru a Aarona. Aaron si stoupl před ni a pokusil se k němu vztáhnout ruku, ale příšera ho odhodila z cesty, jako by byl jen otravná moucha.
Pak Automotones popadl Tamaru a zvedl ji do vzduchu.
„Tamaro!“ Call, který na okamžik zapomněl, jak je elementál strašlivý, obrovský a smrtící, se rozběhl přímo k němu. V duchu už si představoval, jak se kolem Tamary to klepeto svírá a elementál ji drtí v dlani. Jen matně si uvědomoval, že k němu s křikem běží taky Aaron a že Tamara se ve spárech nestvůry mlčky zmítá. Automotones sebou znenadání trhnul a zavrávoral. Tamaře se podařilo osvobodit a skutálela se do trávy.
Elementál sebou házel ze strany na stranu a Call uviděl, že mu Pohroma skočil na záda, zaryl mu do kovové kůže své chaosem posedlé drápy a pustil se do něj zuby. Do noci se zařízl zvuk trhaného kovu.
Stvoření se zatřáslo, Pohroma ztratil rovnováhu a zoufale ve vzduchu zahrabal nohama. Držel se už jenom zuby a pak se pustil. S kňučením prolétl vzduchem a řítil se k zemi nedaleko hořícího domu.
Call zapomněl na elementála i na zuřící boj, soustředil se jen a jen na svého vlka a přivolal k sobě vzduch. Vzdušný vír zkoncentroval do měkkého polštáře, do kterého chtěl Pohromu chytit. Tlumeně slyšel, jak se k němu to stvoření se skřípěním blíží, a matně si uvědomoval, že kvůli bezpečí svého mazlíčka vystavuje nebezpečí všechny ostatní. Ale to mu teď bylo jedno.
Pohroma dopadl na Callův kouzelný vzdušný polštář, jako by to byla síť, následně se od něj odrazil zase do vzduchu a u toho kolem sebe zběsile mával tlapkami. Blýskavé oči měl celé vykulené. Call vlka pomalu spustil na zem, hlavně opatrně, opatrně…
A právě v tu chvíli ho elementál zasáhl. Bylo to, jako by se přes něj přelila obrovská vlna. Call slyšel, jak Tamara volá jeho jméno, a pak už jen pozpátku letěl vzduchem a následně dopadl na zem tak tvrdě, až mu celým tělem projela vlna bolesti. Call se převalil na bok, vyplivl trávu smísenou s hlínou a uviděl, jak se nad ním elementál tyčí. Byl obrovitý, tak velký, že zastínil skoro celé nebe. Call se pokusil vyškrábat na nohy, ale nemocná noha se mu podlomila a on upadl zpátky do trávy. Uviděl, jak se k němu z dálky žene Tamara třímající v rukou ohnivé provazce, ale věděl, že se k němu nemůže dostat včas. Automotones s doširoka otevřenými zubatými čelistmi už se k němu skláněl.
Call zaryl prsty do hlíny, zapátral v ní a pokusil se k sobě přivolat magii země, ale na to nebyl čas. Z otevřené tlamy elementála, který se ho chystal sežrat, ucítil pach kovu a rzi.
„Stůj!“
Elementál trhnul hlavou dozadu. Call se prudce otočil a uviděl, že za ním s napřaženou rukou stojí Aaron. V dlani se mu formoval olejovitý temný mrak, který ve spirálách stoupal nahoru. Ve tváři měl výraz, který u něj Call ještě nikdy neviděl. Oči mu planuly jako rozpálená želízka a ve tváři měl grimasu, která se až znepokojivě podobala úsměvu. Ta černá olejovitá nicota Aaronovi vystřelila z ruky a zamířila Automotonovi přímo do chřtánu. Chvíli se nic nedělo. Pak stvoření začalo vibrovat a ozval se kovový zvuk. Call vyvalil oči. Elementál se začal hroutit dovnitř, jako by ho drtila nějaká neviditelná ruka. Pak otevřel tlamu a Call uviděl, jak v něm olejovitá substance kypí a bublá. Konečně si uvědomil, co se to děje – elementál se hroutil sám do sebe. Každý jeho spoj a šroubek, každý jeho plech a motor do sebe vtahovala rozpínající se nicota, kterou mu Aaron nacpal do chřtánu.
Call na rameni ucítil něčí ruku a v příští chvíli už mu Aaron pomáhal na nohy. Ten hrozivý výraz už ve tváři neměl a jen zachmuřeně sledoval, jak Automotones naposledy zavyl a zmizel v kousíčku žhnoucí nicoty.
„Co se mu to stalo?“ zeptal se Jasper, když k nim doběhl.
„Kde je teď? Je mrtvý?“
Call se ohlédl na hořící budovu a na vraky aut. Jemu bylo úplně jedno, kam se Automotones poděl. Hlavně že všichni byli v bezpečí.
„Pohltila ho nicota,“ odpověděl mu Aaron nevýrazným hlasem. „Už se nevrátí.“
„Pojďte,“ řekla Tamara. „Musíme od toho ohně pryč.“
A tak se vydali zpátky ke stodole. Pohroma běžel v čele skupinky. Vzduch byl plný kouře a kvůli ohni, který plál vzadu, bylo všude světla jako ve dne.
„Musíme se vrátit zpátky do Magisteria,“ řekl Jasper udýchaně. „Musíme jim ukázat, co jsme našli. Vždyť Callův táta byl v přímém kontaktu s Nepřítelovými služebníky, pamatujete? A chce jim dát Alkahest. Potřebujeme pomoc.“
„Do Magisteria se nevrátíme,“ prohlásil Aaron. Hlas měl pořád bezvýrazný, prostý jakýchkoli emocí. Callovi se zdálo, jako by se své pocity – ať už cítil cokoli – snažil za každou cenu nedat najevo a udržet je pod pokličkou. „To oni na nás tu věc poštvali.“
„Chceš říct na Alastaira,“ opravila ho Tamara. „Přece té stařence nevěříš, nebo jo?“
„Ano, věřím.“
„Neměla důvod nám lhát,“ dodal Call.
Aaronovi se začal lámat hlas. „Jestli ho neposlali oni, tak proč zaútočil na paní Tisdaleovou? Proč útočil na nás? Přece by dostal příkaz nám neubližovat.“
„Možná si řekli, že když nás nemůžou dostat zpátky živé, bude lepší, když budeme mrtví, než v rukách Nepřítele,“ řekl Jasper. Ostatní se na něj překvapeně podívali. „Takhle to Shromáždění dělá,“ dodal a pokrčil rameny.
„Já myslel, že ty se chceš vrátit,“ řekl Call.
„To chci. Ale vy jste to pěkně zbabrali.“ Jasper protočil oči, jako by chtěl dát Callovi najevo, jaký je pitomec. Call ten pohled moc dobře znal. „Čím déle jsme na útěku, tím víc budou přesvědčeni, že se musí postarat, aby byly jejich ztráty co nejmenší. Nejdřív se zbaví Aarona, pak nás, to aby nebyli žádní svědci, a udělají z toho obyčejnou tragédii. Aaron by v rukou Nepřítele mohl přijít o život – ale taky by mu mohli vymýt mozek. Třeba se bojí právě toho. Možná mají strach, že kdyby se Aaron dostal do spárů Konstantinovi, mohli by válku prohrát.“
„Ale vždyť bez Aarona by byla válka ztracená!“ zvolala Tamara. „Je to jejich Makar!“
Teď už došli ke stodole. Jasperova tvář v mihotavém světle vypadala jako vytesaná do kamene. „Zdá se mi, že nechápeš, jak uvažují.“
„Už dost,“ řekl Call a otočil se na ostatní. „Vy se vrátíte do školy. Když se mi podaří k tátovi dostat včas, myslím, že ho dokážu zastavit. Musím si s ním promluvit. Musím to zkusit. Ale pro vás je to příliš nebezpečné.“
Oni to nepochopí, pomyslel si. Můj táta chce zpátky svého syna. Myslí si, že když Alkahest donese Josephovi, ten mě na oplátku dá do pořádku. Zase ze mě udělá Calluma Hunta. Ale mistr Joseph ho chce obelstít, jen ho k sobě chce nalákat. Jakmile od něj Alkahest dostane, nejspíš ho zabije.
Ale nic z toho jim Call říct nemohl.
Nepříteli smrti neutečeš.
„Na to zapomeň,“ řekla Tamara a založila si ruce na hrudi. „Pro tebe je to stejně nebezpečné jako pro nás. Vždyť ani nevíš, kam má Alastair namířeno.“
„Vlastně myslím, že už jsem na to přišel,“ prohlásil Call. Pak otevřel vrata stodoly a kulhavě vešel dovnitř. Ostatní včetně Pohromy ho následovali. Zatímco Call šel pro dopisy od mistra Josepha, ostatní na něj počkali ve vchodových vratech. Když se vrátil, jeden z dopisů přidržel u světla.
„Pod jménem mistra Josepha jsou nějaká čísla,“ řekl.
„U každého písmena jedno.“
„Jo, to bude datum,“ řekl Jasper.
Call ta čísla přečetl. „45. 1661. 67. 2425.“
„Jestli tohle je datum, tak jedině na Marsu,“ řekla Tamara a popošla o kousek blíž. „To je…“
„Jsou to souřadnice,“ přerušil ji Call. „Zeměpisná šířka a délka. Takhle můj táta vždycky programuje GPS navigaci u sebe v autě. Dá se podle nich najít jakékoli místo. Joseph tak tátovi vlastně říká, kde ho najde.“
„Tak už víme, kam se vydat,“ řekl Aaron. „Jen musíme najít něco, do čeho ty souřadnice zadat…“
„Sem.“ Tamara vytáhla svůj telefon. Ale když se displeje dotkla, nenaskočil. „Ach. Asi mi došla baterka.“
„Bude stačit počítač v internetové kavárně,“ řekl Call a dopisy složil. „Ale žádné ‚my‘ nebude. Tohle musím udělat já sám.“
„My tě samotného jít nenecháme a ty to víš,“ řekl Aaron. Call už se chystal protestovat, ale Aaron ho gestem ruky umlčel. „Podívej, než se do školy vůbec dostaneme, tvůj otec už klidně může být u Josepha. I kdyby se nám mágy podařilo přesvědčit, že něco víme, může být už dávno pozdě.“
„A když Josepha najdeme a Alkahest dostaneme zpátky, vrátíme se jako hrdinové,“ dodala Tamara. „A nezapomínejte, že jednu příšeru už za námi poslali. Dokud si nebudeme jistí, že se jim dá věřit, musíme jít dál.“
Call se podíval na Jaspera. „Ty s námi nemusíš.“ Vlastně mu začínalo být docela líto, že do toho Jaspera vůbec zatáhl.
„Já jdu taky,“ řekl Jasper. „Jestli po nás jdou příšery, zůstanu s Makarem.“
„Copak můžou být mágové z Magisteria na straně dobra, když za námi poslali vraždící nestvůru jen proto, že jsme utekli?“ přemítal Aaron. „Vždyť jsme jenom děti.“
„Já nevím,“ řekl Call, který se obával, že žádná strana dobra neexistuje. Jen lidé s kratšími nebo delšími seznamy zlosynnosti.
Tamara si povzdechla a prsty si pročísla vlasy. „Teď musíme najít nějaké město, kde se dá sehnat nové oblečení a něco k jídlu. Vypadáme, jako že jsme prošli ohněm a pak se vyváleli v blátě. Takhle budeme zbytečně nápadní.“
Jakmile Pohroma uslyšel slova vyválet se v blátě, přesně to taky udělal. Callovi nezbylo než přiznat, že Tamara má pravdu. Opravdu byli celí špinaví, ale vůbec ne jako herci ve filmech, kteří mají na lícní kosti jednu umně umístěnou šmouhu. Uniformy měli celé potrhané a zakrvácené a nasáklé olejovitou látkou z toho kovového elementála.
„Tak to abysme vyrazili,“ vzdychl Jasper neradostně.
„Ale my nepůjdeme pěšky,“ řekl Aaron. „My pojedeme. Vždyť je tady tři sta aut.“
„Jo, ale většina z těch aut, která ta věc nesežrala, není tak úplně pojízdných,“ vysvětlil Call. „A k těm několika, která fungují, nebudeme mít klíče.“
„Ale no tak,“ řekl Aaron. „Přece nemám tátu v kriminále jen tak pro nic za nic. Zkusím nastartovat přes dráty.“
A pak se narovnal v ramenou a sebejistě odkráčel k haldě aut.
„To je náš Makar,“ ušklíbl se Jasper. „Mág chaosu, který jako bonus umí krást auta.“
„Já myslel, že od vás táta utekl,“ řekl Call a rozběhl se za Aaronem. „A že nevíš, co s ním je.“
Aaron pokrčil rameny. „Tím se přece nikdo chlubit nebude.“
Call věděl, že existují i horší věci než mít tátu ve vězení, ale měl dostatek rozumu, aby o tom pomlčel.
Call Aaronovi pomohl vybrat nejfunkčnější auto z Alastairovy sbírky. Byl to Morris Minor, jehož zaoblená smaragdově zelená kapota ostře kontrastovala s červenými koženými sedačkami. Byl to jeden z Alastairových novějších modelů, vyrobený v roce 1965, který na rozdíl od ostatních nepotřeboval nový motor.
„Ale není to žádný sporťák,“ varoval ho Call. „Nebudeme moct jet víc než sedmdesátkou, dokonce ani na dálnici. A nemá GPS. Táta by do něj časem nějakou pořídil, ale asi se k tomu ještě nedostal.“
„A co se stane, když překročíme sedmdesátku?“ zeptala se Tamara.
Call pokrčil rameny. „Mohlo by vybuchnout? Co já vím.“
„Bezva,“ řekl Jasper. „A umí někdo z vás zabedněnců řídit?“
„Vlastně ani ne,“ přiznal Aaron, který se krčil dole pod sedadlem. Nejdřív Callovým nožem pár drátů přeřezal a pak je zase v jiné kombinaci spojil.
„Jak můžeš umět nastartovat auto bez klíče, a neumět řídit?“ zeptal se Jasper a hlasitě si povzdechl.
„To je dobrá otázka,“ zamumlal Aaron a vykoukl zpod sedačky. Vypadal upoceně a trochu nejistě. „To si vyřiď s mým tátou. Zavřeli ho dřív, než mě to stihl naučit.“
„Já umím řídit golfový vozík,“ řekla Tamara. „Přece v tom nemůže být až takový rozdíl?“
Motor se pod Aaronovýma schopnýma rukama probudil k životu.
„Řídit budu já,“ řekl Call. Otec mu to přece ukazoval – tak trochu. Stejně už byl v takovém maléru, že řízení neregistrovaného a nepojištěného vozidla bez řidičáku bude jen kapkou v moři. Krom toho byl Nepřítelem smrti, psancem a rebelem – porušování zákonů pro něj bude jen špičkou jeho zlosynného ledovce.
Pohroma, který si zabral sedadlo spolujezdce a nevypadal, že na něj v dohledné době někoho pustí, zaštěkal, jako by s ním souhlasil.
Vyčerpaný Aaron se opřel o kapotu auta a zadíval se Callovým směrem, oči však upíral do prázdna. „Je to divné, co? Všichni mě mají za hrdinu, a přitom je můj táta usvědčený zločinec.“
„No, vzhledem k tomu že stopujeme mého tátu, který ukradl jakýsi kouzelný artefakt, nejsem zrovna v pozici, abych tě soudil.“ Call se na něj usmál, ale Aaron jako by si toho ani nevšiml.
„Já jen… já nevím. Konstantin Madden byl špatný Makar. Třeba tak skončím i já. Třeba to mám v krvi.“
Calla jeho výrok tak překvapil, že nejdřív vůbec nevěděl, co na to říct. Pak zavrtěl hlavou. „Ehm, to ne… to ti nehrozí.“
„Tak už pojďte, nastupovat,“ řekla Tamara. „Aarone, jsi v pohodě?“
Aaron přikývl a neohrabaně si vlezl na zadní sedadlo. Jasper s Tamarou mezitím do kufru naložili zbytek jejich věcí. Měli štěstí, že zatímco oni venku bojovali s Automotonem, jejich batohy zůstaly v bezpečí stodoly.
Call se teď musel postarat o jediné – aby nenabourali. Alastair ho občas nechával řídit jedno z odtahovaných aut nebo zaparkovat nový přírůstek. Ale řídit sám, to bylo něco úplně jiného. Call si nastoupil a posunul si sedadlo dopředu, aby dosáhl na pedály. Plyn, řekl si v duchu. Brzda.
Pak si natočil zrcátka, stejně jako to v novém autě vždy dělával Alastair, a doufal, že tak Aaron, Tamara a snad i Jasper nabudou pocitu, že Call ví, co dělá. Ty známé pohyby mu však připomněly tátu a na Calla dosedla bezmoc a panika.
Nikdy nebude tou osobou, kterou jeho otec miloval. Ta osoba byla mrtvá.
„Můžeme,“ řekl Jasper a nastoupil si dozadu. Tamara ho následovala. Evidentně jim nevadilo, že si sedadlo spolujezdce zabral Pohroma. „Teda pokud víš, jak se to řídí.“
„To vím,“ řekl Call, uvolnil spojku a auto vystřelilo kupředu jak raketa.
Brzy se přesvědčili o tom, že jejich Morris Minor potřebuje nové tlumiče. Stačila totiž drobná nerovnost na silnici a se všemi to házelo ze strany na stranu. Auto navíc mělo takovou spotřebu, že Callovi bylo jasné, že budou muset často stavět. Rukama pevně svíral volant, mžoural na silnici před sebou a doufal, že to dobře dopadne.
Aaron na zadním sedadle kupodivu usnul, jako by mu kodrcavá jízda vůbec nevadila. Trochu sebou ve spánku házel, ani to ho ale neprobudilo.
„Je v pohodě?“ zavolal Call dozadu.
Tamara Aaronovi přiložila zápěstí na čelo. „Nevím. Horečku sice nemá, ale má trochu lepkavé čelo.“
„Asi to s tím čarováním malinko přehnal,“ řekl Jasper. „Říká se, že magie nicoty si vybírá krutou daň.“
Po dvaceti minutách dorazili k malému městečku. Call u pumpy nabral benzín a Tamara s Jasperem šli zaplatit.
„Myslíte, že si všiml, jakou máte ránu?“ zeptal se jich Call, když se vrátili. Vždyť měli oblečení celé ohořelé a zablácené. A taky to byly sotva třináctileté děti. Na řízení auta byli ještě moc mladí.
Jasper pokrčil rameny. „Díval se na televizi. Zajímalo ho jediné, aby dostal zaplaceno.“
„Pojďme,“ řekla Tamara a vlezla si dozadu k Aaronovi, který stále ještě spal. „Než se mu to rozleží v hlavě.“
Tamara Calla s pomocí mapy navigovala městem, až se dostali na veliké prázdné parkoviště u obchodu se sportovním vybavením, který měl zrovna zavřeno. Call velmi pomalu a opatrně zajel na jedno z prázdných parkovacích míst. Aaron pořád ještě spal. Tamara zívla.
„Asi bysme ho měli nechat odpočívat,“ navrhla.
„To jo,“ zahuhňal nezřetelně Jasper. „Máš pravdu. Já jsem na sto procent vzhůru a ostražitý, ale Makary ta magie chaosu pěkně vysává.“
Call obrátil oči v sloup, ale sám na tom nebyl o nic líp než ostatní. Byl tak unavený, že se nahnul přes řadicí páku, hlavu si položil na Pohromu a na chvíli zavřel oči. Netrvalo dlouho a upadl do neklidného spánku. Když se vzbudil, Aaron už byl vzhůru a Tamara se ho právě ptala, jestli je v pořádku. Skrz okno dovnitř proudilo nažloutlé denní světlo.
„Já nevím,“ řekl Aaron. „Je mi trochu mdlo. A motá se mi hlava.“
„Třeba jen potřebuješ něco sníst,“ řekl Call a protáhl se. Jasper s Tamarou vystoupili z auta a Aaron se zazubil.
„To zní jako dobrý nápad.“
„Zůstaň tady, kluku,“ přikázal Call Pohromovi a podrbal ho za ušima. „A ne abys štěkal. Donesu ti sendvič.“
Okénko pro jistotu nechal otevřené, kdyby Pohroma potřeboval čerstvý vzduch, a doufal, že se auto nikdo nepokusí ukrást, pro dobro zloděje samotného. Překvapení v podobě rozzuřeného chaosem posedlého vlka by nepřál nikomu, dokonce ani zloději aut.
Na ulici bylo ještě pár dalších obchodů a Tamara nadšeně ukázala na jeden s oblečením z druhé ruky.
„Perfektní,“ řekla. „Tady si můžeme koupit něco na sebe.
Aarone, jestli ti není dobře…“
„To bude dobré,“ ubezpečil ji Aaron. Přestože pořád vypadal vyčerpaně, podařilo se mu alespoň usmát.
„Tomu auťáku by taky prospěl nějaký převlek, aby nebyl tak nápadný. Lepší už to asi nebude,“ řekl Jasper, který věděl, jak ostatním zkazit náladu.
„Můžeme mu koupit šálu,“ navrhl mu Call.
Obchod byl plný stojanů s obnošeným oblečením nebo zachovalými kousky, které už vyšly z módy. Byla tam taky spousta cetek z druhé ruky, které Callovi připomínaly tátovy výpravy na trhy se starožitnostmi nebo do vetešnictví. Jako prodejní pult sloužily tři podstavce šicích strojů značky Singer, za kterými seděla žena s krátkými bílými vlasy a fialovými brýlemi s obroučkami ve tvaru kočičích očí. Žena k nim zvedla oči.
„Co se vám čtyřem stalo?“ zeptala se a pozvedla obočí.
„Sesuv půdy?“ řekl Aaron, ale neznělo to moc přesvědčivě. Žena se zamračila, jako by mu nevěřila ani slovo. Buď to, anebo jí jen nebylo po chuti, že jí do obchodu nanesli bláto a že se těmi svými špinavými prsty chtěli dotýkat zboží.
Možná obojí.
Netrvalo však dlouho a Call objevil přímo dokonalý outfit. Vybral si džíny podobné těm, které nosil doma, a tmavomodré tričko s nápisem NA KOUZLA NEVĚŘÍM a šklebící se vílou, která se mačkala v pravém dolním rohu.
Když ho Aaron uviděl, začal se smát. „S tebou je něco strašlivě v nepořádku,“ prohlásil.
„No, zato ty vypadáš, jako bys byl na cestě na hodinu jógy,“ řekl Call. Aaron měl na sobě šedé tepláky a tričko se symbolem jinu a jangu. Tamara někde vydolovala černé džíny a přes ně měla volnou hedvábnou tuniku, která vypadala jako šaty. Jasper někde objevil khaki kalhoty, sako ve své velikosti a zrcadlové brýle.
Dohromady je oblečení vyšlo asi na dvacet dolarů. Tamara přemýšlivě nakrčila čelo a začala nahlas počítat. Vedle ní stojící Jasper se naklonil přes pult a obdařil brýlatou dámu svým nejšarmantnějším úsměvem.
„Můžete nám poradit, kde tady seženeme nějaké sendviče?“ zeptal se. „A internet?“
„V Bitech a bajtech, dva bloky od hlavní ulice,“ odpověděla žena a pak ukázala na hromádku zablácených zelených uniforem na zemi. „Tohle asi můžu vyhodit, že? A vůbec, co je to za oblečení?“
Call se na oblečení lítostivě zadíval. Ty uniformy značily, že jsou studenty Magisteria. Bez nich už měli jen své náramky.
„To jsou kimona na karate,“ řekl. „To proto jsou tak špinavá. Cvičili jsme nindža chvaty.“
„A do toho ten sesuv půdy,“ vložil se do toho Aaron, který se držel své původní historky.
Tamara je zezadu chytila za trička a odtáhla je z obchodu pryč. Hlavní ulice byla téměř liduprázdná. Tu a tam po ní projelo auto, ale jich si nikdo nijak zvlášť nevšímal.
„Karate nindža chvaty a sesuv půdy?“ Tamara se na ty dva káravě podívala. „Mohli byste se alespoň snažit chovat nenápadně?“ Pak zastavila u bankomatu. „Musím si vybrat.“
„Když už mluvíš o tom, jak máme být nenápadní, já někde slyšel, že kreditka jde vystopovat,“ řekl Jasper. „Přes internet, víš?“
Call přemýšlel, jestli svůj telefon nevyhodil zbytečně.
„To může policie,“ řekl Aaron. „Magisterium ne.“
„Jak to víš?“
„Nezbude nám než to risknout,“ povzdychla si Tamara.
„Těch dvacet dolarů byly naše poslední peníze. A my budeme potřebovat peníze na benzín a na jídlo.“
I tak se jí ale ruka trochu třásla, když peníze vybírala a pak si je schovávala do peněženky.
Z Bitů a bajtů se vyklubalo občerstvení se sendviči, kde měli několik počítačů, na kterých se dalo za dolar na hodinu brouzdat po internetu.
Zatímco Aaron šel koupit sendviče, Call se přihlásil k počítači. Do Googlu zadal hesla zeměpisná šířka a zeměpisná délka, což ho přivedlo na stránku, která uměla ze zadané adresy vypočítat její souřadnice. Call zvolil vyhledávání podle souřadnic a zadal čísla, která objevil v dopisech.
Pak zadržel dech.
Hledané místo – byl to ostrov – se zobrazilo celkem rychle, ale nebyla u něj žádná konkrétní adresa, jen slova Monument Island, Harpswell, Maine. Podle mapy tam nebyly žádné cesty ani domy. Call pochyboval, že tam vůbec jezdí trajekt.
A aby to nebylo tak jednoduché, když zadal plánování trasy, počítač spočítal, že cesta autem zabere patnáct hodin. Patnáct hodin! A Alastair před nimi měl náskok. Co když už tam dávno byl? Co když tam letěl letadlem?
Calla na okamžik ochromila panika. Monitor před ním zablikal a zářivky zapulzovaly. Jasper se na Calla ušklíbl.
„Někdo asi prošel Bránou kontroly moc brzo,“ řekl polohlasně.
„Klídek.“ Aaron Callovi položil ruku na rameno a snažil se ho uklidnit.
Call znenadání vyskočil na nohy a začal lapat po dechu.
„Já si musím…“
„Co si musíš?“ Aaron mu věnoval zvláštní pohled.
„Tisknout,“ řekl Call. „Musím si něco vytisknout. Plán cesty.“ Call odklopýtal ke kase. „Máte tady tiskárnu?“
Dívka za kasou přikývla. „Ale jedna stránka stojí tři dolary.“
Call pohlédl na Tamaru. „Můžeme?“
Tamara si povzdechla. „To jsou nutné výdaje. Jen do toho.“
Call poslal plán cesty do tiskárny. Teď už se na něj tím zvláštním pohledem dívali všichni tři. „Stalo se něco?“ zeptal se Aaron.
„Je to v Maine,“ odpověděl Call. „Patnáct hodin jízdy autem.“
Aaron vzhlédl od svého sendviče se šunkou a sýrem a zatvářil se zděšeně. „Jako fakt?“
„Mohlo to být horší,“ prohlásil Jasper, což Calla překvapilo. „Taky to mohlo být na Aljašce.“
Tamara se kolem sebe rozhlédla a pak se podívala zpátky na Calla. Hnědé oči měla vážné. „Jsi si jistý, že tam chceš jet?“
„Musím se tam dostat,“ odpověděl.
Tamara si ukousla ze svého sendviče. „No, tak to bysme si s tím jídlem měli pospíšit. Čeká nás výlet do Maine.“
 
Poté co se naobědvali, se vydali zpátky k autu a batohy hodili dozadu. Call vyvenčil Pohromu, dal mu dva sendviče s pečeným hovězím, naklonil lahev s vodou a dal mu napít. Chaosem posedlý vlk jedl a pil až překvapivě způsobně.
Call opět řídil a Tamara mu dělala kopilota, zatímco Jasper s Aaronem vzadu dřímali a Pohroma jim při tom sloužil jako chlupatý polštář. Jasper musel být opravdu vyřízený, když se snížil k tomu, že si ustlal na chaosem posedlém zvířeti. Tak plynuly celé hodiny.
„Víš, že tě můžou zatknout i za příliš pomalou jízdu?“ řekla Tamara, která měla vedle sebe v držáku na pití teplou zázvorovou limonádu. Copy si rozpletla a teď se vlasy poletující ve větru, který dovnitř proudil otevřeným oknem, snažila rozčesat. Calla překvapilo, jak dlouhé její vlasy ve skutečnosti jsou, když je nemá zapletené v copech. Černá lesklá hříva jí spadala až do pasu.
Call plynový pedál sešlápl o něco víc a auto vyrazilo kupředu. Ručička na tachometru se začala po ciferníku šplhat nahoru a auto se začalo třást.
„Ehm,“ ozvala se Tamara. „Asi bude lepší, když riskneme to zatčení.“
Call jí věnoval rychlý úsměv. „Opravdu si myslíš, že za námi tu příšeru poslalo Magisterium?“
„Mistr Rufus by něco takového neudělal,“ odpověděla váhavě. Když opět promluvila, slova se z ní jen sypala. „U ostatních si nejsem jistá. Vůbec to nedává smysl. Calle, kdybys něco věděl, řekl bys nám to, že jo?“
„Co tím myslíš?“
„Ale nic,“ řekla a hbitými prsty si vlasy opět zapletla do jednoho dlouhého copu.
Call se soustředil na silnici před sebou, na ubíhající vodorovné značení a na to, aby si od ostatních aut držel patřičný odstup.
„Kde budeme stavět příště?“ zeptal se. „Potřebujeme nabrat benzín.“
„Calle,“ řekla znovu Tamara, která si teď pro změnu hrála se svým náramkem. Call si v duchu přál, aby toho nechala. „Víš, kdybys mi něco chtěl říct, něco tajného, tak můžeš. Já bych to nikomu neřekla.“
„Stejně jako jsi nikomu nevyžvanila to o mém tátovi?“ opáčil Call, a hned toho zalitoval. Tamara překvapeně vykulila oči a pak jí v nich zlostně zablýsklo.
„Vždyť přece víš, proč jsem to udělala. On chtěl ukrást Alkahest! Aaronovi hrozilo nebezpečí! A nakonec se z toho vyklubalo něco ještě horšího, než jsme si původně mysleli. Opravdu s ním měl špatné úmysly.“
„Všechno se netočí jen kolem Aarona,“ prohlásil Call, ale hned se cítil o to hůř. Aaron přece nemohl za to, kým je. Calla mohla těšit alespoň skutečnost, že Aaron zase spí; jeho blonďatá kštice spočívala na Pohromově kožichu.
„Tak o co teda jde, Calle?“ zeptala se Tamara. „Mně se totiž zdá, že o tom něco víš.“
Callovi se už začínala z hrdla drát slova – nevěděl, jestli začne křičet, nebo Tamaře všechno vyklopí, aby už měl klid a všechno to ze sebe konečně dostal –, když vtom se auto mocně zatřáslo.
„Calle, zpomal!“ vyjekla Tamara.
„Ale já jedu pomalu!“ protestoval on. „Možná bych měl zastavit…“
Znenadání se mezi Tamarou a Callem bez jakéhokoli varování zjevil mistr Rufus.
„Studenti,“ řekl a vypadal u toho značně popuzeně. „Uráčíte se mi podat nějaké vysvětlení?“
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Call i Tamara zaječeli. Call s rukama na volantu zapomněl řídit a auto prudce změnilo směr, což Tamařin křik ještě umocnilo. Ten povyk probudil i Jaspera s Aaronem, kteří se ke křiku přidali. Pohroma začal štěkat. Mistra Rufuse to pozdvižení nechalo chladným a dál se tam uprostřed auta vznášel a vypadal rozhněvaně – a taky průsvitně. To už bylo moc. Call dupl na brzdu a auto s kvílením zastavilo přímo uprostřed silnice. Všechen křik najednou ustal a vystřídalo ho hrobové ticho. Mistr Rufus byl pořád průhledný.
„Vy jste mrtvý?“ zeptal se Call roztřeseným hlasem.
„On není mrtvý,“ řekl Jasper, který nějak dokázal znít povýšeně a otráveně, dokonce i když byl vyděšený. „Volá z éterického telefonu. Takhle to vypadá na jeho druhé straně.“
„Aha.“ Call si uložil do paměti, že to, čemu celou dobu říkal telefon s tornádem, se ve skutečnosti nazývá úplně jinak. Představil si Rufuse, jak zasmušile zírá do skleněné nádobky na klíně. „Takže vy jste někde jinde?“ zeptal se Rufuse. „Nejste tady… doopravdy?“
„Není důležité, kde jsem já. Zato je důležitý ten průšvih, ve kterém vy vězíte až po uši,“ řekl mistr Rufus. „Jste v pořádném maléru a taky vám hrozí velké nebezpečí. Ty, Callume Hunte, kráčíš po velmi tenkém ledu. Ty, Aarone Stewarte, jsi Makarem, a jako takový máš své povinnosti – povinnosti, mezi které mimo jiné patří i to, že se budeš chovat zodpovědně. A od tebe, Tamaro Rajavi, bych z vaší trojice něco takového čekal nejméně.“
„Mistře Rufusi,“ spustil Jasper svým nejuhlazenějším hlasem žalobníčka, „vy přece musíte vědět, že já bych nikdy…“
„A co se týče tebe, Jaspere deWintere,“ přerušil ho mistr Rufus, „v tobě jsem se zřejmě spletl. Možná jsi opravdu zajímavější, než jsem si původně myslel. Ale všichni čtyři se musíte okamžitě vrátit do Magisteria.“
Jasper se zatvářil vyděšeně, a to zřejmě hned z několika důvodů.
„Vy jste zpátky v Magisteriu?“ zeptal se Call.
Mistra Rufuse jeho otázka zjevně popudila. „To vskutku jsem, Callume. Ale teprve poté, co jsem většinu včerejška i dneška strávil bezvýsledným pátráním po vás. Jeden z vás však musel ztratit svůj talisman proti věštění. Vidím, že jste v nějakém vozidle. Zastavte u krajnice, řekněte mi, kde jste, a mágové si pro vás přijdou.“
„To my ale udělat nemůžeme,“ řekl Call s bušícím srdcem.
„A pročpak ne?“ Mistr Rufus nakrabatil obočí; své rozčílení držel na uzdě s vypětím všech sil.
Call zaváhal.
„Protože jsme na misi,“ pospíšila si Tamara. „Musíme získat zpátky Alkahest.“
„A já jsem Makar,“ řekl Aaron. „To já mám lidi zachraňovat, ne naopak, jak si každý stěžuje. A protože jsem si už mockrát vyslechl, že sám to nezvládnu, mám tady s sebou Calla jako svoji protiváhu. Tamara je zase chytrá a vynalézavá. A Jasper, ten je tady…“
„Pro zasmání?“ zamumlal Call potichu.
„Já jsem taky tvůj přítel, ty pitomče!“ rozohnil se Jasper. „Taky umím být chytrý!“
„A vůbec,“ začal Aaron ve snaze celou situaci zachránit.
„Jsme tým a společně Alkahest dostaneme zpátky, tak už za námi prosím žádné další elementály neposílejte.“
„Posílat za vámi elementály?“ zeptal se mistr Rufus zmateně. Znělo to upřímně. „Jak to proboha myslíš?“
„Vy víte, jak to myslím,“ řekl Aaron tónem, který používal, když byl naštvaný, ale nechtěl to na sobě nechat znát.
„Automotones nás málem zabil. A jak všichni dobře víme, přišel sem z Magisteria. To vy jste ho na nás poštvali.“
Mistr Rufus vypadal šokovaně. „To musí být nějaký omyl. Automotones je tady, je naším vězněm. Je tomu tak už stovky let.“
„Žádný omyl,“ řekla Tamara. „Ostatní vám to asi jen neřekli, protože jsme vaši učedníci. Ale je to pravda. A taky zavraždil jednu ženu. Její dům shořel do základů.“
Tamaře se třásl hlas.
„To jsou lži,“ řekl mistr Rufus.
„My nelžeme,“ řekl Aaron. „Ale vy nám zřejmě věříte asi tak stejně, jak my věříme vám.“
„V tom případě musel někdo lhát vám,“ řekl mistr Rufus. „Já nevím – ještě tomu nerozumím –, ale vy se musíte vrátit do Magisteria. Je to důležitější než kdy předtím. Magisterium je jediné místo, kde vás můžu ochránit.“
„My se tam nevrátíme,“ promluvil nečekaně Jasper a pak se obrátil na Calla. „Zavěs ten telefon.“
Call se na přízračného Rufuse dlouze zadíval. „Já, ehm, já nevím jak.“
„Země!“ křikla Tamara. „Opakem vzduchu je země!“
„Jasně. Já, ehm…“ Call sáhl do pouzdra zavěšeného na pásku u kalhot a vytáhl z něj Miri. Kov přece patřil do magie země. „Omlouvám se,“ řekl a zabodl nůž do přízračného mistra Rufuse.
Ozval se zvuk, jako když praskne bublina, a Rufus zmizel.
Tamara zaječela.
„Nezabil jsem ho, že ne?“ ujišťoval se Call a rozhlížel se po polekaných tvářích kolem sebe. Jediný Pohroma to vzal s klidem a uložil se k spánku.
„Ne,“ řekl Jasper. „Obyčejně jen stačí s pomocí země spojení přerušit. Ale to bysme od tebe chtěli moc, sebeovládání je zřejmě pomatenci, jako jsi ty, cizí.“
„Já nejsem žádný pomatenec,“ zavrčel Call a nůž zase schoval.
„Trochu jo,“ řekl Aaron.
„Jo, jasně, a komu z vás se podařilo ztratit svůj ochranný kámen?“ chtěl vědět Call. „Kdo si ho zapomněl přendat do nového oblečení?“
Tamara frustrovaně zaúpěla. „Tak takhle nás našli! Jaspere, to ty?“
Jasper rozpačitě rozhodil rukama. „Tak k tomu byl ten kámen? Ale to mi nikdo neřekl!“
„Na to teď není čas,“ prohlásil Aaron. „Udělali jsme pár chyb. Teď se před mágy zase musíme co nejlíp schovat.“
Call chtěl auto znova navést na hlavní silnici, když vtom si uvědomil, že motor už neběží.
Aaron ho opět musel nastartovat přes dráty. Ostatní se jen se zatajeným dechem modlili, aby se to povedlo, protože jiné auto neměli. Netrvalo však dlouho a motor znovu naskočil.
Tamara už žádné další kameny neměla, a tak se střídali v nošení těch, které jim zbyly, aby nebylo tak jednoduché uhádnout, kdo z nich je v danou chvíli zranitelný.
Call řídil celý zbytek dne i noci, zatímco ostatní podřimovali. Během každé zastávky se nalíval kávou, až měl pocit, že se mu hlava začne točit kolem dokola a někam mu odletí.
Krajina se změnila a byla čím dál hornatější. Vzduch se ochladil a namísto moruší a svídy kolem rostly borovice.
„Mohla bych tě na chvíli vystřídat,“ nabídla se Tamara, když vycházeli z čerpací stanice v Maine. Venku právě začínalo svítat a Call se už minimálně jednou přistihl, že řídí s jedním okem zavřeným.
Aaron si koupil čokoládovou tyčinku s burákovým máslem a skořicového šneka s medem a obojí zkombinoval do podoby jakéhosi zvláštního sladkého hotdogu. Callovi se ten nápad zamlouval. Jasper okusoval preclík a upřeně zíral před sebe.
„Ne,“ řekl Call a usrkl si svého kafe. V jednom oku měl tik, ale nevšímal si toho. „Já to zvládnu.“
Tamara pokrčila rameny a podala mapu Jasperovi. Teď byla řada na něm, aby dělal navigátora.
„Já jsem proti,“ řekl Jasper a dlouze se na Calla zadíval.
„Ty se potřebuješ vyspat. Jinak nás navezeš někde do příkopu a s námi bude ámen. A to jenom proto, že sis odmítal jít lehnout. Tak už si lehni!“
„Nastavím budík,“ nabídla se Tamara.
„Bylo by fajn protáhnout si nohy,“ řekl Aaron. „Jen běž.
Natáhni se na zadním sedadle.“
Když už na to přišla řeč, Call si opravdu připadal trochu unaveně. „Tak jo,“ řekl a zívnul si. „Ale jenom dvacet minut. Táta vždycky říkal, že tolik je na šlofíka tak akorát.“
„My zatím Pohromu pořádně vyvenčíme,“ řekla Tamara.
„Uvidíme se za dvacet minut.“
Call si vlezl na zadní sedačku. Ale sotva zavřel oči, uviděl ohromený výraz mistra Rufuse, když do jeho přízračného těla zabodl Miri. Podobný výraz měl ve tváři i jeho otec chvíli před tím, než jím Call pomocí magie mrštil o zeď.
Přestože byl k smrti vyčerpaný, jeho mozek se k těm výjevům pořád a pořád vracel a on s tím nemohl nic dělat.
Jakmile se mu ty představy podařilo zahnat, na jejich místě se objevily další. Tohle už však nebyly vzpomínky, ale myšlenky na to, co se ještě nestalo, ale stát by se mohlo. Viděl, jak se Aaronovi, který zjistil, kdo Call doopravdy je, ve tváři zrcadlí pocit zrady. Taky viděl zlostný Tamařin výraz i Jasperův samolibý úšklebek, kterým dává najevo, že měl celou tu dobu pravdu.
Nakonec to Call vzdal a z auta vystoupil. Na trávu už dopadaly první ranní paprsky a ve vzduchu visel vzdálený příslib ptačího cvrlikání. Aaron, Tamara i Pohroma byli pryč, ale u starého piknikového stolu seděl Jasper. Z prstů mu sršely jiskry, kterými zapálil borovou šišku, a pak se díval, jak se mění ve žhavé uhlíky.
„Ty máš spát,“ prohlásil Jasper.
„Já vím,“ odpověděl Call. „Ale chtěl jsem s tebou o něčem mluvit, dokud jsou ostatní pryč.“
Jasper přimhouřil oči. „Copak, copak, snad nechceš své přátele obcházet? To bude zajímavé.“
Call si k němu přisedl. Zvedl se vítr a foukl mu vlasy do očí. „Až dojedeme do cíle, s trochou štěstí tam mého otce najdeme i s Alkahestem. A já si s ním potřebuju promluvit – o samotě.“
„O čem?“
„Mě on poslechne, ale jen když nebude mít plnou hlavu toho, že na něj každou chvíli může zaútočit skupinka učedníků. A navíc nechci, aby se Aaron k tátovi přibližoval, kdyby mu snad táta přece jen chtěl ublížit. Potřebuju, abyste se ty, Tamara a Aaron drželi stranou. Alespoň dokud si s ním nepromluvím.“
„A proč to říkáš mně?“ zeptal se Jasper podezřívavě, přestože se zdálo, že už ho Call přesvědčil.
Call mu nemohl říct pravdu. Pravda totiž byla taková, že je pro něj mnohem snazší lhát Jasperovi, než aby lhal svým přátelům. „Protože na Aaronově bezpečí ti záleží mnohem víc než na mém.“
„To je pravda,“ přikývl Jasper. „Je to přece náš Makar. Ty jsi jenom…“ Jasper se na Calla zamyšleně podíval. „Vlastně ani nevím, co jsi zač.“
„No,“ přisvědčil Call, „tak to jsme dva.“
Než se Jasper zmohl na odpověď, zpoza stromů se vynořili Tamara s Aaronem, kolem kterých zvesela poskakoval Pohroma.
Call sklouzl z lavičky. „Co ho tak rozdovádělo?“
„Sežral veverku,“ žalovala na něj Tamara.
Cestou k autu se Call k Pohromovi přitočil, pohladil ho po hlavě a zašeptal mu: „Hodný pes. Ty máš ale lovecký instinkt. Nejíme lidi, ale veverky, že jo?“
„Ohýbej proutek, dokud je mladý,“ řekl Aaron.
„Moje slova.“ Call s Aaronovou pomocí neochotného Pohromu opět nastrkal dozadu do auta. Jasper s Tamarou si vlezli k němu, zatímco Aaron se usadil na sedadle spolujezdce.
Sotva se posadili, všechny dveře se naráz zabouchly.
„Co se to děje?“ chtěla vědět Tamara. Hmátla po klice u dveří, ty se ale odmítaly otevřít. A stejně tak všechny ostatní. „Aarone, startuj!“
Aaron se přes Calla natáhl k drátům a snažil se auto nahodit. Nešlo to – neobjevila se ani jediná jiskřička, motor ani neškytl. Aaron to zkoušel znova a znova. Callovi začal po zádech stékat pot. Co to má znamenat?
Jasper ze zadního sedadla zakřičel: „Zkusil jsem na to použít magii kovu, ale jen jsem si o ty jiskry popálil ruku.“
„Auto musí být začarované,“ prohlásila Tamara.
Vtom se něco mihlo kolem čelního skla. Call zaječel a Aaron uskočil a pustil dráty, které držel.
Před autem se zjevili dva obrovští vzdušní elementálové. Jeden z nich vypadal jako kůň se šesti nohama, ale byl dvakrát větší než obyčejný kůň. Ten druhý se podobal okřídlenému brontosaurovi. Oba měli uzdu a byli osedlaní – na jednom z nich jel mistr Rockmaple a na druhém mistryně Milagros.
„A jsme v háji,“ řekl Jasper.
Mistryně Milagros seskočila ze svého šestinohého oře a popošla k autu. Ruce zvedla do výšky, roztáhla prsty a z dlaní jí vyrazily svazky dlouhých blyštivých drátů, které se během několika vteřin obmotaly a pevně stáhly kolem přední části auta.
Zatímco s pomocí magie kovu kouzlila, dívala se skrze čelní sklo dovnitř. Nesouhlasně zavrtěla hlavou, ale Callumovi se i přesto zdálo, že jí celá ta záležitost přijde spíš… legrační.
Pak se prudce otočila a bez jediného slova přešla zpátky k elementálům. Jeden svazek drátů hodila mistru Rockmapleovi, pak se vytáhla do sedla svého elementála a druhý svazek pevně přivázala k hrušce na svém sedle.
„Ach můj bože,“ řekla Tamara. „Musíme se odsud dostat.“
Celým tělem se zapřela proti dveřím, ale to už auto stoupalo do vzduchu, jako by seděli v koši horkovzdušného balonu. Mapy, prázdné plechovky od nápojů z držáků na pití i obaly od čokoládových tyčinek na přístrojové desce, to všechno se vzneslo do vzduchu. Všichni čtyři vyjekli.
„Co to dělají?“ snažil se Call překřičet fičení větru.
„Berou nás zpátky do Magisteria, co jiného?“ křikl na něj Jasper.
„Oni s námi celou cestu až do Virginie chtějí letět? Copak si toho nikdo normální nevšimne?“
„Zřejmě to pomocí magie vzduchu zařídili tak, aby nás nikdo neviděl,“ řekla Tamara a vzápětí vyjekla, to jak se pod nimi mihl les, nad kterým právě přelétali. Call viděl, že se zeleň stromů pod nimi táhne na míle daleko.
„Když chce někdo svým věznitelům utéct ve filmu, předstírá, že je mu špatně,“ prohlásil Aaron. „Někdo z nás by mohl zkusit začít zvracet. Stačila by i pěna u pusy.“
„Jako že máme vzteklinu?“ nadhodil Call.
„Na dohadování není čas,“ řekla Tamara, která evidentně začala panikařit. Sáhla do batohu a vytáhla z něj lahvičku s čirou tekutinou. „Mám s sebou tekuté mýdlo. Honem, Jaspere, vypij to. Pění fakt dobře.“
„Ani náhodou,“ řekl Jasper. „Já jsem deWinter. DeWinterové nepění.“
Aaron zamžoural na vzdušné elementály táhnoucí jejich auto, jako by to byly sáně, a zdálo se, že přemýšlí nad nějakým jiným plánem. „Stejně si myslím, že by náš křik ani neslyšeli.“
„Počkat,“ řekl Call a otočil se dozadu. „Celý život sleduju, jak můj táta opravuje auta. A víte, co odchází jako první? Plechy na podvozku. Jen se koukněte pod nohy. Podlaha je zrezlá, že? Stačí, když do ní pořádně kopneme.“
Ostatní na něj chvíli jen vyjeveně zírali. Vzápětí začala Tamara zuřivě kopat do podlahy pod sebou. Pohroma zakňučel a vyskočil nahoru na sedačku, zatímco Aaron přelezl přes sedadlo spolujezdce, aby jí s tím pomohl. Stačila tři kopnutí a jeho bota prošla skrz.
„Ono to funguje!“ zvolal Jasper, kterého to očividně překvapilo.
Stačilo pár dalších kopanců a část podlahy byla pryč. Tamara se podívala na Calla a pak na Aarona.
„Připraveni?“ zeptala se.
„Já podržím Pohromu,“ řekl Call.
„Počkat, a kdo podrží mě?“ zeptal se Jasper, ale Call si ho nevšímal, popadl Pohromu i svůj batoh a vrhl se do černočerné tmy pod autem. Pohroma kníkl, končetiny se mu rozlétly do stran a ocas za ním vlál.
Call se podíval nahoru a uviděl vyskakující Tamaru, za kterou na pozadí modrého nebe vlály její vlasy. O chviličku později spatřil, jak dírou prolétl Jasper, do kterého zřejmě musel Aaron strčit. Pak vzduchem prosvištěl sám Aaron.
Call k sobě přivolal vítr a spletl z něj pod sebou neviditelnou magickou síť, která ho kolem dokola obklopila. Pohroma přestal štěkat teprve tehdy, když se jejich pád zpomalil a začali se zvolna snášet do lesa pod sebou.
Call dopadl na záda, ale náraz to nebyl nijak strašný. Konečně taky mohl pustit Pohromu, který hned vyskočil na nohy a zakoulel očima. Call si nebyl jistý, kde to jsou, a v duchu se proklínal, se si v tom shonu nevzpomněl na mapu. Pak si ale uvědomil, že nemají žádný záchytný bod, a tak by jim mapa stejně byla k ničemu.
Pohroma vedle něj zakňoural a vzhlédl nahoru k nebi, jako by se bál, že se každou chvíli opět vznese do vzduchu. K zemi se právě elegantně snášela Tamara, které cop stále vlál kolem hlavy. Pohroma na ni zaštěkal a ona s širokým úsměvem na tváři přistála na ležící kládě. „To byla paráda,“ prohlásila. „Vždycky jsem měla nejradši magii ohně, ale vzdušná…“
BUCH! Jasper zahučel do hromady borového jehličí. Netrvalo dlouho a vedle něj přistál Aaron – ruce měl složené na hrudi a tvářil se pěkně nakvašeně.
„Tys mě nechal spadnout,“ naříkal Jasper.
„To teda ne,“ ohradil se Aaron. „Řekls, že to zvládneš sám! Že prý budeš v pohodě!“
„Mně se zdá být v pořádku,“ řekl Call. Tamara po něm střelila pohledem a pak se rozběhla za Jasperem, který se mezitím vytáhl do sedu.
„Au,“ zanaříkal Jasper a opět se sesunul k zemi. „Au, au, au.“
Tamara se naklonila k Jasperovi, který z té pozornosti určitě chtěl vytěžit, co nejvíc to půjde.
„Ta bolest,“ řekl. „Ta agónie.“
„Aarone, neměl jsi v batohu lékárničku?“ zeptala se Tamara.
„Jo, ale batoh jsem tam zapomněl.“ Aaron se pátravě zadíval na nebe. „Za jak dlouho myslíte, že si všimnou, že za sebou táhnou prázdné auto?“
„Moc dlouho to trvat nebude,“ řekla Tamara. „Musíme se schovat.“
„Máš pravdu,“ řekl Aaron. „Ustupte, Tamaro, Jaspere.“ Pak se natáhl ke Callovi a chytil ho za zápěstí. „Calle, ty zůstaň.“
Call netušil, o co jde, ale zůstal stát, zatímco Tamara, Jasper a Pohroma o kus ustoupili. Aaron vypadal vyčerpaně a ostatní na tom zřejmě nebyli o nic líp. Kouzlení s magií větru si na něm začínalo vybírat svou daň a přebilo i ten adrenalin, který ho dosud poháněl. Teď už by mu nepomohlo ani dát si dvacet. Call měl pocit, že každou chvíli omdlí. Aaron se zhluboka nadechl a pozvedl svou volnou ruku.
Mezi prsty se mu začalo temně blýskat. Temnota se z něj začala lít, jako by to byla kyselina, rozlévala se po zemi a ta se pod ní rozpouštěla.
Call ucítil ono vnitřní pnutí, signál, že Aaron při kouzlení s chaosem čerpá i z něj. Aaron zavřel oči a prsty zaryl Callovi do kůže.
„Aarone?“ řekl Call, ale žádná reakce nepřišla. Půda jim pod nohama vířila jako vodní vír. Nešlo sice pořádně vidět, co se to děje, ale země se u toho mocně třásla. Tamara se chytila Jaspera, aby nespadla.
„Aarone!“ Call si poprvé v životě dokázal představit, jak asi zemřel Nepřítelův bratr Jericho. Konstantina zřejmě kouzlení pohltilo tak moc, že na svého bratra úplně zapomněl. A pak už bylo pozdě.
Aaron své sevření povolil a Calla pustil. Ztěžka přitom oddychoval. Zvířený prach, který se zvedl ze země, si začal sedat a Call i ostatní uviděli, že Aaron kus země odstranil a vykopal tak jakousi prohlubeň, kterou shora kryl kamenný převis porostlý trávou.
„Tys nám udělal hliněnou jeskyni,“ podivil se Jasper.
„Heh.“
Aaronovi se zpocené vlasy lepily k čelu, a když se na Jaspera podíval, měl Call na okamžik strach, že zcela vážně přemýšlí nad tím, že do nicoty uvrhne i Jaspera.
„Měli bychom si odpočinout,“ navrhla Tamara. „Já vím, Calle, že Alastaira potřebuješ najít co nejdříve, ale všichni jsme unavení. Ta vzdušná magie nám dala zabrat.“ Ona sama vypadala trochu popelavě a stejně tak i Jasper. „Schováme se tady, dokud zase nenabereme síly.“
Call chtěl něco namítnout, ale nemohl, na to byl až příliš unavený. A tak si vlezl dovnitř jeskyně a ulehl na zem. Jeho poslední myšlenka před usnutím bylo zbožné přání, kéž by tak měl přikrývku… Spánek přišel tak rychle a byl tak hluboký, jako by ho někdo pořádně přetáhl přes hlavu.
Když se Call vzbudil, oranžově planoucí slunce právě zapadalo. Tamara dřímala vedle něj, s jednou rukou zabořenou v Pohromově kožichu. Po její druhé straně se zavřenýma očima ležel neklidně se převalující Aaron. Jasper si namísto polštáře nacpal pod hlavu svoje sako a taky spal.
Call uslyšel, jak venku nad nimi něco šustí. Že by nějaké zvíře?
Zapátral ve svém batohu, a když narazil na napůl snědenou čokoládovou tyčinku, hladově ji zhltnul. Sice si nebyl jistý, jak dlouho spal, ale zato se cítil tak odpočatě a bděle jako ani na začátku jejich mise ne. A taky byl až neobvykle klidný.
Měl bych je opustit, pomyslel si.
Už tak s ním šli dost daleko. Takové přátele, kteří by riskovali cokoli, jen aby mu pomohli, ještě nikdy neměl. A on se jim nechtěl odvděčit tím, že je zavede do záhuby.
Opět se ozvalo to šustění, tentokrát o něco blíž. Spíš než nějaké zvíře to znělo, jako by se nahoře křovinami plížilo celé stádo.
Call svůj plán rychle přehodnotil.
„Tamaro, vzbuď se,“ zašeptal Call a strčil do ní nohou. „Tam venku něco je.“
Tamara se převalila na druhý bok a otevřela oči. „Mrmf?“
„Tam venku,“ zopakoval potichu. „Něco tam je.“
Tamara šťouchla do Aarona a ten vzbudil Jaspera. Oba kluci zíváním a sténáním dávali najevo svou nelibost, že je někdo budí.
„Já nic neslyším,“ postěžoval si Jasper.
„Tak se podíváme,“ zašeptal Aaron. „Pojďte.“
„Co když jsou to mágové?“ zeptala se tiše Tamara. „Nebude lepší, když zůstaneme schovaní?“
Call zavrtěl hlavou. „Jestli přijdou až sem, budeme nahraní. Doslova ve slepé uličce.“
Na to se nedalo nic namítnout, a tak posbírali své věci, popadli Pohromu a vylezli z jeskyně ven. Začínalo se smrákat.
„Tobě už asi hrabe,“ řekl Jasper. „Vždyť tady nic není.“
Ale pak to šustění uslyšeli všichni – a přicházelo ze dvou míst najednou.
„Třeba nás mágové opravdu našli,“ řekl Aaron. „Možná bysme…“
Ale to, co se vynořilo ze křoví, rozhodně nebyl mág. Byl to chaosem posedlý člověk, který na ně, prostý jakéhokoli výrazu, zíral svýma měňavýma očima, vířícíma jako barvy v kaleidoskopu. Byl obrovský a na sobě měl potrhané černé oblečení. Když se na ně Call zadíval pozorněji, uvědomil si, že to jsou pozůstatky nějaké uniformy, byť potrhané, staré, zablácené a zakrvácené. Vlevo na hrudi byl na ní jakýsi emblém, ale Call ho v tom šeru nemohl pořádně rozeznat.
Jasper zbledl jako stěna a Call si uvědomil, že on ještě nikdy žádného posedlého chaosem neviděl.
Ještě než na Calla stačila celá ta hrůza dolehnout, po jeho levé straně se objevil další. Call se bleskově otočil a popadl Miri, když vtom z houští po jeho pravici vyrazil třetí. A pak další a další. Sinalí, chaosem posedlí lidé se zapadlýma očima se k nim valili ze všech stran.
Nepřítelova armáda byla v přesile.
„C-co budeme dělat?“ zajíkl se Jasper, sebral ze země větev a divoce s ní kolem sebe mával. Tamara v dlaních zformovala ohnivou kouli. Ruce se jí sice netřásly, ale v očích měla paniku.
„Běžte za mě,“ nařídil jim Aaron. „Všichni.“
Jasper ho ochotně poslechl. Tamara už za Aaronem stála a pořád ještě pracovala na své ohnivé kouli. Většina posedlých chaosem stála v hloučku na protější straně mýtiny a sledovala je svýma měňavýma očima. Ticho bylo strašidelné.
„To ne,“ řekl Call. On se nebál. Ani nevěděl proč. „To nesmíš. Jsem tvoje protiváha, a tak přece poznám, když nejsi dost odpočinutý. Vždyť jsi magii chaosu použil teprve před chvílí. Je na to moc brzo.“
Aaron zaťal čelist. „Musím to alespoň zkusit.“
„Je jich hrozně moc,“ oponoval mu Call, právě když se armáda dala do pohybu. „Ten chaos tě pozře.“
„Tak je alespoň vezmu s sebou,“ prohlásil Aaron zasmušile. „Není to lepší konec než se nechat zabít Alkahestem?“
„Aarone…“
„Je mi to líto,“ řekl Aaron a rozběhl se přímo k nim, až mu to po borových jehlicích klouzalo. Tamara zvedla oči od své ohnivé koule a zaječela.
„Aarone, k zemi!“
Aaron ji poslechl a vzápětí mu Tamařina ohnivá koule obloukem prolétla nad hlavou a přistála rovnou mezi posedlými chaosem, kde explodovala. Někteří z posedlých začali hořet, ale ani to je nezastavilo. Dokonce i ti, kteří vzpláli a padli na zem, měli ve tváři pořád ten stejný netečný výraz. Calla jala hrůza, jakou ještě nikdy nezažil. Aaron už se blížil k první linii nepřátelské armády a zvedal ruku, ve které mu jako miniaturní hurikán vířil chaos. Vír se začal zvětšovat a ve spirálách stoupal do vzduchu…
Chaosem posedlí už byli u Aarona. Na okamžik se zdálo, že Aarona jejich řady úplně pohltily, a Callovi spadl žaludek až do kalhot.
Call vrávoravě vyrazil k nim – a pak se zarazil. Aarona už zase bylo vidět – stál na místě úplně bez hnutí a tvářil se zmateně. Chaosem posedlí procházeli kolem něj a vůbec si ho nevšímali. Proplouvali kolem něj jako proud vody obtékající kámen v řece.
Call uslyšel, jak Tamara s Jasperem přerývaně dýchají. Chaosem posedlí totiž Aarona nechali za sebou a namířili si to přímo k nim. Možná chtěli nejdřív vyřídit ty slabé, než se pustí do Aarona. Call z nich měl jediný alespoň nůž, ale nebyl si jistý, že mu Miri bude co platná. Napadlo ho, že tady možná umře. Alespoň zemře hrdinskou smrtí, zatímco bude bránit Tamaru, Jaspera a taky Aarona. Třeba tak konečně dokáže, že se v něm otec mýlil.
Posedlí chaosem už byli u nich. Aaron se skrze ně snažil probojovat zpátky ke svým přátelům. První z posedlých chaosem, obrovitý muž s ostnatými náramky na zápěstí, se zastavil přímo před Callem.
Call Miri sevřel o něco pevněji. Když už nic jiného, alespoň zemře v boji.
Pak posedlý chaosem skřehotavým hlasem promluvil. Už to asi bylo dlouho, co hlasivky používal naposledy. „Mistře,“ řekl a upřel své měňavé oči přímo na Calla. „Tak dlouho jsme na tebe čekali.“
Pak před Callem poklekl. A po něm další a další, až byli na kolenou všichni posedlí chaosem. A jako jediný mezi nimi zůstal stát Aaron, který na Calla přes mýtinu upíral nevěřícný pohled.
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„Mistře,“ řekl vůdce posedlých chaosem (nebo alespoň ten, kterého Call za vůdce považoval). „Chceš, abychom toho Makara zabili?“
„Ne,“ pospíšil si vyděšený Call. „Ne, jenom… zůstaňte, kde jste. Zůstaňte,“ dodal, jako by mluvil na Pohromu.
Nikdo z posedlých chaosem se ani nehnul. Aaron vyrazil ke Callovi, a jak se opatrně proplétal skrze klečící armádu, pod nohama mu křupalo borové jehličí.
„Co se tady děje?“ ozval se Jasper.
Call na rameni ucítil něčí ruku. Prudce se otočil a uviděl, že patří Tamaře, která upřeně zírala na posedlé chaosem. Když se jí od nich podařilo pohled odtrhnout, zadívala se pro změnu na Calla. „Řekni nám, co to má znamenat,“ řekla. „Řekni nám, co s nimi máš společného.“
Z jejího hlasu bylo znát, že odpověď na svou otázku už nejspíš zná nebo ji alespoň tuší. Call si vždycky myslel, že se na něj Tamara bude zlobit, až na to přijde, ale chyba lávky. Ve tváři se jí zračil hrozný smutek, což bylo ještě horší.
„Calle?“ řekl Aaron. Stál jen několik kroků od něj, ale ta vzdálenost jako by byla mnohonásobně větší. Call tam jen nejistě postával a snažil se nedívat na všechny ty posedlé chaosem kolem sebe, kteří vkleče čekali na jeho rozkazy. Nakonec se na ně přece jen podíval a zjistil, že jsou mezi nimi mladí i staří, ale žádnému z nich nebylo méně než čtrnáct let. Nikdo z nich nebyl mladší než on.
Tamara zavrtěla hlavou. „Byl jsi na mě naštvaný za to, že jsem ti lhala. Tak teď nelži ty nám.“
Na okamžik nastalo mučivé ticho. Jasper na něj zíral s očima navrch hlavy (a v ruce pořád třímal větev, jako by ho snad mohla ochránit). Zato Aaron se na něj díval pohledem plným naděje, jako by čekal, že jim to Call všechno vysvětlí. To bylo na tom všem to nejhorší.
„Já jsem… Nepřítel smrti,“ řekl Call. Chaosem posedlí vydali jakýsi táhlý zvuk, jako by si unisono povzdechli. Nikdo z nich se ani nepohnul, což posloužilo jako hrozivý doklad pravdivosti Callových slov. „Já jsem Konstantin Madden… nebo to, co z něj zbylo.“
„To není možné,“ řekl Aaron pomalu, jako by Calla podezříval, že se někde ošklivě praštil do hlavy. „Nepřítel smrti je přece naživu. Vždyť s námi vede válku!“
„Ne, to mistr Joseph,“ řekl Call a pak se pustil do krkolomného vysvětlování toho, čemu se sám zdráhal uvěřit, když se to před nějakou dobou dozvěděl. „Nepřítel smrti tehdy v Ledovém masakru málem zemřel. A svou duši vložil do těla malého dítěte.“ Call ztěžka polknul. „To dítě jsem byl já. To já mám v sobě duši Konstantina Maddena. To já jsem Konstantin.“
„Takže ty jsi opravdového Calluma Hunta zabil a pak ses za něj začal vydávat,“ obvinil ho Jasper. V dlani se mu rozhořel plamen, od kterého chytila kůra větve, kterou držel, a vzápětí vzplanul i její konec. Tohle bylo snad nejpovedenější ohnivé kouzlo, které se Jasperovi kdy povedlo, ale on si toho snad ani nevšiml. „Honem – musíme ho zničit, než nás všechny zabije, než zabije našeho Makara. Aarone, musíš utéct!“
Aaron se však ani nehnul a jen na Calla dál upíral pohled, ve kterém se mísila nevěřícnost s utrpením. „Ale to není možné,“ prohlásil nakonec. „Vždyť jsi můj nejlepší přítel.“ Vůdce posedlých chaosem vyskočil na nohy a spolu s ním povstali také všichni ostatní, jako by byli armáda loutek. Calla obešli, jako by tam vůbec nebyl, a vydali se k Jasperovi.
„Počkat,“ zakřičel Call. „Stát! Všichni se zastavte.“
Nic se však nestalo. Bojovníci s mrtvýma očima neochvějně postupovali dál. Nešli žádným závratným tempem, ale i tak se k Jasperovi, který před nimi neustupoval, neúprosně blížili. Jasperovi v dlani ještě stále planul ohýnek a v očích měl hrozivý výraz, jako by byl připravený zemřít v boji. Vůbec se nepodobal tomu Jasperovi, který si celou cestu stěžoval a naříkal kvůli každému škrábanci. Tenhle Jasper vypadal neohroženě.
Call však věděl, že ani to Jasperovi nepomůže. Jakkoli nebojácný se mohl zdát, proti stovkám posedlých chaosem neměl šanci. A zatímco předtím Calla vyděsilo, že ho armáda poslechla, teď ho naopak děsilo, že ho neposlouchá.
„Stát!“ zakřičel ještě jednou zvučným hlasem. „Vy, kteří jste zrozeni z chaosu a nicoty, stůjte! Nařizuju vám to!“
A oni se s trhnutím zastavili. Jasper zhluboka oddechoval a po boku mu stála Tamara se svým vlastním plamenem v dlani. Aaron taky vykročil směrem k nim. Callovi vynechalo srdce. Jeho přátelé se postavili proti němu.
„Já to nevěděl,“ řekl Call a ani jemu samotnému neušel ten prosebný tón v jeho hlase. „Když jsem přišel do Magisteria, tak jsem to ještě nevěděl.“
Ostatní ho jen mlčky sledovali. Nakonec promluvila Tamara: „Já ti věřím, Calle,“ řekla.
Call polknul a pak pokračoval. „Jsou chvíle, kdy ani já sám nevěřím, že je to vůbec možné. Já nechci nikomu ublížit. Ale, Jaspere, jestli se mi postavíš, tak tě ti chaosem posedlí zabijou. Nevím, jestli je dokážu zastavit.“
„A kdy jsi to teda zjistil?“ chtěl vědět Aaron. „Že jsi to, co jsi?“
„Minulý rok v té kuželkárně,“ odpověděl Call. „Řekl mi to mistr Joseph, ale já mu to nechtěl věřit. Ale můj táta to zřejmě tušil už od začátku.“
„Tak proto tolik řádil, když ses do Magisteria nakonec přece jen dostal,“ promluvil Jasper. „Protože věděl, že jsi zloduch. Věděl, že jsi netvor.“
Call sebou trhnul.
„Tak proto Rufuse žádal, aby svázal tvou kouzelnou moc,“ řekl Aaron.
Call si teprve teď uvědomil, jak moc si přál, aby se Aaron Jasperovi postavil. Ale to se nestalo. „Podívejte, konečně vám můžu vysvětlit všechno to, co by vám dřív nedávalo smysl. Můj táta s pomocí Alkahestu nechce ublížit Aaronovi. On chce spravit mě.“
„Spravit tě?“ vyštěkl Jasper. „Měl by tě zabít.“
„Možná,“ řekl Call. „Ale za to si přece nezaslouží zemřít.“
„Fajn, tak co teda chceš, Calle?“ zeptal se Aaron.
„To samé, co předtím!“ vykřikl Call. „Chci dostat zpátky Alkahest a vrátit ho Kolegiu. Chci zachránit svého otce. A už nechci žádné hrozné tajemství!“
„Ale ty přece nechceš porazit Nepřítele smrti,“ řekl Jasper.
„To já jsem Nepřítel smrti!“ zaječel Call. „Vždyť my už ho porazili! Já jsem přece na vaší straně.“
„Vážně?“ Jasper zavrtěl hlavou. „Takže kdybych se teď rozhodl odejít, nařídil bys těm posedlým chaosem, aby mě zastavili?“
Call na okamžik zaváhal. Tamara i Aaron ho bedlivě sledovali. Nakonec Call řekl: „Jo, zastavil bych tě.“
„To jsem si myslel.“
„Došli jsme přece tak daleko,“ snažil se jim vysvětlit Call.
„Už jsme skoro u táty. Vždyť mistru Josephovi přinesl Alkahest. A mistr Joseph mě nechce zabít, ten mě chce živého. Nejdřív zabije mého tátu, pak Aarona, a kdo ví, co udělá potom. My to musíme dokončit.“
Call se na ně upřeně díval a snažil se je pohledem přimět, aby ho pochopili. Po neuvěřitelně dlouhé chvíli Tamara sotva znatelně přikývla. „A co teď?“ zeptala se.
Call se otočil k posedlým chaosem. „Vezměte nás k mistru Josephovi,“ nařídil jim. „Chci, abyste nás k němu odvedli, nikomu z nás neublížili, ale taky mu nesmíte dát vědět, že jsme na cestě.“
Chaosem posedlí všude kolem něj se dali do pohybu a on šel s nimi. Aarona, Tamaru i Jaspera vedli jako malé stádo s sebou. Měli kolem sebe jen úzkou uličku, jinak byla všude kolem nich hradba mrtvolných těl. Callovi to připomínalo jednu z těch biblických maleb zobrazujících rozestoupení Rudého moře. Směr i tempo pochodu udávali posedlí chaosem a jim nezbylo než se přizpůsobit.
Pochodovali lesem v hrobovém tichu, jen za zvuku křupajícího borového jehličí pod nohama. Pohroma šel zvesela s nimi; přítomnost ostatních jeho druhu mu zřejmě dělala dobře. Na Calla s každým dalším krokem doléhal hrozivý pocit osamělosti. Až tohle skončí, už se nebude moct vrátit do Magisteria. Už žádní přátelé nebo přednášky mistra Rufuse. Už žádné lišejníky v refektáři nebo hraní her s Celií v galerii.
I když Call ještě pořádně nevěděl, kam půjde, těšilo ho alespoň to, že s sebou bude mít Pohromu.
Pochodovali dlouho. Tak dlouho, že Callovi v noze bolestivě pulzovalo. Když začal zpomalovat, všiml si, že většina posedlých chaosem zpomalila taky, aby jim stačil.
Takže tempo vlastně udával on.
Tu se k němu přitočil Aaron. „Měl jsi být mojí protiváhou,“ řekl. Teprve ve chvíli, kdy si Call všiml toho minulého času, si uvědomil, jak moc to opravdu chtěl.
„Tehdy jsem to ještě nevěděl,“ řekl. „Když jsem se ti nabídnul.“
„Já s tebou nechci bojovat,“ pokračoval Aaron. Jasper s Tamarou šli o kus před nimi a Tamara zrovna něco říkala naléhavým hlasem. „Ale to mi nakonec nic moc platné nebude, že? Jeden druhého nakonec zabijeme; je to náš osud.“
„Copak ty opravdu věříš, že tě chci zabít?“ řekl Call. „Kdybych tě chtěl zabít, už bych to dávno udělal. Mohl jsem tě zabít ve spánku. Mohl jsem tě zabít na milion různých způsobů. Mohl jsem ti klidně useknout hlavu!“
„To mě fakt uklidnilo,“ zamumlal Aaron. „Tamaro!“
Tamara zpomalila a přidala se k nim. Jasper byl stále vpředu po boku několika posedlých chaosem.
„Tys tam na té mýtině říkala, že Callovi věříš,“ řekl Aaron. „Proč?“
„Protože on do Magisteria nechtěl,“ řekla Tamara. „Vždyť dělal, co mohl, aby ho nevzali. Ale kdyby tehdy věděl, že je Konstantinem Maddenem, tak by se přece snažil mezi mistry vetřít, aby je mohl špehovat. A ještě něco,“ dodala. „O Konstantinu Maddenovi je známo, že byl úžasně okouzlující. A k tomu má Call daleko.“
„Díky,“ řekl Call a sykl bolestí. Nebyl si jistý, jak daleko s tou nohou ještě dokáže dojít. Už potřeboval přestávku.
„To je od tebe milé.“
„A taky proto,“ pokračovala Tamara, „že některé věci se předstírat nedají.“
Než se jí Call mohl zeptat, jak to myslí, klopýtl o kořen a padl na kolena. Posedlí chaosem se v tu ránu zastavili a nic jiného nezbylo ani Jasperovi, který narazil na hradbu natažených rukou.
Call zasténal, převalil se na záda a pokusil se postavit.
Jeden z posedlých chaosem ho ze země zvedl; držel ho se stejnou lehkostí, s jakou by Call držel kočku. Bylo to ponižující – a to o to víc, že se Callovi ulevilo. „Zbytek cesty tě poneseme, mistře,“ řekl mu posedlý chaosem.
„To není zrovna nejlepší nápad,“ řekl Call. „Ostatní…“ To už ale další posedlý chaosem popadl Tamaru a přehodil si ji přes rameno. Tamara se v jeho sevření začal zmítat.
„Calle!“ křičela vyděšeně.
Další dva se chopili Aarona a pátý posedlý chaosem zvedl do vzduchu Jaspera, který kolem sebe kopal a křičel.
„Poneseme je všechny,“ řekl posedlý chaosem nesoucí Calla, ale nezdálo se, že by to někoho z nich uklidnilo.
„Takhle budeme rychlejší.“
Calla to celé tak překvapilo, že ani nevydal žádné rozkazy. Dokonce ani tehdy, když posedlí chaosem přidali do kroku, přešli do klusu a pak už s Pohromou po boku rovnou běželi. Běželi a běželi a postupovali tak rychle, že si Call nedokázal ani představit, že by takovou vzdálenost ušel pěšky.
Call čekal, že takhle zblízka budou posedlí chaosem cítit hnilobou. Vždyť to byly mrtvoly žijící z nicoty. Ale všichni byli cítit jakoby po houbách – byla to zvláštní vůně, ale nijak nepříjemná.
Aaron vypadal nesvůj. Tamara vypadala stejnou měrou rozjařeně i vyděšeně. Z Jasperova nepřítomného výrazu však Call nic vyčíst nedokázal, mohl to být strach, zoufalství nebo taky něco úplně jiného.
„Calle, co to dělají?“ zakřičela na něj Tamara.
Call jen nejistě pokrčil rameny. „Nesou nás? Řekl bych, že nám jen chtějí pomoct.“
„Tohle se mi nelíbí,“ řekl Aaron, který zněl, jako by absolvoval jízdu na nějaké obzvlášť nepříjemné turistické atrakci.
Posedlí chaosem, pohánění magií, ještě zrychlili, běželi skrz lesy, přes spadané listí, přes potůčky i kameny, skrze houští, kapradiny i ostružiny. A pak stejně náhle, jako jejich pochod začal, zase zastavili.
Call nohama napřed sklouzl na písčitou pláž, kde se ve vodě odrážel stříbřitý třpyt měsíce.
Posedlí chaosem se ještě více semkli a cestou na pláž mezi sebou nechali jen uzoučkou uličku. Call slyšel šumění oceánu a převalujících se vln.
Ke kůlům trčícím z vody byly přivázány tři veslice, jemně se kolébající v příboji. Když Call přivřel oči, zahlédl v dáli kus pevniny, který byl vidět jen díky tomu, že narušoval odraz měsíce na hladině.
„Ostrov zla?“ zeptal se Jasper.
Call, kterého překvapilo, že Jasper vůbec něco řekl, si odfrkl. Ale pak mu došlo, že to Jasper zřejmě myslel vážně, nebylo totiž moc pravděpodobné, že by se u něj zčistajasna vyvinul smysl pro humor.
„Posedlí chaosem,“ řekl Call, „jak se tam dostaneme?“
Sotva to dořekl, tři z posedlých vkročili do moře. Nejdřív jim voda sahala jen po stehna, pak do pasu, potom po krk a nakonec se nad jejich hlavami zavřela.
„Počkat!“ zakřičel Call, ale to už byli pryč. Copak je poslal na smrt? A mohli vůbec umřít?
O chvíli později se z moře vynořily jejich bledé ruce a oni začali ty malé loďky odvazovat. Následně loďky tažené neviditelnýma rukama zamířily ke břehu. Chaosem posedlí se opět vynořili, ve tváři ty samé lhostejné výrazy jako vždy.
„Heh,“ okomentoval to Aaron.
„Asi si do nich máme nastoupit,“ řekla Tamara a popošla k jedné z veslic. „Aarone, ty popluješ s Callem.“
„Co to má za logiku?“ chtěl vědět Jasper.
Tamara se zadívala na posedlé chaosem. „Call je tak bude moct zastavit, kdyby se rozhodli Aarona utopit.“
Jasper už otvíral pusu, aby něco namítnul, ale pak ji zase zavřel.
Call si opatrně vlezl do loďky a Aaron ho následoval. Jasper se nalodil do té druhé a Tamara s Pohromou si nastoupili do třetí veslice.
Posedlí chaosem je začali táhnout na moře.
Jediná loď, na které Call během výletů s Alastairem kdy byl, byl tu a tam nějaký trajekt, na kterém převáželi nějakého veterána nebo jinou starožitnost, kterou Alastair koupil odněkud z daleka. Tedy s výjimkou malých loďek, kterými se plavili v tunelech v Magisteriu.
Call ještě nikdy nebyl v tak hluboké vodě na otevřeném moři. Všude kolem šplouchaly černé vlny, tváře mu smáčely spršky ledové vody a v ústech měl tak slano, až to pálilo.
Call byl strachy bez sebe. Vždyť posedlí chaosem byli hroziví a na jejich zrůdnosti nic neměnilo ani to, že ho poslouchali. Jeho přátelé s ním nechtěli nic mít – možná mu dokonce chtěli i ublížit. A taky se ještě musel vypořádat se dvěma nepředvídatelnými a nebezpečnými lidmi – s otcem a mistrem Josephem.
Aaron seděl shrbený na přídi. Call chtěl něco říct, ale bál se, že ať mu poví cokoli, Aaron to nebude chtít slyšet.
Call pod zvlněnou vodní hladinou viděl hlavy posedlých chaosem táhnoucích jejich loďky.
Po nějaké době konečně začali rozeznávat detaily ostrova před sebou. Ostrov byl malý a hustě porostlý stromy, nemohl mít napříč ani deset kilometrů. Když přirazili ke břehu, posedlí chaosem jejich malé loďky svýma mokrýma rukama vytáhli na pláž. Call se z loďky vydrápal ven a Aaron ho následoval. Na břehu se k nim přidali taky Jasper s Tamarou, která za kůži na zátylku držela Pohromu. Ten zaštěkal a odběhl za Callem. Všichni čtyři pak společně sledovali, jak na břeh v několika vlnách vystupuje horda posedlých chaosem. Připomínali utopené piráty z nějaké strašidelné historky.
„Mistře,“ řekl jejich vůdce, když se na břehu shromáždili všichni, a postavil se vedle Calla, jako by byl jeho osobním strážcem. „Tvá hrobka.“
Call měl zprvu za to, že se musel přeslechnout. Na okamžik se odvážil doufat, že ta věc řekla: Tvá kobka. Bohužel však slyšel dobře.
Call klopýtl a málem spadl do písku. „Hrobka?“ Aaron mu věnoval zvláštní pohled.
„Pojď,“ řekl jejich vůdce a vyrazil do lesa. Zbytek promočené armády se semknul kolem nich a Calla spolu s ostatními postrkovali k široké pěšině, která sice nebyla osvětlená, ale po stranách ji lemovaly bílé kameny, od kterých se odráželo světlo.
Call přemítal, co by se asi stalo, kdyby posedlým chaosem nařídil, aby šli v zástupu. Udělali by to? Museli by ho poslechnout?
Spolu s tou myšlenkou se mu do mysli vkradly další dětinské představy, co všechno by posedlým chaosem mohl přikázat. Třeba tancovat kankán. Nebo skákat po jedné noze. Představil si, jak celá armáda Nepřítele smrti vyráží do boje a u toho skáče po jedné noze.
Z úst se mu vydralo bláznivé zachichotání. Tamara po něm střelila ustaraným pohledem.
Chichotající se zlosyn, to je teda něco, pomyslel si Call a hned musel potlačit další výbuch nemístného nervózního smíchu.
Pěšina náhle prudce zatočila a Call uviděl masivní budovu z šedého kamene. Své stopy na ní evidentně zanechal jak zub času, tak i mořský vzduch. Vchod tvořily dvoukřídlé dveře ve tvaru půlměsíců. Na jednom z křídel bylo vysoko umístěné klepadlo ve tvaru lidské hlavy. Nad vchodem byl vyryt latinský nápis. ULTIMA FORSAN. ULTIMA FORSAN. ULTIMA FORSAN.
„Co to znamená?“ podivil se Call nahlas.
„Znamená to ‚poslední hodina je blíž, než se zdá‘,“ řekl vůdce posedlých chaosem. „Mistře.“
„Má to co dělat s poslední hodinou,“ řekla Tamara. „Moje latina není nejlepší.“
Call se na ni nechápavě podíval. „Znamená to ‚poslední hodina je blíž, než se zdá‘.“
Jasper překvapeně vzhlédl. „Správně, on má pravdu.“
„Když to víš, tak proč se ptáš, Calle?“ chtěl vědět Aaron.
„Protože dokud mi to neřekl, tak jsem to nevěděl!“ ohradil se Call popuzeně a ukázal na vůdce posedlých chaosem.
„Copak jste ho neslyšeli?“
Nastalo další hrozivé ticho. „Calle,“ řekla Tamara rozvážně. „Chceš mi snad říct, že k tobě ty věci mluví? Všimli jsme si, že na ně mluvíš ty, ale ne že by ti odpovídaly.“
„Většinou jen on,“ řekl Call a ukázal prstem na jejich vůdce, který nehnul ani brvou. „Ale ano, já je slyším. Copak vy jste je tam na té mýtině neslyšeli? Jak mě oslovují ‚mistře‘?“
Tamara zavrtěla hlavou. „Vždyť to nejsou slova,“ řekla tiše. „Jen huhlání a sténání.“
„A dělají divné zvuky, jako by tlumeně naříkali,“ dodal Aaron.
„Ke mně mluví úplně srozumitelně,“ řekl Call.
„Protože jsi jako oni,“ štěkl po něm Jasper. „Jsou bez duše. Jsou úplně prázdní, stejně jako ty. Nejsi nic než Nepřítel.“
„Vždyť Nepřítel je stvořil,“ řekl Aaron a strčil si ruce do kapes. „A on se s nimi přece musel umět nějak dorozumět, jestli chtěl, aby mu sloužili. A ty jim rozumíš, protože…“
„Protože já jsem on,“ řekl Call. To pro ně sice nebyla žádná novinka, ale získali tak další hrozivý důkaz, že je to pravda. „To je tak ujeté, až mám z toho sám husí kůži.“
„Mistře,“ řekl jejich vůdce. „Tvá hrobka čeká.“
Zřejmě předpokládal, že s tím Call nebude dělat žádné velké cavyky a prostě vykročí k mauzoleu a vejde dovnitř. A Callovi asi nic jiného ani nezbývalo. Vždyť byli na místě. To tady se měl mistr Joseph setkat s Alastairem.
Call se narovnal v ramenou a vyrazil ke dveřím. Pohroma, který byl očividně ve svém živlu, kolem něj vesele poskakoval. Za ním vykročili Aaron, Tamara a Jasper.
„Proboha,“ uslyšel Tamařin zděšený hlas a chvíli mu trvalo, než si uvědomil, co ji tak rozrušilo. To, co on považoval za klepadlo ve tvaru hlavy, byla opravdová lidská hlava, vyjímající se na dveřích jako lovecká trofej.
Byla to hlava nějaké dívky, které nevypadala o moc starší než oni sami. A musela zemřít docela nedávno, protože by působila úplně jako živá, nebýt té rozedrané kůže na krku značící, kudy byl veden řez. Vlasy v barvě mahagonu jí ve větru povlávaly kolem tváře, která mu byla zvláštně povědomá.
Tamaře se oči zalily slzami, které se jí následně začaly koulet po tvářích. Otřela si je hřbetem ruky, ale jinak se zdálo, že si jich vůbec nevšimla. „To snad ne,“ řekla a popošla ke dveřím o něco blíž.
Call měl pocit, že obličej té dívky už někde viděl – ale kde? Že by na té párty v sídle Tamařiny rodiny? Že by to byla nějaká její kamarádka? Ale proč by tady její hlava byla vystavená jako nějaká zrůdná trofej?
„Verity Torresová,“ řekl Jasper, ale tak potichu, že jeho slova zněla jen jako šepot. „Její tělo se nikdy nenašlo.“
Aaron vypadal tak ztraceně, až to Calla vylekalo – měl na sobě jen tenké tričko a celý se třásl, jak se tak díval na posledního Makara, který bojoval na straně Magisteria. Kdyby se narodil o jednu generaci dříve, tak by tam místo ní byl on. Jeho hlava by tady visela jako nějaké děsivé varování.
„To ne.“ Aaron zamrkal, jako by tak výjev před sebou mohl nechat zmizet. „To nemůže být ona. To nejde.“
Callovi bylo na zvracení.
Vtom hlava otevřela oči a ukázal se pár mléčně zbarvených oválů, kterým chyběly zornice i duhovky.
Tamara vyjekla. Jasper si zakryl ústa rukou.
Mrtvolné rty se otevřely a vyšla z nich slova: „Vězte, že já jsem vše, co zbylo z Verity Torresové, vždyť mé jméno pravdu znamená. Zde odpočívají mrtví a mrtví je také hlídají. Přejete-li si vstoupit, položím vám tři hádanky. Pakliže je zodpovíte správně, můžete vstoupit.“
Call se bezmocně podíval po ostatních. Dosud spoléhal na to, že jako Konstantin Madden se dovnitř dostane bez problému, ale hlava Verity Torresové ho zřejmě nepoznala.
„Hádanky,“ řekla Tamara třesoucím se hlasem. „Dobře. Hádanky zvládneme.“
„Jak pospíchá ten, kdo se neohlíží ani nalevo, ani napravo?“ zeptala se dívka podivným hlasem, který tak úplně neodpovídal tomu, jak se jí pohybovala ústa.
„Ale ne, to není vtipné,“ řekl Call. „To je pěkně hloupý vtip.“
„O čem to mluvíš?“ zeptal se Aaron. „Jaká je odpověď?
Zběsile?“
Tamara se tvářila ještě o něco zkroušeněji. „Bezhlavě,“ řekla. „Bez hlavy, chápeš?“
Verity Torresová se skřehotavě zasmála, k jejím očím však ten úsměv nedoputoval, ty zůstaly bílé a prázdné.
„Kdo ti to udělal?“ zeptal se nečekaně Aaron. „Kdo?“
„To musel být mistr Joseph,“ řekla Tamara. „Tou dobou už Konstantin bitevní pole dávno opustil a byl v jeskyni, kde se udál Ledový masakr…“
„A byl zaměstnaný kradením cizích těl,“ skočil mu do řeči Jasper. Přestože jeho slova ťala do živého, Calla zaplavila vlna úlevy, že tuhle zrůdnost nemohl mít na svědomí Konstantin Madden; ten měl plné ruce práce se znovuzrozením do těla Calluma Hunta. Jistě provedl mnoho jiných hrůzných věcí, ale tuhle ne.
„To ještě nebyla hádanka,“ řekla ta hlava a Aarona si nevšímala. „To bylo jen na rozehřátí.“
„Musíme odsud zmizet,“ řekl Jasper, kterému samou hrůzou přeskakoval hlas. „Musíme pryč.“
„Ale kam?“ chtěl vědět Aaron. „Vždyť za zády máme stovky posedlých chaosem.“ Pak se narovnal a řekl: „Ptej se.“
„Tak tedy začneme,“ řekla Verity. „Co začíná a je bez konce, zároveň však je koncem všeho, co začíná?“
„Smrt,“ řekl Call. To bylo jednoduché. Jsem dobrý v hádankách, řekl si a zaradoval se. Něco takového na seznam zlosynnosti určitě nepatřilo.
Ozvalo se cvakání a skřípění a jeden zámek ve dveřích odskočil.
„A teď druhá hádanka. Ohýbám ti hřbet, ale nikdy mě nemáš dost. Můžeš mě zabít, ale já nikdy nezemřu.“
To je Nepřítel, napadlo Calla, ale pochyboval, že tohle byla správná odpověď.
Vyměnili si pohledy. Nakonec promluvila Tamara.
„Čas,“ řekla.
Opět se ozvalo to skřípění. „A teď poslední,“ řekla Verity.
„Kdo ji najde, může získat víc než ten, kdo ji ztratil, nebo přijít o všechno. Co je to?“
Nastalo ticho. Callův mozek pracoval na plné obrátky. Všechno, nebo nic. Tenhle typ hádanek vždycky odkazoval na něco obecného, něco jako láska, smrt, bohatství, sláva nebo život. Jediným zvukem široko daleko bylo sténání posedlých chaosem a Callův vlastní dech. Vtom ticho pročísl čísi ostrý, byť roztřesený hlas.
„Kuráž,“ řekl Jasper.
Hlava Verity Torresové si zklamaně povzdechla, její hrozivé oči se zavřely, ozvalo se poslední cvaknutí a dveře se otevřely. Call vevnitř neviděl nic než stíny. Znenadání se začal třást a byla mu zima jako ještě nikdy v životě.
Kuráž.
Ohlédl se po Tamaře a Aaronovi, zhluboka se nadechl a překročil práh.
Hrobku osvětloval pouze tlumený svit kamenů zapuštěných ve zdech, které Callovi připomínaly svítící kameny v Magisteriu. Na konci chodby zahlédl něco, co vypadalo jako patero výklenků.
Call se otočil a zahleděl se na zástup těch hrozivých figur s doširoka otevřenýma měňavýma očima. Jejich vůdce se díval přímo na Calla.
Call se pokusil promluvit co možná nejpřísněji. „Setrvejte tady, děti chaosu. Já se vrátím.“
Oni jako jeden muž sklopili hlavy. Nejznepokojivější na tom bylo to, že mezi nimi byl i Pohroma. Přes Calla se přelila vlna smutku, když uviděl, že jeho vlk taky sklopil hlavu. Copak s ním Pohroma byl jenom proto, že musel? Protože k tomu byl stvořen? To pro něj byla nepředstavitelná myšlenka.
„Calle?“ zavolala na něj Tamara, která už byla v polovině chodby. Po boku jí stáli Aaron a Jasper. „Tohle bys měl vidět.“
Call se ještě jednou ohlédl na armádu venku. Bylo by od něj hodně hloupé, kdyby alespoň jednoho z nich vzal s sebou jako ochránce? Call ukázal na jejich vůdce. „Až na tebe. Ty půjdeš se mnou.“
Call se kulhavě vydal do mauzolea a snažil se při tom nemyslet na Pohromu. Vůdce posedlých chaosem ho následoval a Call sledoval, jak za sebou pečlivě zavřel dveře, a odřízl je od okolního světa.
Pak se vůdce otočil a v očekávání dalších instrukcí se zadíval na Calla. „Půjdeš za mnou,“ řekl Call. „Budeš mě chránit, kdyby mi někdo chtěl ublížit.“ Vůdce přikývl. „Máš nějaké jméno?“
Posedlý chaosem zavrtěl hlavou.
„Fajn,“ řekl Call, „budu ti říkat Stanley. Nemůžeš přece nemít jméno.“
Stanley nehnul ani brvou, a tak se Call otočil a vyrazil chodbou dál. Když byl asi v polovině, opět uslyšel, jak Tamara volá jeho jméno. „Calle! Tohle musíš vidět.“
Call si pospíšil za ní. Tamara, Aaron a Jasper byli namačkaní u jednoho z těch výklenků. Když Call se Stanleym přišli blíž, skupinka se rozestoupila, aby viděl dovnitř.
Ve výklenku byl mramorový podstavec… a na něm spočívalo tělo mrtvého chlapce s hustými tmavě hnědými vlasy. Oči měl zavřené a ruce mu splývaly podél těla. Ač bylo jeho tělo úžasně zachovalé, nebylo pochyb, že je mrtvý. Kůži měl voskově bílou a hruď se mu nezvedala. Přestože ho někdo oblékl do pohřebních šatů, na zápěstí se mu stále vyjímal náramek studenta měděného ročníku.
Na zdi za ním bylo vyryto jeho jméno: Jericho Madden. Kolem jeho těla byla vyskládána zvláštní sbírka předmětů. Ošuntělá přikrývka, několik zápisníků a zaprášených knih, malá svítící kulička, která už téměř vyhasla, zlatý nůž a taky prsten s pečetí, kterou Call nepoznával.
„No jistě,“ zašeptala Tamara. „Sám pro sebe by přece Nepřítel hrobku nestavěl. Vždyť měl v plánu žít věčně. Tohle místo postavil pro svého bratra. Tohle jsou jeho pohřební předměty.“
Aaron na to všechno jen fascinovaně zíral.
Call nemohl mluvit. Cítil, jak se v něm něco bolestivě sevřelo, a přepadl ho onen tesklivý pocit, v který doufal tehdy v Síni absolventů, když se dotkl otisku matčiny dlaně. Jakési spojení s láskou, rodinou a minulostí. Nemohl od toho chlapce na mramorové desce odtrhnout zrak a myslel na všechny ty historky, které kdy slyšel: Tohle byl Konstantinův bratr, ten, kterého chtěl jeho bratr vzkřísit, ten, kvůli komu začal experimentovat s nicotou, a stvořil tak posedlé chaosem. Ten, jehož smrt způsobila, že ze samotné smrti učinil svého nepřítele.
Call přemítal, jestli je možné, že jednou taky někoho bude milovat tak moc, že se pro něj zapřísáhne udělat cokoli, i kdyby měl celý svět spálit na prach, aby ho dostal zpátky.
„Byli tak mladí,“ řekl Aaron. „Jerichovi muselo být zhruba tolik, co teď nám. A Verity byla jen o něco málo starší. Konstantinovi bylo sotva dvacet.“
Kouzelnická válka je všechny strávila jako požár. Bylo to hrozné pomyšlení – ale zároveň to bylo poprvé, kdy Call někoho slyšel říct Konstantinovo jméno takhle soucitně.
A od koho jiného než od Aarona. Aaron měl soucitu na rozdávání.
„Koukněte sem,“ řekl Jasper, který se zatoulal o kousek dál a koukal teď do dalšího výklenku. Ve světle těch zvláštních svítících kamenů na zdech jeho tvář vypadala tajemně.
„Někdo, koho známe.“
Call věděl, koho tam najdou, ještě než se tam dostal. Byl tam hubený pihovatý klučina s rovnými hnědými vlasy a očima, které už se nikdy neotevřou.
Drew.
Call zavzpomínal na tu chvíli, kdy Drewovo tělo viděl naposledy, když mu mistr Joseph kouzlem zacelil všechny rány, přestože už byl dávno mrtvý. Dokonce ani teď na něm nebyl vidět jediný šrám, přestože jeho duch byl pryč.
Drew u sebe taky měl pohřební předměty: nějaké poskládané oblečení a své oblíbené hry, sošku koně a taky fotku, na které jednou rukou objímal usmívajícího se mistra Josepha a druhou někoho dalšího, kdo nebyl vidět, protože fotka byla ustřižená.
Call zrovna chtěl fotku vzít a pořádně si ji prohlédnout, když vtom odněkud z útrob hrobky uslyšel něčí tlumené hlasy.
„Slyšíte to?“ zašeptal, poodstoupil od Drewova těla a vydal se chodbou dál.
Byly tam potemnělé schody, vedoucí někam dolů – vypadaly, jako by byly vytesány přímo do kamene, a Callovi chviličku trvalo, než si uvědomil, že je musel vyrobit kouzelník.
Poslední hodina je blíž, než se zdá.
Call se začal plížit po schodech dolů. Ostatní ho obezřetně následovali. Když došel na konec schodů, stanul ve veliké potemnělé místnosti. Call se kolem sebe rozhlédl. Tam dole panovala ještě větší tma; svítící kameny ve zdech totiž byly dál od sebe.
A pak uviděl to poslední tělo. Patřilo samotnému Konstantinovi. Ležel tam na mramorovém podstavci s rukama zkříženýma na prsou. Měl tmavě hnědé vlasy a ostře řezané rysy; dalo by se říct, že byl pohledný, kdyby nebylo těch ošklivých popálenin na jeho pravé líci, táhnoucích se až k límci. Nebyly tak hrozné, jak si je Call vždycky představoval, když slyšel o Nepřítelově popálené tváři a o té masce, kterou nosil. Jinak vypadal Konstantin docela normálně. Až hrozivě normálně. Klidně to mohl být jen náhodný kolemjdoucí. Úplně kdokoli.
Call k němu přistoupil o krok blíž. Stanley se svou kolébavou chůzí byl hned za ním.
„Co tam vidíš?“ zašeptal Aaron, stále ještě nahoře na schodech.
„Pššt,“ sykl na něj Call místo odpovědi a přistoupil ke Konstantinovu tělu. „Zůstaňte tam.“ Podél zdí k němu stále doléhaly ty hlasy. Šeptající duchové? Bujná představivost? Call už si nebyl jistý vůbec ničím. Nemohl od těla odtrhnout zrak. To jsem já, pomyslel si. To je tvář, se kterou jsem vyrostl, než se ze mě stal Callum Hunt.
Callovi se zamotala hlava, klopýtl a narazil do zdi v jednom ze stinných koutů. Právě včas, protože v tu samou chvíli se otevřely dveře, kterých si Call dosud nevšiml, a dovnitř vešel mistr Joseph následovaný Callovým otcem.
Callovi začalo srdce tlouct jako o závod. Alastaira už nezastaví. Přišli pozdě.
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Mistr Joseph vypadal úplně stejně, jako když ho Call viděl naposledy: měl tu samou hůl i uniformu a v očích ten samý šílený pohled.
„Máš s sebou Alkahest, to je dobře,“ řekl Alastairovi. „Věděl jsem, že bude lepší, když budeme spolupracovat. Vždyť vlastně oba chceme to samé.“
Alastair na rozdíl od něj vypadal vyčerpaně. Oblečení měl celé špinavé a na sobě měl staré džíny a ošuntělou bundu. Na bradě mu rašilo strniště. „To tedy nechceme. Já jen chci zpět svého syna.“
Svého syna. Calla se nejprve při pohledu na otce zmocnil pocit úlevy. Jako by byl někde, kde to zná. Teď však měl pocit, jako by mu někdo vyrazil dech. Call věděl, koho jeho otec touží mít zpět, a on to nebyl.
Mistr Joseph zabloudil pohledem do stínů, kde se schovával Call a Stanley. Call celý ztuhnul a tak moc se bál, aby se nějakým pohybem neprozradil, že na chvíli ani nedýchal.
Aaron a ostatní museli tušit, že něco není v pořádku, protože zůstali schovaní na schodišti. Stanley Calla opět napodobil a taky se ani nehnul.
Alastair se po vzoru mistra Josepha také zahleděl do potemnělého kouta, kde stáli Call se Stanleym. „Posedlí chaosem. Neměl bys je tady nechávat jen tak bez dozoru.“
„Každá hrobka potřebuje strážce,“ řekl mistr Joseph. V hrobce Konstantina Maddena zřejmě na zatoulaných posedlých chaosem nebylo nic zvláštního. Nebo mistra Josepha jen zaměstnávala Alastairova přítomnost. „Tvůj chlapec je mrtvý. Ale zase může povstat. Ty jsi vychoval Konstantina, který byl největším kouzelníkem své doby, možná dokonce největším kouzelníkem všech dob. A zase jím bude. Jakmile se vrátí do svého těla, duši tvého syna navrátí zpět do jeho těla. Pokud jsi Alkahest skutečně opravil, pak už potřebujeme jen Calluma.“
„Nejdřív chci důkaz, že ho Alkahest nezabije,“ řekl Alastair. „Stále trvám na tom, že ti ho nepřivedu, dokud si nebudu jistý, že je v bezpečí.“
„Ach, nedělej si starosti,“ odpověděl mistr Joseph. „O to, že se k nám Callum připojí, jsem se už postaral.“
Alastair přistoupil k mistru Josephovi o krok blíž a Call uviděl, že jeho otec má na levé ruce nasazený Alkahest. Rukavice vypadala úplně jako na obrázku, a když Alastair zahýbal prsty, celá se blýskala. „Co tím chceš říct?“
„Tím chci říct, že Callum už v Magisteriu není, protože se tě vydal hledat, co jiného. Chce tě ochránit před zlobou mágů. A protože jsem věděl, kam půjde, zanechal jsem tam pro něj indicie, které ho zavedou rovnou k nám. Dokonce jsem pro něj poslal eskortu, aby se mu nic nestalo. Máš mé slovo, Alastaire, že jeho bezpečí je pro mě na prvním místě. Vždyť pro mě znamená mnohem víc než pro tebe.“
Callovi srdce v hrudi tlouklo jako o závod. Pomyslel na všechny ty dopisy, ve kterých byla s takovou péčí vyznačena zeměpisná šířka a délka a které obsahovaly konkrétní datum jejich setkání. Jak příhodné, že měli akorát tak dost času, aby to setkání stihli. Call si dosud myslel, že skutečnost, že jsou vždy o krok před dospělými, můžou přičítat štěstí. Ve skutečnosti však jen mistru Josephovi sedl na lep.
Call na okamžik ztratil nervy. Vždyť byl jenom dítě. Jeho přátelé, přestože jeden z nich byl Makar, byli taky jenom děti. Co když v tom byli až po uši? Co když pomoct ve skutečnosti nemohli?
Alastair začal něco říkat, ale Call se na chvíli nedokázal soustředit.
„Můžu tě ujistit, že se mýlíš,“ řekl Alastair. „Callum pro mě znamená mnohem víc, než kdy bude znamenat pro tebe. Drž se od něj dál. Jestli je největším mágem své generace nebo něco takového, to sice nevím, ale je to hodný kluk. Nikomu se ho ještě nepodařilo zlomit tak, jak se to povedlo tobě s bratry Maddenovými. Já se na ně pamatuju, Josephe, a pamatuju si i na to, co jsi jim provedl.“
Callovi se sevřelo srdce. Alastair si sem možná přišel pro nového syna, ale nezdálo se, že by Calla nenáviděl.
„Přestaň tady tím Alkahestem mávat. Víš přece, že mně neublíží,“ řekl mistr Joseph a pozvedl svou hůl. „Magií chaosu nevládnu – i když bych si to moc přál –, takže mě s ním nezastrašíš. Posedlí chaosem mě poslouchají jen proto, že jim to Konstantin nařídil.“
„Já jsem ti sem nepřišel vyhrožovat, Josephe,“ řekl Alastair a popošel k tělu Konstantina Maddena.
Mistr Joseph se zamračil. „Dobrá. To stačí. Dej mi ten Alkahest. Rád tě za něj odměním, ale nemysli si, že bych se tě zdráhal zabít, kdybys mi snad chtěl vzdorovat. Zemřít v hrobce má své výhody. Mohl bych tě tady rovnou pohřbít.“
Alastair udělal ještě jeden krok směrem ke Konstantinovu tělu.
Mistr Joseph pozvedl ruku a ve tmě se zaleskl tucet stříbrných strun. Ty se kolem Alastaira omotaly, jako když pavouk opřede svým vláknem mouchu těsně před tím, než ji sežere. Alastair zavyl bolestí a snažil se ruku v rukavici osvobodit.
Call tomu nemohl jen tak nečinně přihlížet. „Přestaňte!“ vyjekl. „Nechte mého otce na pokoji! Stanley, udělej něco! Chyť ho!“
Mistr Joseph i Alastair, kteří si v tu chvíli uvědomili, že ten, koho viděli stát dole pod schody, nebyl posedlý chaosem, ale Call, na něj vyvalili oči. Stanley se trhaně začal sunout k mistru Josephovi, ale příkaz, který od Calla dostal, byl tak nepřesný, že si Call vůbec nebyl jistý, jak si ho posedlý chaosem přebere. Mistra Josepha to na první pohled nijak zvlášť netrápilo a Stanleyho ignoroval, jako by tam vůbec nebyl.
Namísto toho se usmál.
„Jdeme dolů,“ zašeptal Aaron. Call automaticky otočil hlavou a zahlédl, jak se Tamara, Jasper a Aaron vydali po schodech dolů. Posunkem jim naznačil, aby se vrátili.
„Ah, Callume, jsem rád, že jsi tady,“ řekl mistr Joseph.
„A vidím, že jsi s sebou přivedl přátele, i když zatím nevím které. Je s tebou i tvůj oddaný přítel Makar? Takové milé překvapení.“
Stanleymu k mistru Josephovi chyběl už jen kousek. Mohli bychom vyhrát válku, pomyslel si Call. Kdybych Stanleymu přikázal, aby vás zabil, vyhráli bychom válku.
Skutečně? Opravdu by válku vyhráli ti na straně dobra, kdyby byl Nepřítel stále naživu?
„Calle?“ řekl Alastair a ve tváři se mu zračila hrůza. „Zmiz odsud!“
Tamara s Jasperem překonali poslední schod a oba užasle hleděli na Nepřítelovo tělo a na toho, kdo stál vedle něj. Aaron chtěl kolem těch dvou projít, ale oni mu záměrně zastoupili cestu.
„Pusťte mě,“ protestoval Aaron a natahoval krk, aby viděl, na co se to dívají.
„Ani náhodou,“ zašeptala Tamara neústupně. „Callův otec má Alkahest. Ta věc by tě mohla zabít.“
„Táta má pravdu. Musíte odsud všichni pryč,“ řekl Call.
„Odveďte Aarona do bezpečí.“
Ve tvářích jeho přátel se zračila nerozhodnost. Call sám byl taky na vážkách – na jednu stranu je nechtěl vystavovat nebezpečí, ale zároveň si nebyl jistý, jestli mu ta statečnost vydrží i bez nich.
„Koukněte,“ zvolal Jasper. Stanley už byl u mistra Josepha, popadl ho za zápěstí a ruce mu zkroutil za zády. Mistr Joseph byl v pasti.
Ač se nemohl ani hnout, počínal si, jako by se nechumelilo a on neměl ruce spoutané za zády. Jako by se ho Callovi nepodařilo zajmout. Jen se tak na Calla přes celou místnost díval a propaloval ho očima.
„Tohle přece není nutné, Callume,“ řekl mistr Joseph. „Konstantine, vždyť jsem tvůj nejoddanější služebník.“
„Já slyšel, co jste říkal otci,“ ozval se Call. „A nejsem Konstantin.“
„Pak jsi taky slyšel, co říkal on mně, a víš, co měl v plánu. Tvůj opravdový domov je tady se mnou.“
Call vykročil ke svému otci. Alastair, s měděnou rukavicí pevně naraženou na předloktí, stále bojoval se strunami, které ho poutaly. Když uviděl, že se k němu Call blíží, škubl sebou. „Calle!“ křikl na něj. „Drž se ode mě dál!“ Call zaváhal. Copak se ho otec bál? Nebo ho nenáviděl?
„My ho rozvážeme,“ zamumlala Tamara a spolu s Jasperem vyrazili k Alastairovi.
„Radši Calla poslechněte. Odejděte!“ křičel Alastair, když se k němu Tamara sklonila, aby mohla prozkoumat stříbrné lanko, které ho poutalo. Bylo kouzelné, a tak nemělo žádný konec. Callovi nezbylo než doufat, že Tamara přijde na to, jak ho rozvázat, protože on neměl nejmenší tušení, jak na to. „Vezměte ho s sebou. Je to tady pro vás nebezpečné, především pro Calla.“
„Chtěl jste říct především pro Aarona,“ opravil ho automaticky Jasper. „Dejte nám tu věc a pak můžeme všichni společně odejít.“ Pak Tamaru chytil za paži. „Nerozvazuj ho, dokud nám ji nedá.“
Mistr Joseph měl oči stále jen pro Calla. „Přišlo ti to legrační?“ zeptal se. „Ta hlava Verity Torresové? Ty hádanky? To ty jsi tohle místo navrhl, včetně vstupních dveří. Tehdy se samozřejmě ještě nevědělo, že to bude zrovna její hlava, ale byla to docela vtipná improvizace, nemyslíš?“
Callovi do smíchu nebylo. Vždyť měl ještě před chvílí za to, že uhádnutím těch hádanek získá body k dobru. Ale zřejmě v nich byl tak dobrý, protože byl ten typ člověka, kterému useknuté hlavy připadaly legrační.
„Prostě Jasperovi ten Alkahest dej, tati,“ houkl na něj Call, který už začínal ztrácet trpělivost.
Alastair však jen odvrátil hlavu, jako by se na Calla nemohl ani podívat. Alkahest k sobě pevně přivinul, a kdykoli se ho Tamara pokusila dotknout, vyškubl se jí. „Nechte mě tu s ním!“ křičel. „Utečte odsud! A Calla i toho Makara vezměte s sebou!“
Aaron mezitím přešel k tělu Konstantina Maddena a uchváceně si ho prohlížel. Call se k němu kulhavě přidal. Nebylo vůbec těžké si představit, na co Aaron myslí – že tohle jsou ty ruce, které zabily Verity Torresovou a připravily o život tisíce mágů. Ruce dalšího Makara, jako byl on.
„Vždyť Nepřítel zemřel před třinácti lety,“ řekl Aaron bezvýrazně. „Jak je možné, že pořád vypadá, jako by byl naživu? A ti ostatní taky?“
„Vy si myslíte, že tohle je jen obyčejná hrobka,“ řekl Joseph.
„Rozhodně jako hrobka vypadá,“ řekl Call. „Všechna ta těla a tak.“
„Tohle byla tvá citadela, tvé útočiště před smrtí,“ pokračoval mistr Joseph. „Tady ses s pomocí nicoty naučil, jak zakonzervovat mrtvá těla. Sice jsou bez života, ale vůbec se nemění. Tady jsi uložil tělo svého bratra, než jednoho dne opět povstane. To samé kouzlo jsem pak já použil k zakonzervování tvého těla…“
„To není moje tělo!“ vykřikl Call. „Copak vy to nikdy nevzdáte? Já se na nic z toho nepamatuju! Nikdy jsem tohle místo neviděl! Já nejsem ten, za koho mě máte, a nikdy jím nebudu!“
Mistr Joseph se zeširoka usmál. „Trvalo mi celé roky, než jsem tě v Magisteriu naučil tvou kouzelnou moc používat. Pracovali jsme s tím chaosem sami, jen my dva, za zády tvého mistra. A když toho na tebe bylo moc, tak ses na mě utrhnul – úplně stejně jako teď. Já nejsem ten, za koho mě máte, křičel jsi na mě tehdy. Jakmile se tvá duše vrátí zpátky do svého těla, určitě se rozpomeneš. Pak se ti možná jako sen bude zdát tenhle tvůj dosavadní život.“ Joseph se pokusil vykročit dopředu, ale Stanley ho držel pevně. „Ale i kdyby sis nevzpomněl, v jádru to pořád budeš ty, Konstantine.“
„Neříkejte mu tak,“ řekl Aaron ledovým hlasem. „Lidi se mění. A tohle je zvrácené. Celá ta záležitost je zvrácená. Konstantin Madden vložil svou duši do Callova těla, tak fajn, stalo se, nemůže se to odestát. Ale Calla už nechte na pokoji. A mrtvé nechte mrtvými.“
Tvář mistra Josepha se zkroutila. „Říká někdo, kdo ještě skutečnou ztrátu nezažil.“
Aaron se na něj zprudka otočil. Call ho takhle zažil jen několikrát. Už to nebyl Aaron, ale místo něj tam stál Makar, kouzelník vládnoucí chaosu. V dlaních se mu začala sbíhat temnota. „Já moc dobře vím, jaké to je, někoho ztratit,“ prohlásil. „Vy mě neznáte.“
„Zato znám Konstan… Calla,“ řekl Joseph. „Copak nechceš zpátky matku, Calle? Copak nechceš, aby zase žila?“
„Jak se opovažuješ o Sáře mluvit?“ zahromoval Alastair, kterému se buď podařilo kovová pouta přetrhnout, nebo ho osvobodili Tamara s Aaronem. Ať tak, či tak, stále měl na ruce nasazený Alkahest.
A rozběhl se přímo ke Callovi.
Callovi se na okamžik zastavilo srdce a byl si jistý, že zemře. Vzpomněl si na ty okovy, které měl táta nachystané u nich doma ve sklepě, na to, co mu tehdy mistr Joseph řekl a co mu ukázal, i na ta slova, která jeho vlastní matka vyryla do ledu tou samou čepelí, kterou po něm Alastair hodil: ZABIJ TO DÍTĚ.
Alastair se k tomu po třinácti letech konečně odhodlal. Call se ani nehnul. Pokud k němu jeho vlastní otec cítil takovou nenávist, že byl připraven sprovodit ho ze světa, jako by byl Call nějaká zrůda, pak si žít možná opravdu nezasloužil. Třeba by opravdu měl zemřít.
Všechno kolem najednou bylo jako ve zpomaleném filmu. Aaron, Tamara a Jasper se k němu rozběhli, ale byli tak daleko, že neměli šanci to stihnout včas. Mistr Joseph sebou v sevření posedlého chaosem zmítal a něco křičel.
Call uslyšel, jak mistr Joseph říká: „Pusť mě, přikazuju ti to!“ A k jeho naprostému zděšení ho Stanley opravdu pustil. Starý mág se ke Callovi rozběhl a ve snaze ochránit ho před jeho vlastním otcem na něj skočil. Callovi se podlomila kolena a sesunul se k zemi. Mistr Joseph ho přišpendlil k zemi. Alastaira to však nezastavilo. Proběhl kolem Calla i mistra Josepha a zamířil přímo k zakonzervovanému tělu Nepřítele smrti a tam se zastavil. „Copak sis, Josephe, opravdu myslel, že bych kvůli tobě zradil vlastního syna? Od první chvíle, co se ke mně dostal tvůj vzkaz, že máš v úmyslu jeho duši vložit do mrtvoly toho zloducha, jsem věděl, co je třeba udělat.“ A s těmi slovy Alkahest, který se v šeru nádherně leskl, zvedl do výše a pak nechal ruku v kovové rukavici ztěžka dopadnout přímo tam, kde bylo srdce Konstantina Maddena.
Mistr Joseph zaječel a Calla pustil. Call zakašlal, převrátil se na kolena a vzhlédl.
Kůže Nepřítele smrti začala zevnitř svítit a tkáň všude kolem černat, jako by ji stravoval oheň. Alkahest se mezitím rozpálil do ruda, Alastair zavyl bolestí a s křikem popálenou ruku vytáhl ven.
„Tati!“ Call se vrávoravě postavil na nohy. Místnost zaplnil pach spáleniny a štiplavý kouř.
„Ne! NE!“ křičel mistr Joseph, pozvedl svou hůl, vrhl se ke Konstantinovu tělu a Alkahest z něj vytrhl. Když se jeho prsty rozžhaveného kovu dotkly, vykřikl bolestí, ale stisk nepovolil. Pak mávl svou holí a z ní vyšlehl proud magie, který Nepřítele obklopil. Mistr Joseph konzervační kouzlo vysílal zas a znova, až celá místnost pulzovala energií.
Kulhajícího Calla popadla závrať a on se zastavil. Začaly se mu dělat mžitky před očima. Co se to se mnou děje? pomyslel si a padl na kolena. Sice ho nic nebolelo, ale celé tělo se mu třáslo, jako by podléhal zkáze spolu s Konstantinem.
„Utíkej, Calle!“ křičel na něj Alastair, svírajíc svou popálenou ruku. „Běž od té hrobky co nejdál!“
„Já… nemůžu,“ zajíkl se Call a pak už kolem něj stálo několik postav – Aaron, Tamara a Jasper – a někdo se mu snažil pomoct na nohy, ty ho však odmítaly poslouchat.
„Běžte,“ zašeptal. „Běžte beze mě.“
„To nikdy.“ Za paži ho popadla něčí ruka a on si uvědomil, že je to Aaron.
„Co to s ním je?“ zašeptal Jasper, ale jeho otázku přehlušil křik mistra Josepha; hruď Konstantina Maddena se bortila dovnitř jako nafukovací balon, ze kterého někdo vyfoukl vzduch.
„Chyť toho Makara a jeho přátele!“ křikl mistr Joseph na Stanleyho. „Všechny je zabij, s výjimkou Calluma!“
Posedlý chaosem se trhaně začal sunout směrem k nim. Call uslyšel Tamařin zděšený výkřik a pak ucítil, jak se kolem něj ovinuly její paže. Společnými silami se ho snažili odtáhnout ke schodům, ale byl příliš těžký. Dole pod schody jim vyklouzl a sesunul se na zem.
Pak se všechno zdánlivě vytratilo a hlasy Callových přátel utichly. A zatímco mu před očima tančila vířící temnota, nemohl dělat nic jiného než se snažit nepřestat dýchat. Byla to ta samá černočerná substance pocházející z nicoty, kterou dosud viděl pouze u Aarona a která byla prosta jakéhokoli světla. Celým tělem se mu začal rozpínat chaos tak mocný, že všechny jeho myšlenky rozcupoval na malé kousíčky a celého ho pohltil, až nebyl schopen jakékoli reakce.
Schopnost dýchat se Callovi vracela jen pomalu. Zvedl hlavu a na tváři ucítil něco vlhkého.
V místnosti panoval chaos. Stanley uposlechl příkaz mistra Josepha a zaútočil na Callovy přátele. Právě se jako hora tyčil nad Tamarou, která před ním couvala a snažila se přivolat oheň. Ten po něm pak hodila, ale posedlého chaosem to jen trošku ožehlo. Stanley si ohnivé střely, která mu škrtla o hrudník, skoro ani nevšimnul.
Aaron Stanleymu skočil na záda a obě ruce mu pevně obtočil kolem krku, jako by se mu pokoušel ukroutit hlavu. Jasper se snažil s pomocí magie vzduchu a země Stanleymu do očí fouknout prach. Stanley se sice ošíval, ale nezdálo se, že by mu to ublížilo. Spíš vypadal otráveně.
Alastair s mistrem Josephem zápolili o Alkahest. Mistr Joseph svého soka udeřil do tváře holí a Alastair se zakrváceným obličejem zavrávoral dozadu.
„Nechte ho být,“ vyjekl Call a začal se plazit k otci.
Mistr Joseph cosi řekl a Alastairovi se podlomila kolena a sesunul se k zemi.
Část Konstantinova těla byla spálená, hrudník měl propadlý a zčernalý. Call skrz jeho ohořelou kůži viděl ožehnutá žebra. Vtom se přes Calla převalila další vlna magie a opět ho celého paralyzovala. Připadal si, jako když se na všechno dívá z velké dálky, jako by to ani nebylo skutečné.
„Calle,“ pronikl do jeho zamlžené mysli Tamařin hlas.
„Calle, musíš něco udělat. Nařiď tomu posedlému chaosem, aby toho nechal.“
„Něco se mnou je,“ zašeptal Call, kterému před očima tančily hvězdičky. Ten tlak v jeho nitru se dál stupňoval, dral se ven a snažil se vymanit z jeho kontroly. Call sice nevěděl, co to je, ale měl pocit, že ho to každou chvíli roztrhá na kusy.
Tamařin stisk zesílil. „Jsi úplně v pořádku,“ řekla. „A vždycky jsi byl. Jsi Callum Hunt. A teď té věci řekni, aby na nás přestala útočit. Tebe poslechne spíš než mistra Josepha. Ty ho dokážeš zastavit.“
A tak Call pozvedl jednu ruku ve snaze Stanleyho zastavit a říct mu, aby toho nechal. Ale jakmile jeho ruka vyletěla vzhůru, ten tlak v jeho nitru překonal poslední zbytky jeho sebekontroly a jako ve zpomaleném záběru explodoval. Call šokovaně sledoval, jak z natažených prstů Calluma Hunta poprvé v jeho životě proudí do světa chaos.
V dlani mu explodovala temnota a kolem Stanleyho se jako černé stužky omotaly stíny. Posedlý chaosem ke Callovi obrátil své zmučené oči a Call v nich zahlédl pocit zrady. Stanley začal ječet a Call v tom jekotu rozeznal jednotlivá slova: Mistře, vždyť jsi mě stvořil – proč mě ničíš? Každé z nich ho bodalo do uší jako nůž.
Stíny se zhroutily samy do sebe a Stanley přestal existovat.
Temná chapadélka se rozprostřela do stran a hledala další oběť. Plula místností, a když byla na dosah ostatním, začala se sápat po Tamaře, Jasperovi i mistru Josephovi, který k sobě Alkahest přivinul o něco pevněji, otočil se na patě a bleskově zmizel ve dveřích, kterými předtím s Alastairem přišli. Alastair se ho pokusil zastavit, ale bylo příliš pozdě. Dveře se za mistrem Josephem zavřely a zámek zapadl na své místo. Call tu magii chaosu neuměl zastavit. Tryskala z něj jako řeka a jeho ten proud strhl s sebou. Vzpomněl si na pocit, když se tehdy bez protiváhy vznášel ve vzduchu, jak ho lákalo nechat se jím odvát někam pryč a zbavit se všech lidských starostí.
Call ucítil, že mu Aaron položil ruku na záda; přišpendlil ho na místě a snažil se ho přimět soustředit. „Calle, už dost.“ A Callovi se s jeho pomocí ten proud nějak opravdu zastavit podařilo. Sice ho neuměl vtáhnout zpátky, ale alespoň už z něj přestal tryskat, jako by to bylo tepenné krvácení. Call se roztřeseně rozhlédl kolem sebe. Chaos, který vypustil do světa, se zakusoval do stěn místnosti jako obživlé stíny. Temnota se neúprosně šířila dál a dál a požírala jak zdi hrobky, tak i pilíře podpírající střechu, a ujídala maltu držící pohromadě jednotlivé stavební kameny podzemní místnosti. Ty se začaly uvolňovat a padat na podlahu.
„Musíme odsud pryč!“ Alastair se odvrátil ode dveří, kterými utekl mistr Joseph, uháněl k patě schodiště vedoucího nahoru a ostatní gestem pobízel, aby ho následovali. „No tak, pospěšte si!“
Tamara se zvedla a pomohla Callovi na nohy. Spolu s Jasperem a Aaronem se všichni rozběhli k Alastairovi a ke schodišti. Nedaleko se propadl kus střechy a uvolněný kámen se při dopadu na zem roztříštil a rozlétl do stran. Skupinka prudce změnila směr a málem se střetla s černým stínem. Jasper vykřikl a uskočil stranou.
Ta temná substance vyrazila směrem k nim. Aaronova ruka vystřelila vzhůru a v dlani mu zazářil paprsek černého světla, který se se stínem střetl a pohltil ho. Call se na Aarona užasle podíval.
„Chaos zastaví chaos,“ vysvětlil mu Aaron.
„Ale já nejsem mág chaosu,“ zašeptal Call.
„Mně se zdá, že jsi,“ poznamenal Aaron a v jeho hlase se mísilo jakési temné pobavení spolu s něčím znepokojivým. Tamara měla tvář celou ušmudlanou. „Brzy to pohltí celou hrobku. Aarone, dokážeš to na chvíli zadržet, než se dostaneme ven?“
„Myslím, že jo,“ řekl Aaron a podíval se po stínech všude okolo, které se působením magie stále prohlubovaly a všechno, čeho se dotkly, stahovaly do nicoty. „Ale Call té energie z chaosu přivolal nějak moc – nejsem si jistý.“
„Jen běžte,“ řekl Call. Teď, když už toho chaosu, který mu zastiňoval mysl, neměl plnou hlavu, mu bylo líp. Stále však někde uvnitř sebe cosi cítil – cosi, co tam dřív nebylo.
„Callume…“ začal Alastair, ale Call ho přerušil.
„Tati, musíš je odsud dostat. Honem.“
„Ale co ty?“ zeptala se Tamara. „Doufám, že tady nechceš zůstat.“
Call se Tamaře podíval zpříma do očí a pohledem ji prosil, aby mu věřila, alespoň pro tentokrát. „Neboj se. Běžte. Pospíším si za vámi.“
Jak pospíchá ten, kdo se neohlíží ani nalevo, ani napravo?
Pomyslel si Call ponuře. Bezhlavě. Bez hlavy, chápeš?
Na Tamaru muselo něco v Callově výrazu zapůsobit, protože krátce přikývla. Jasper už byl před Alastairem. Aaron nevypadal moc sebejistě, ale byl příliš zaměstnaný chaosem, který stravoval zdi kolem. Čím víc se blížili ke schodišti, tím víc magie na zkrocení té nicoty potřeboval.
Call měl jen krátkou chvíli, než si Alastair všimne, že s nimi jeho syn není.
Call z pouzdra vytáhl Miri a přešel k mramorovému podstavci, na kterém spočívaly ostatky Konstantina Maddena.
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Call se tak rychle, jak jen to šlo, rozběhl nahoru po schodech, a zatímco se zdi kolem něj propadaly do nicoty, proklínal svou nohu, že ho zpomaluje. Ta temnota všude kolem se mu sápala po kotnících, jako by si ho chtěla přitáhnout do nekonečného objetí. A přestože magii chaosu sám přivolal, neměl nejmenší tušení, jak ji zastavit.
„Calle,“ křičel na něj Alastair, zatímco se s rukama nad hlavou snažil kouzlem zamezit tomu, aby se strop chodby zřítil. „Calle, kde jsi? Calle!“
Když Call doběhl až k otci, zahlédl, jak jim nad hlavami rotují kameny, které by ho byly zasypaly, kdyby se pro něj otec nevrátil. „Tady,“ vysoukal ze sebe a zalapal po dechu.
„Tady jsem.“
„Teď půjdeme společně,“ řekl Alastair. Otec k němu natáhl ruku a Call si všiml, že jeho popáleniny už se zahojily – sice ne úplně, ale namísto zčernalých puchýřů měl na předloktí už jen zarudlou podrážděnou kůži. „Hojivá magie,“ vysvětlil mu Alastair, když viděl jeho nevěřícný pohled.
„Pojď, opři se o mě.“
„Dobře,“ řekl Call a nechal otce, aby mu dal paži kolem ramen a pomohl mu. Společně pak prošli kolem těl Drewa i Jericha a kolem smějící se hlavy Verity Torresové, až stanuli venku na trávníku, kde už čekali Jasper, Tamara a Aaron. Aaron měl obě ruce zvednuté před sebou a očividně dělal, co mohl, aby zkrotil ten chaos, který chtěl hrobku roztrhat na kusy. Jakmile zahlédl Calla s Alastairem, padl na kolena a ruce spustil dolů.
Zevnitř se jako popel vyvržený sopkou vyvalila černočerná tma. Call se stále ještě opíral o otce a společně sledovali, jak místo posledního odpočinku Nepřítele smrti pohlcuje magie chaosu. Celou budovu pokryla hustá olejovitá tma, která ji svými chapadélky opředla jako popínavý břečťan. Jak se na ni Call díval, uvědomil si, že ta tma vlastně není černá – bylo to něco mnohem tmavšího, bylo to nic, které jeho oči nedokázaly zpracovat, a tak mu to zprostředkovaly jako obyčejnou tmu. A každičký kus budovy, kterého se to nic dotklo, prostě přestal existovat a pokračovalo to tak dlouho, až se dívali jen na kus udusané země, na které po budově nebylo ani památky. Vzduchem se stále nesl strašlivý smích Verity Torresové.
„Je pryč?“ zeptal se Jasper.
Aaron se na něj unaveně podíval. „Ta hrobka je na stejném místě, kam jsem poslal Automotona.“
„Automotona?“ Alastaira to prohlášení šokovalo. „Ale ten je uvězněný v nejhlubších propastech Magisteria.“
„Ano, to byl,“ řekl Call. „Než ho Magisterium poslalo za námi.“
Alastair se nadechl tak, jak to dělával, když byl rozčílený, překvapený nebo oboje zároveň. O kousek od skupiny poodstoupil, zřejmě aby si mohl vyčistit hlavu. Call si batoh, který měl přes rameno, pohodil o kousek výš. Byl k smrti unavený.
Mistru Josephovi se podařilo uprchnout. A co hůř, měl s sebou i Alkahest – zařízení, kvůli kterému se sem vydali a které mu nikdy nemělo padnout do rukou. Armáda posedlých chaosem, která se zde shromáždila, byla pryč. Mistr Joseph jim asi nařídil, aby ho vzali zpátky na břeh. A zřejmě s sebou jen tak vzal i všechny veslice.
Vtom si Call vzpomněl na Pohromu, který tady zůstal s ostatními posedlými chaosem. Jestli mohl mistr Joseph poroučet těmhle posedlým chaosem, mohlo to platit i na jeho vlka, vždyť byl jedním z nich.
„Pohromo!“ zakřičel a opět se ho začala zmocňovat panika. „Pohromo!“
Jak jen tady svého vlka mohl nechat samotného? Vždyť se k němu zachoval, jako by to byl obyčejný pes – Pohroma pro něj znamenal mnohem víc.
Call se s nohou pulzující bolestí a se slzami na krajíčku rozběhl pěšinou zpět k pláži a začal svého vlka volat. Na tohle nebyl připravený. Ba co víc, tohle by neunesl.
„Calle!“ zvolal jeho otec. Call se otočil a uviděl, že se k němu po pěšině blíží unaveně vypadající Alastair a v patách mu je Pohroma. Call vyvalil oči. Svou zdravou ruku měl jeho otec zabořenou ve vlkově kožichu, a ačkoli byl Pohroma tu a tam umazaný od popela, zdálo se, že mu nic není. „Je v pořádku. Měl jsi tak naspěch, že jsme ti to ani nestihli říct. Chtěl se do té hrobky vrátit, ale nám se ho podařilo zastavit, i když to nebylo vůbec snadné.“
„To tvůj otec ho držel,“ řekl Aaron.
Pohroma popošel ke Callovi, ten rozpřáhl ruce a vlk mu skočil do náruče a začal mu olizovat tvář.
„Se mnou se takhle radostně nevítal,“ řekla Tamara, která se vydala prohlédnout Aarona, aby mohla nejhorší z jeho škrábanců a oděrek s pomocí magie země vyléčit, stejně jako Jasperův zakrvácený ret před chvílí.
Call Pohromu poplácal po hlavě. „Měl jsem tušit, že tebe mi mistr Joseph neodvede. Vždyť ten má rád jen mrtvoly a podobně ulítlé věci.“
„Ulítlí jsme na to všichni dost,“ ozvala se Tamara, zatímco prohlížela Aarona. Jejich spolužák ten den musel bez protiváhy přivolat tak ohromné množství magie chaosu, že bylo až s podivem, že stojí na nohou. Aaron vypadal, že je na samém pokraji zhroucení. „No, žádná krev už ti nikde neteče, ale nejsem v léčivé magii tak zběhlá, abych se ujistila, že nemáš nic vymknutého nebo zlomeného nebo…“
„Nechtěl by někdo pro změnu mluvit třeba o tom, že je Call Makar?“ vmísil se do hovoru Jasper.
Ostatní se na něj zděšeně podívali. „Jaspere!“ zvolala Tamara.
„Ach, pardon,“ řekl Jasper. „Mně nedošlo, že máme všichni předstírat, že se to nestalo.“ Pak se otočil na Calla.
„Tys věděl o tom, že jsi Makar? Anebo ne, to je vlastně fuk, stejně se ti nedá věřit ani slovo.“
„On to nevěděl,“ řekl Alastair. „Ta magie chaosu byla uzamčena v Konstantinově těle a uvolnila se teprve ve chvíli, kdy bylo zničeno. Callova duše ji musela přitáhnout k sobě. Konstantin se stal Makarem ve chvíli, kdy jeho bratrovi hrozilo nebezpečí. Na Jericha tehdy v jeskyních zaútočil zdivočelý elementál a Konstantin ho nechal zmizet.“
Tamara po něm střelila přísným pohledem. „Jak to víte?“ zeptala se.
„Protože jsem byl učedníkem ve stejné skupině jako on,“ řekl Alastair. „Bylo nás pět. Sára, Declan, Jericho, Konstantin a já. Naším mistrem byl Rufus.“
Aaron, Tamara a Jasper na něj zírali s očima navrch hlavy.
„Říká se, že Konstantin u Zkoušky nepřišel ani o jeden bod,“ řekl Jasper. „Ani o jediný.“
„Byli jsme nejlepší v ročníku,“ řekl Alastair. Jeho hlas zněl unaveně a vzdáleně, jako by mluvil o něčem, co se stalo před milionem let.
„Vy jste byli s Konstantinem přátelé? Dobří přátelé?“ zeptal se Aaron. Přestože byl celý rozcuchaný, špinavý a zakrvácený, zdálo se, že kdyby bylo třeba, byl by připravený bránit nejen sebe, ale i ostatní.
„On, Jericho a Sára byli mí nejlepší přátelé,“ řekl Alastair. „Vždyť víte, jak to v učednických skupinkách chodí.“
„Když už jsme u toho,“ řekla Tamara a vrhla na Aarona znepokojený pohled, „musíme vymyslet, jak se odsud dostane tahle učednická skupinka.“
„Pěkný oslí můstek,“ zamumlal Call a Tamara se po něm škaredě podívala.
„Vodní magie,“ řekl Alastair a vyrazil k pláži. „Nasbírejte nějaké dříví, kouzlem z něj vytvoříme vor.“
Vtom se celá pláž zalila světlem, jako by na ni někdo namířil reflektor. Call zavrávoral dozadu, přitiskl k sobě batoh a prsty zaryl do popruhů. Slyšel, jak Jasper něco křičí, a vzápětí už se nad nimi objevili letící mágové.
Ve vzduchu nad nimi se vznášeli mistr Sever, mistr Rockmaple, mistryně Milagros a mistr Rufus.
„Tati,“ vyjekl Call a pospíšil si za otcem. „Oni tě zabijí, musíš pryč. Pokusím se je zdržet!“
„Ne!“ zakřičel Alastair, aby přehlušil vítr. „Za krádež Alkahestu si zasloužím potrestat, ale největší nebezpečí hrozí někomu jinému…“
„CALLUME,“ řekl mistr Rufus. „TAMARO. AARONE. ALASTAIRE. JASPERE. NEBRAŇTE SE.“
A s těmi slovy se vzduch kolem Calla začal točit a houstnout a oni se vznesli do vzduchu. Call nedbal Rufusova varování a začal sebou házet.
„V hrobce na nás asi nemohli,“ řekla Tamara. „Musela být, podobně jako Magisterium, začarovaná proti věštění. Ale teď, když je pryč, nás konečně našli.“
„Neubližujte nám!“ zakřičel Jasper. „My se vzdáváme!“
Mistr Sever pozvedl ruce a z mraků se vynořili tři vzdušní elementálové podobní vodním úhořům. Ta obrovská stvoření vypadala mírumilovně, ale jen do doby, než otevřela své obří čelisti. Call zahlédl, jak v útrobách jednoho z nich mizí Aaron. O chviličku později už se druhý elementál hnal s otevřenou tlamou směrem k němu.
„Ahh!“ vyjekl Call, když vklouzával dovnitř. Čekal, že přistane v žaludku té příšery, ale místo toho dopadl do něčeho měkkého, beztvarého a suchého. Takhle nějak si představoval ležení na obláčku, přestože věděl, že mraky jsou ve skutečnosti jen velké shluky vody.
Dovnitř se za ním skutálel i celý vyplašený Pohroma. Chaosem posedlý vlk zavyl a Call ho pospíchal uklidnit. Kdo ví, jestli si Pohroma na létání vůbec někdy zvykne, pomyslel si Call. Pak se dovnitř skutálel Alastair, s rukama stále nad hlavou, jako by se zrovna chystal seslat nějaké kouzlo.
Elementál se ladně vyhoupl do vzduchu a vydal se spolu s mágy na cestu zpátky do Magisteria. Call to poznal díky tomu, že skrz toho tvora bylo místy vidět ven. Ač byl na některých místech jakoby mléčný a neprůhledný, jinde byl zase téměř průsvitný a na několika místech úplně průhledný. Ale všude, kde se ho Call dotkl, narazil na pevnou překážku.
„Tati?“ ozval se Call. „Co se to děje?“
„Mágové se asi chtěli pojistit, že jim neutečeme, a tak pro nás připravili vězení uvnitř elementála. Působivé.“ Alastair se posadil na zem tvořenou oblačným břichem toho stvoření. „Polapit vás čtyři asi není zrovna lehké.“
„Asi,“ řekl Call, který věděl, co otci musí říct. Vždyť s ním o tom chtěl mluvit od první chvíle, kdy uviděl Alastairovy vzkazy pro mistra Josepha. „Mrzí mě, co se stalo. Však víš, letos v létě.“
Alastair se zadíval na Pohromu, který kolem legračně poskakoval a snažil se dostat všechny packy najednou do vzduchu. Call si jeho pohledu všiml a vzpomněl si, že je i pár věcí, kterých nelituje.
„Mě to taky mrzí, Callume,“ řekl Alastair. „To, co jsi viděl ve sklepě, tě muselo pořádně vyděsit.“
„Bál jsem se, že chceš Pohromovi ublížit,“ řekl Call.
„A to bylo vše?“
Call pokrčil rameny. „Myslel jsem, že chceš s pomocí Alkahestu otestovat svou teorii o mně. Že kdybych zemřel, tak bys měl jistotu…“
„Chápu,“ přerušil ho Alastair. „Nic dalšího už říkat nemusíš. Nechci, aby nás někdo slyšel.“
„Kdy jsi začal mít podezření?“
Callovi neušlo, že se Alastairovi při odpovědi ve tváři zračilo vyčerpání. „To už je dlouho. Možná už tehdy v té jeskyni.“
„Tak proč jsi nic neřekl – alespoň mně?“
Alastair se kolem sebe rozhlédl, jako by přemýšlel, jestli je elementál nemůže odposlouchávat. „K čemu by to bylo?“ řekl nakonec. „Myslel jsem, že bude lepší, když se to nedozvíš. Nejlépe nikdy. Ale teď už o tom nemůžeme mluvit.“
„Ty se na mě zlobíš?“ zeptal se Call tiše.
„Za to, co se stalo ve sklepě?“ zeptal se Alastair. „Ne, zlobím se sám na sebe. Měl jsem podezření, že už tě mistr Joseph kontaktoval, a bál jsem se, že už tě má ve spárech. Myslel jsem, že když se o tom dozvíš, mohlo by tě pomyšlení na získání moci začít lákat. A když mi začal psát, přidal se k tomu strach z toho, co s tebou zamýšlí. Ale na to, jak to muselo vyděsit tebe, jsem nepomyslel.“
„Já myslel, že jsem ti ublížil,“ řekl Call a hlavou se opřel o měkký bok elementála. Adrenalin z něj už začal vyprchávat a plnou vahou na něj dolehlo vyčerpání. „Myslel jsem, že jsem stejně špatný jako…“
„Nic mi není,“ ujistil ho Alastair. „Všechno je v pořádku, Callume. Výbušnost ani dočasná ztráta kontroly nad tvou kouzelnou mocí ještě neznamená, že se hned rozpoutá válka.“
Tím si Callum nebyl tak úplně jistý, ale na to, aby se s ním hádal, byl až příliš vyčerpaný.
„Neměl jsi do té hrobky chodit, Callume. To ty ale víš, že ano? Měl jsi to nechat na mně. Kdyby se Josephovi jeho plán vydařil – kdo ví, co by to s tebou udělalo.“ Alastair pokrčil rameny.
„Já vím,“ řekl Call. Kdyby se jeho duše vrátila zpět do Konstantinova těla, možná by přišel o všechny vzpomínky na to, že byl Callumem Huntem. Callum Hunt by byl pryč a to mu po bedlivém zvážení připadalo jako osud mnohem horší než smrt.
Ale čím déle letěli, tím víc na něj doléhala únava. Call si vzpomněl, jak moc tehdy Aarona vyčerpala magie chaosu, kterou poštval na Automotona.
Jen na chviličku zavřu oči, sliboval sám sobě.
 
Calla vzbudil teprve až dotek něčích paží a pocit, že s ním někdo hýbe. Následně si uvědomil, že ho někdo nese přes kameny venku před Magisteriem. Pootevřel jedno oko a rozhlédl se kolem sebe.
Do očí ho bodlo ranní světlo. Odhadoval, že může být akorát čas na snídani. Mistr Sever a mistr Rockmaple, sedící obkročmo na svých obrovitých elementálech, na ně zezadu zakaboněně shlíželi a tvářili se přísně. Pohroma, Tamara, Aaron a Jasper se pěšinou vydali za mistrem Rufusem k bráně zapuštěné do jedné stěny Magisteria. Alastair je následoval a Calla přitom nesl v náručí, jak to dělával, když byl ještě malý. Call měl hlavu opřenou o jeho rameno.
Můj batoh. Call po batohu hmátl a úlevně si oddychl, když zjistil, že ho má táta přehozený přes rameno.
„Chceš, abych tě položil?“ zeptal se Alastair potichu.
Call mlčel. Jedna jeho část se na vlastní, byť nedokonalé nohy postavit chtěla. Ta druhá myslela na to, že tohle je zřejmě naposledy, kdy ho otec nese v náručí.
U Magisteria kameny ustoupily travnatému prostranství a oni stanuli před dvojitými dveřmi z tepané mědi, jejichž kování ve tvaru smyček a závitů připomínalo plameny.
Nade dveřmi byl nápis: KDO NIC NEMILUJE, NIC NEVÍ.
Call se zhluboka nadechl. „Jo,“ řekl.
Otec ho položil na zem a Callovi do nohy vystřelila stará známá bolest. Přes rameno si přehodil svůj batoh, který mu otec podal.
„Tyhle dveře jsem ještě nikdy neviděla,“ řekla Tamara.
„Tohle je vchod pro členy Shromáždění,“ vysvětlil jí mistr Rufus. „Nikdy by mě nenapadlo, že ho někdo z vás bude muset použít.“
Za celou tu dobu strávenou v Magisteriu Call prošel mnoha fázemi. Nejprve se Magisteria bál, pak se tam začal cítit jako doma, potom to pro něj bylo útočiště před vlastním otcem a teď to opět bylo místo, kterému se zdráhal důvěřovat.
Možná měl Alastair přece jen pravdu. Třeba měl pravdu úplně ve všem.
Dveře se poté, co na ně mistr Rufus poklepal svým náramkem, otevřely. Chodba, před kterou stanuli, se vůbec nepodobala typickým magisterským chodbám s kamennými stěnami a udusanými hliněnými podlahami. Tahle byla z nablýskané mědi a Call každých pár kroků minul symbol jednoho z živlů: symbol vzduchu a kovu, ohně a vody, země a chaosu. Pod každým z nich byl latinský nápis.
Rufus se po chvíli zastavil na místě, které Callovi připadalo stejné jako každé jiné. Rufus na zeď opět poklepal náramkem a ze stěny se vydělil kovový plát o velikosti dveří, za kterým se objevila stroze zařízená kamenná místnost, po jejímž obvodu stály dlouhé kamenné lavice.
„Počkejte tady,“ řekl. „Mistr Sever spolu s mistrem Rockmaplem se pro vás brzy vrátí a odvedou vás do zasedací místnosti. Právě se chystá zasedání, na kterém se rozhodne, co s vámi bude dál.“
Tamara ztěžka polkla. Její rodiče byli členy Shromáždění. Jasper vypadal vyděšeně, a dokonce i Aaron působil dojmem, že není tak úplně ve své kůži.
„Pohromu vezmu s sebou,“ řekl Rufus, a než se Call zmohl k nějakému protestu, gestem ruky ho umlčel. „Ve vašich pokojích bude v naprostém bezpečí, což jsou mnohem lepší vyhlídky, než které by ho čekaly, kdyby zůstal s vámi. Shromáždění chaosem posedlá zvířata nemá zrovna v lásce.“
Rufus luskl prsty, načež Pohroma odběhl k němu a zaujal místo po jeho boku. Call po vlkovi střelil pohledem, který dával jasně najevo, co si o jeho zradě myslí.
„Alastaire,“ řekl Rufus. „Pojď sem na chvíli.“ Překvapený Alastair k Rufusovi přistoupil blíž. Oba muži se na sebe chvíli dívali. Změna v Rufusově tváři byla jen nepatrná, ale Call z ní vyčetl, že když se na Alastaira dívá Rufus, vidí někoho úplně jiného, než když se na otce díval Call. Zdálo se, jako by viděl chlapce asi tak v Callově věku, s tmavými vlasy a uličnickýma očima.
„Vítej zpět, Alastaire Hunte,“ řekl mistr Rufus. „Magisteriu jsi chyběl.“
Alastair Rufusův pohled opětoval a po vzteku na jeho tváři nebylo ani památky. Víc než cokoli jiného vypadal vyčerpaně, až se Callovi sevřel žaludek. „Mně to tady nechybělo,“ řekl. „Podívej, celé je to moje vina. Nech ty děti jít zpátky do jejich pokojů a před Shromáždění předveď mě. Se mnou ať si dělají, co jen budou chtít.“
„To je dobrý plán,“ řekl Jasper a vyskočil na nohy.
„Sednout, deWintere,“ řekl mistr Rufus. „Máš štěstí, že tady není mistryně Milagros. Ta tě chtěla nechat pověsit do průvanu nad Bezednou jámou.“
„Nad čím?“ zeptal se Call a Jasper se zase rychle posadil. Rufus se naklonil k Alastairovi a řekl mu něco, co Call neměl šanci zachytit. Pak mistr Rufus spolu s Pohromou vyšel ven, ještě jednou svým náramkem poklepal na zeď a dveře za sebou opět zapečetil.
Call se zhluboka nadechl. Byl rád, že bude mít šanci promluvit před Shromážděním. Nemohl by přece jen tak odejít a vysvětlování nechat někomu jinému – to musel udělat sám. Potřeboval jim ukázat něco, čemu by nevěřili, kdyby to neviděli na vlastní oči.
Zadíval se na Jaspera a přemítal, co Shromáždění asi řekne on. Určitě nezapomene zmínit ten únos. A právě proto musí Call mluvit jako první, než se ho chopí stráže a někam ho odvedou. Jasper jeho pohled svýma tmavýma přemýšlivýma očima opětoval.
„Co jim řekneme?“ zeptal se. „Teda, co jim chceš říct ty?“
„Řekneme jim pravdu,“ odpověděl Call. „Řekneme jim úplně všechno.“
„Všechno?“ Aaron se zatvářil polekaně a Callovi se sevřel žaludek. Copak by pro něj Aaron lhal?
„Call má pravdu,“ řekl Alastair. „Jen se nad tím zamyslete. Není nic horšího, než když budeme jeden druhému protiřečit. A naše výpovědi se budou shodovat pouze tehdy, když jim řekneme celou pravdu.“
„Nejsem si jistý, jestli si máme nechat radit od hledaného zločince,“ zamumlal Jasper.
„My všichni jsme hledaní zločinci, Jaspere,“ odsekla mu Tamara a poplácala Calla po rameni. „To bude dobré,“ řekla.
„Jasně, jen to naše zlé princátko hezky utěšuj,“ řekl Jasper. „Nebo spíš princeznu. Vždyť ho sem tatínek musel odnést jako Šípkovou Růženku.“
„Hele, dej si pohov,“ spustil Aaron. „Když jsi nervózní, není s tebou k vydržení.“
Call se na Jaspera překvapeně podíval. Že by měl Aaron pravdu? Z vlastní zkušenosti Call usuzoval, že s Jasperem není k vydržení skoro nikdy, ale on sám přece moc dobře věděl, jaké to je, když to člověku mluví rychleji, než myslí. Sám už taky řekl spoustu věcí, kterých později litoval.
Pomyšlení na to, že mají s Jasperem nějakou vlastnost společnou, a ještě k tomu pěkně otravnou, ho ale nijak zvlášť netěšilo.
Konstantin Madden byl okouzlující, řekla tehdy Tamara.
Otevřely se dveře a dovnitř vstoupil mistr Sever. „Jste předvoláni před Shromáždění.“
Buď okouzlující, říkal si Call. Když už jsi Konstantin, tak to alespoň nějak zužitkuj. Buď okouzlující.
Všichni se zvedli a vydali se za mistrem Severem do měděné chodby a pak průchodem do obrovské kruhové místnosti. Call už v ní jednou byl, ale nechtěl to na sobě nechat znát, protože když tehdy na rokující mágy během svých toulek Magisteriem narazil, neměl tam co dělat. A tohle nebyla zrovna nejlepší příležitost zmiňovat, že už je tady jednou špehoval.
Stěny jeskyně zdobily drahokamy uspořádané do tvarů jednotlivých souhvězdí. Středu místnosti dominoval masivní dřevěný stůl, který vypadal, jako by byl vyroben z pařezu jednoho jediného stromu. Ten strom však musel být přímo gigantický – větší než ten největší sekvojovec. Call měl nutkání si na něj sáhnout.
Kolem stolu vedle sebe v půlkruhu seděli střídavě členové Shromáždění ve svých olivově zelených hábitech a mágové Magisteria celí v černém. Vypadali jako šachové figurky.
Mistr Sever mávl rukou a část stolu se vysunula, jako když se odkrojí kus koláče. Pak Callovi a ostatním pokynul, aby do dutiny uvnitř kruhu vstoupili. Po chvíli váhání dovnitř jako první vkročil Alastair a ostatní ho následovali. Jakmile byl uvnitř stolu poslední z nich – Jasper –, vysunutá část stolu se zase zaklopila a Call i jeho přátelé byli uvěznění uvnitř a ze všech stran obklopeni členy Shromáždění.
Call se rozhlédl po samolibých tvářích dospělých všude kolem. No, všichni se samolibě netvářili. Mistr Rufus, mistr Sever, mistr Rockmaple a mistryně Milagros vypadali napjatě. Tamařini rodiče se tvářili znepokojeně. Z ostatních Call poznával pouze zbylé učitele z Magisteria a Alexovu nevlastní matku, paní Tarquinovou, která tam se stříbrnými vlasy vyčesanými nahoru seděla jako královna. Nikdo z nich se jim nepředstavil.
„Kde začít,“ řekl postarší muž v olivově zelené uniformě.
„Od dob Konstantina Maddena se nic tak závažného nestalo. Události posledního týdne zasadily Magisteriu i všemu, o co tady usilujeme, těžkou ránu.“
„Ale my jsme neměli v úmyslu jít proti Magisteriu,“ řekla Tamara.
„Opravdu?“ chytil se toho okamžitě ten starý muž, jako by Tamara byla myš a on kočka. „Dokážete si představit, jak demoralizující pro ostatní učedníky bylo, když slyšeli, že jejich Makar z Magisteria utekl? Napadlo tě to vůbec, Aarone Stewarte?“
„Ale já odsud neutekl, zákonodárce Gravesi,“ řekl Aaron a narovnal se. Oblečení ze sekáče, které měl ještě pořád na sobě, bylo celé špinavé a zakrvácené. Byl to jen třináctiletý kluk s pomalu dorůstajícím, hloupě vypadajícím účesem. Ale když promluvil, všichni měli oči jen pro něj a Call si všiml, jak výrazy členů Shromáždění začínají jihnout. Aarona poslouchali rádi, jednu věc měl totiž s Konstantinem společnou – Tamara by to popsala slovem okouzlující. „Letos v létě jsem mluvil s mnoha členy Shromáždění a se spoustou mágů z naší komunity. A všichni do jednoho mi neustále zdůrazňovali, že jsem jedinou zbraní, která může zastavit Nepřítele. A já bych rád jejich očekávání dostál. Přece se nebudu schovávat v Magisteriu, když je mě potřeba jinde.“
Na chvíli zavládlo ticho a pak si Graves odkašlal. „Tvé nadšení je obdivuhodné, ale pokud sis opravdu myslel, že k dopadení Alastaira Hunta potřebujeme tvou pomoc, proč jsi s ním tedy ihned po jeho nalezení neudělal krátký proces? Jak to, že je pořád s vámi?“
Callovi se v hrudi rozhořel plamínek vzteku.
„Ale tak to nebylo,“ řekla Tamara. „Musíte si to vyslechnout celé.“
„Tamaro Rajavi, jeden by řekl, že po tom, co se stalo tvé sestře, budeš mít více rozumu,“ pokáral ji mistr Sever a Tamaru jeho slova očividně zasáhla. Ten plamínek v Callově hrudi začal nabírat na síle.
„A tebe, Callume Hunte,“ řekl mistr Sever, „tebe jsme do Magisteria přijali i přes tvé přímo žalostné skóre. A tohle je tvůj vděk? Na to, že by ses stal protiváhou našeho Makara, můžeš zapomenout, tvou nabídku nepřijímáme. A to ještě můžeš mluvit o štěstí, že tě nestihne horší trest.“
Mistr Rufus měl ruce sevřené v pěst. V Callovi to už úplně vřelo.
„Vy nemáte právo někoho z nás trestat,“ prohlásil Jasper a oči mu žhnuly. „Vždyť jste za námi poslali elementála, chtěli jste nás zabít!“
„Jaspere!“ Mistryně Milagros se zatvářila zděšeně. „Uvědomuješ si, kde jsi a o co tady jde? Lhaní ti nepomůže.“
„On nelže,“ řekl Call. „Ale Magisteriu na nějaké pravdě přece vůbec nesejde. Co že se to stalo s mistrem Lemuelem? Proč jste mu nedovolili se vrátit, když Drewovi nic neudělal? Proč musí bivakovat kdesi v lese s nějakými podivíny, co dělají experimenty na zvířatech?“
Mistr Rufus si povzdechl. „On se sem vrátit nechtěl, Calle.“
Call se kousl do jazyka.
„Lhaním svým rodičům jejich křesla ve Shromáždění zpátky nezískáš,“ řekla Jasperovi tichým hlasem paní Rajavi a pak se otočila na Alastaira. „A kde je vůbec Alkahest?“ dožadovala se odpovědi. „Proč ho tady na stole nevidím?“
„Má ho mistr Joseph,“ řekl Alastair nevzrušeně. Call sebou cuknul a hned mu bylo jasné, čí výchově může vděčit za to, že není nijak zvlášť okouzlující.
„Mistr Joseph?“ pronesla paní Tarquinová ledovým hlasem. „Pravá ruka Nepřítele smrti? Ten, kdo ho svedl na cestu zla?“
Graves vyskočil na nohy. „Děti, vy jste tomu zrádci dovolily předat Alkahest do rukou Nepřítele? Měli bychom vás zavřít do cely hned vedle Alastaira…“
„Alkahest není v rukou Nepřítele,“ řekl Call. „Nepřítel nemá nic. Tedy ne díky vám.“
Graves na něj zamžoural. „A jak ty můžeš vědět, co Nepřítel má nebo nemá?“
„Callume,“ pronesl varovně Alastair.
Ale Call neměl v úmyslu zmlknout. Přesně na tuhle chvíli se připravoval. Sáhl do svého batohu, pevně sevřel chomáč vlasů, potlačil nevolnost i všechen svůj hněv a z batohu vytáhl uťatou hlavu Konstantina Maddena.
Call jeho hlavu zprudka položil na stůl přímo před mistra Gravese. Rána na krku, kterou měla na svědomí Miri, vypadala spíš jako vyleptaná a nebylo na ní ani stopy po krvi. Nepřítelova tvář sice byla umazaná od popela, ale pořád šlo jasně poznat, že patří Konstantinu Maddenovi.
„Protože ho můj táta zabil,“ řekl Call. „S pomocí Alkahestu.“
Celé Shromáždění ztichlo. Paní Tarquinová se zajíkla a odvrátila tvář. Mistr Rufus se tvářil šokovaně, což u něj nebylo zrovna obvyklé. Zákonodárce Graves vypadal, jako že se o něj každou chvíli pokusí infarkt a Rajaviovi si Tamaru prohlíželi, jako by ji viděli poprvé v životě.
Ticho nakonec prolomil Aaron. Hlas měl o oktávu výš a trochu se mu lámal. „Tys mu uříznul hlavu?“
Call musel přiznat, že tohle moc okouzlující nebylo. Konstantinova tvář směřovala přímo ke členům Shromáždění a ti na ni zírali se směsicí zděšení a znepokojení, jako by čekali, že na ně začne mluvit. Call si všiml, že Nepřítel má na tváři přilepenou oranžovou mentolku a nějaký chuchvalec, ale kdyby se k němu natáhl a pokusil se z něj to smetí sundat, jen by na to zbytečně upozorňoval.
„Myslel jsem, že budete chtít vidět důkaz,“ řekl Call.
„Já na ten batoh sáhla!“ zděsila se Tamara. „To je ta nejnechutnější věc, jakou jsem kdy…“
Alastaira popadl záchvat smíchu, a jakmile se jednou smát začal, zdálo se, že nemůže přestat. Po tvářích se mu koulely slzy. Nakonec si otřel oči a pod tíhou svého bujného veselí se musel opřít o stůl. Zřejmě chtěl něco říct, ale nedařilo se mu slova pořádně zformulovat.
Call doufal, že pohledem na Konstantinovu hlavu nikomu z nich nezpůsobil trvalou psychickou újmu, a už vůbec ne vlastnímu tátovi. Spousta lidí v místnosti však vypadala přinejmenším rozrušeně.
„Callume,“ řekl mistr Rufus, který se z nich vzpamatoval jako první. „Jak se tvému otci podařilo skolit Nepřítele smrti?“
„Dokázal mistra Josepha lstí přimět, aby ho ke Konstantinovi zavedl,“ řekl Call, který si dával záležet, aby vše, co řekne, byla pravda. „A pak na Nepřítele použil Alkahest. A pak byl Konstantin mrtvý.“ Call jen vynechal onen drobný detail, že mrtvý byl vlastně už i předtím. „Byli tam i nějací posedlí chaosem. A když se nám je konečně podařilo přemoct, hrobka byla zničena.“
„A Alkahest jste ztratili?“ zeptala se mistryně Milagros.
Call přikývl. Byl si jistý, že by se členové Shromáždění měli vyptávat mnohem více, ale zdálo se, že z toho šoku, který jim připravil, se ještě nevzpamatovali natolik, aby si ho dovolili přerušit. „Myslíme si, že s ním mistr Joseph utekl ještě dřív, než se budova zhroutila.“
Alastair se konečně dokázal přestat smát.
„A co se stalo s Nepřítelovým tělem?“ zeptal se mistr Sever.
„Zmizelo spolu s hrobkou. On ho, ehm, pohltil chaos.“ Mistr Rufus přikývl.
„Tak to nebylo,“ řekl Jasper a zavrtěl hlavou. „Něco důležitého jsi vynechal.“
Call ucítil, jak se jeho otec napjal a zaryl mu prsty do ramene. Všiml si, že Tamara zatajila dech a Aaron Jaspera propaloval pohledem.
„Co tím myslíš?“ otázal se zákonodárce Graves, který vypadal, že se mu z těch všech šokujících odhalení už motá hlava.
„Za zničení té hrobky může Call,“ řekl Jasper. Protože Call je Nepřítel smrti. Protože Call je znovuzrozený Konstantin Madden a stejně tak, jako Konstantin zničil Magisterium, Call zničil tu hrobku. Svažte mu kouzelnou moc; zabijte ho. Jasper pokračoval a Call hrůzou celý zcepeněl. „Call ty posedlé chaosem zahnal nicotou. Ale protože z ní čerpal poprvé v životě, nějak se mu to vymklo z rukou.“ Jasper po ostatních střelil samolibým pohledem, jako by přesně věděl, jak moc je svým prohlášením vyděsil. „Přesně tak. Call je Makar, stejně jako Aaron. Teď už máme dva.“
Call si samou úlevou oddychl. Členové Shromáždění na Calla zírali, jako by mu narostla druhá hlava.
Jasper ho nakonec opravdu překvapil.
Anastázie Tarquinová náhle povstala. Stála rovně jako pravítko a stříbrné vlasy se jí leskly. Když promluvila, dívala se přímo na Calla. „Nepřítel smrti je konečně mrtev,“ řekla.
„Díky vám pěti.“ A s těmi slovy mávla rukou, aby dala najevo, že tím myslí Calla, Alastaira, Tamaru, Jaspera a Aarona. „Verity Torresová a ti všichni, kdo padli v Ledovém masakru, jsou konečně pomstěni.“
Call pomyslel na hlavu Verity přibitou na dveřích hrobky a ztěžka polknul.
Po slovech paní Tarquinové se konečně vzpamatoval i zákonodárce Graves. „Anastázie má pravdu,“ prohlásil.
„Úmluva se tímto prohlašuje za neplatnou. Alkahest je třeba získat zpět, ale pro tuto chvíli je čas oslavovat.“ Nakonec ještě dodal: „Válka skončila.“
Zbytek členů Shromáždění si začal něco potichu mumlat a na tvářích se jim objevily široké úsměvy. Mistryně Milagros začala tleskat a aplaus se rozšířil rychlostí lesního požáru, až najednou byli na nohou všichni členové Shromáždění i mistři a společně jim tleskali. Tamara se tvářila překvapeně, Jasper samolibě a Alastairovi se ve tváři zračila úleva. Call se podíval na Aarona. Aaron se neusmíval. Místo toho měl ve tváři zvláštní rozpolcený výraz, jako by si po tom všem, co se o Callovi dozvěděl, nebyl jistý, jestli nedělají velkou chybu, když to před ostatními tají.
Ale možná Aaron myslel na něco jiného. Třeba byl tak hrozně vyčerpaný, že nemyslel vůbec na nic.
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Potom šlo všechno ráz na ráz. Alastaira mistr Rufus na noc odvedl do jednoho z volných pokojů, kde spávali mistři. Děti zavedli do jejich pokojů, aby se mohly vykoupat a odpočinout si, a tak se Call: a) konečně zbavil Jaspera a b) opět shledal s Pohromou, což obojí uvítal jako dobrou zprávu.
Sotva se Call s Tamarou a Aaronem dostali zpět do své společné místnosti a vyčerpáním padli na pohovky a do křesel, vešel dovnitř s jídlem z refektáře Alex Strike. Měl s sebou dřevěné talíře a misky plné různých druhů hub, lišejníků a hlízovitých pochutin, které chutnaly jako nachos, nafialovělé rosolovité hmoty, která Tamaře připomínala slané karamelky, a hub chutnajících úplně jako smažené rybí prsty. Po jídle Call odklopýtal k sobě do pokoje a samým vyčerpáním se svalil do postele. Tu noc se mu nic nezdálo, a jestli ano, tak si to nepamatoval.
Když se druhý den ráno vzbudil, uvědomil si, že má přikrývky celé umazané od popela a od hlíny. Ani se nepamatoval, kdy si naposledy dopřál pořádnou koupel, a tak se rozhodl napravit to dřív, než si ho mistr Rufus bude moct pořádně prohlédnout a vymáchá ho v jednom z kalných jezírek.
Podíval se na Pohromu a uvědomil si, že jeho vlk je na tom ještě hůř. Měl na sobě takový nános špíny, že jeho kožich úplně změnil barvu.
Jako umývárna vždy pro dvě sousedící skupinky učedníků sloužila malá jeskyně, do níž se chodilo z hlavní chodby. Sestávala celkem ze tří místností – v první byly toalety, v další umyvadla se zrcadly a v poslední teplá, tlumeně bublající jezírka a říčky, které toho, kdo si stoupl na správné místo, zkropily jako vlahý deštík. Část umývárny vyhrazené na koupání byla několika příhodně umístěnými kamennými zídkami rozdělena tak, aby se v ní mohlo umývat několik lidí naráz, aniž by se před sebou museli svlékat.
Call přistoupil k jednomu z jezírek, ručník si pověsil na háček, svlékl ze sebe všechno to špinavé civilní oblečení, ve kterém usnul, a vlezl do vody. Byla tak horká, až mu to zprvu bylo nepříjemné, ale pak se jeho svaly uvolnily a jemu bylo úžasně. Dokonce ani noha ho nebolela.
„Tak pojď,“ pobídl Pohromu.
Vlk váhavě zavětřil a pak trochu vody podezřívavě nabral na jazyk. Dřív by to Calla bývalo popudilo, ale teď pro něj skutečnost, že Pohroma automaticky neplní každý jeho příkaz, naopak znamenala úlevu.
„Calle?“ uslyšel něčí hlas. Ten hlas přicházel zpoza kamenné zídky vedle něj. A byl to dívčí hlas, který moc dobře znal.
„Tamaro?“ Jeho vlastní hlas zněl trochu pisklavě. „Já se koupu!“
„Já vím,“ odpověděla. „Ale nikdo jiný tu není a my dva si potřebujeme promluvit.“
„Nejsem si jistý, jestli to víš,“ řekl Call, „ale většina lidí se koupe bez oblečení.“
„Vždyť jsem za zdí!“ vyhrkla Tamara rozčíleně. „Můžeme si prostě promluvit, než se mi z té vlhkosti tady zvlní vlasy?“ Call si z tváře odhrnul pramen mokrých černých vlasů.
„Tak fajn. Mluv.“
„Nazval jsi mě lhářkou,“ řekla s bolestí v hlase, kterou si nešlo s ničím splést.
Call se ošil. Pohroma se po něm přísně podíval. „Já vím.“
„A pak se ukázalo, že sám jsi ještě větší lhář,“ řekla. „Lhal jsi nám úplně o všem.“
„Lhal jsem, abych ochránil tátu!“
„Lhal jsi, abys ochránil sám sebe,“ štěkla po něm. „Mohl jsi nám říct, že jsi Nepřítel…“
„Tamaro, zmlkni.“
„Calle, nerada ti to říkám, ale tahle umývárna se přímo nehemží lidmi, kteří by nás chtěli poslouchat. Jsme tu jen my dva.“
„Já nejsem Nepřítel smrti.“ Call se zamračil na svůj odraz ve vodě. Černé vlasy a šedé oči. Stále Callum Hunt. Ale ne tak úplně.
„Mohl ses nám s tím, co ti mistr Joseph pověděl, svěřit, ale neudělal jsi to.“
„Nechtěl jsem, abyste mě začali nenávidět,“ řekl Call. „Jste mí nejlepší kamarádi.“
Tamara si pochybovačně odfrkla. „Aaron je tvůj nejlepší kamarád, ty lháři.“
„A ty jsi moje nejlepší kamarádka,“ řekl Call. „Nechtěl jsem, aby mě někdo z vás nenáviděl. Oba vás potřebuju.“
Když Tamara opět promluvila, zněla už o něco méně nazlobeně. „A taky jsem ti chtěla říct, že nechci, abychom jeden druhému ještě někdy lhali.“
„Ale ostatním lhát můžeme?“ Call se podíval na Pohromu a ten zastříhal ušima.
„Když to bude důležité,“ řekla Tamara. „Ale nesmíme lhát jeden druhému nebo Aaronovi. Odteď si budeme říkat už jen pravdu. Dobře?“
„Dobře,“ odpověděl Call a Pohroma zaštěkal.
„Calle,“ řekla Tamara. „S tebou v té koupeli někdo je?“
Call si povzdechl. Nečekal, že se mu ten slib říkat pravdu vymstí tak rychle. „Pohroma,“ přiznal se.
„Calle!“ vyjekla Tamara. „To je tak nechutné.“
A pak se začala smát a Call se k ní po chvíli přidal.
 
Když Tamara odešla, Call dokončil koupel a pak v županu zamířil zpátky do svého pokoje a oblékl si uniformu. Když vyšel do společné místnosti, zjistil, že umytý a oblečený Aaron už tam je a jí něco, co vypadalo jako bledá hruška.
„Co to je?“ zeptal se Call.
Aaron pokrčil rameny. „Kouzelné jeskynní ovoce. Pěstuje ho jedna skupinka učedníků ze stříbrného ročníku. Chutná trochu jako sýr a taky jako jablko. Dáš si?“
Call se zašklebil. Uviděl, že na stole za Aaronem je toho divného ovoce celá hromada, spolu s nápoji a sladkostmi z galerie. Byla tam i nějaká ručně vyrobená přání a skleněná nádobka, ve které plavala ryba bez očí.
Aaron si všiml, kam směřuje Callův pohled. „Jo, pár lidí si o nás dělalo starosti. Těmi dárky asi chtějí říct ‚brzy se uzdravte‘.“
„Spíš ‚vítejte zpátky‘,“ řekl Call.
Aaron se zazubil. O pár minut později ze svého pokoje vyšla Tamara. Vlasy vůbec neměla zvlněné, ba naopak, měla je spletené v úhledných tmavých copech a ty měla omotané kolem hlavy jako korunu. V uších měla zlaté náušnice, které se jí s každým krokem zhouply. Když se na něj usmála, Callovi se sevřel žaludek, a aniž by věděl proč, spěšně uhnul pohledem.
„Připraveni na cestu do refektáře?“ zeptala se jich. Aaron si ještě naposledy ukousnul z kouzelného jeskynního ovoce a podíval se na Pohromu, který měl kožich po koupeli celý načechraný. Voněl trochu po mýdle s vůní zeleného čaje a nezdálo se, že by z toho měl radost.
„Copak, Pohromo,“ řekl.
Chaosem posedlý vlk, který ve studentech železného ročníku vzbuzoval hrůzu, k němu zvedl mrzuté měňavé oči. Call se k němu natáhl a pohladil ho po hlavě.
„V refektáři ti seženeme nějaké klobásy,“ slíbil mu. „Taky si zasloužíš oslavovat.“
Jakmile vyšli na chodbu, zjistili, že tam na ně čeká Jasper.
„Ehm, ahoj,“ řekl Jasper. „Zrovna jsem chtěl zaklepat. Všichni v mojí skupině se chovají hrozně divně a pořád na mě jen zírají. Teda,“ pokračoval, „vím, že jsem hrdina, a tak vlastně chápu, proč nejsou ve své kůži.“
„Ty určitě,“ řekl Aaron.
Jasper pokrčil rameny. „No, jen jsem do refektáře nechtěl jít sám.“
A tak se přidal k nim a cestou si povídal s Tamarou. Call už začínal mít pocit, jako by k nim Jasper patřil, což považoval za špatné znamení. Na druhou stranu se k němu ale nemohl chovat nepřátelsky, když si Jasper oproti všem očekáváním jeho tajemství nechal pro sebe.
Tu a tam po něm však Jasper střelil pohledem, až se Call neubránil myšlence na to, jestli pro Jaspera vyzrazení jeho tajemství nakonec nebude až moc lákavé. Až ho Call něčím vytočí – a on si byl jistý, že dříve nebo později na to dojde, stejně jako Jasper něčím určitě vytočí jeho –, udrží jeho tajemství i nadále? Co když na někoho bude chtít udělat dojem? Dokáže tomu pokušení odolat?
Call spolkl knedlík, který se mu udělal v krku. „Neřekneš o tom nikomu, že ne?“
„Co bych měl komu říkat?“ zeptal se Jasper s šibalským úsměvem.
Call to nemohl vyslovit nahlas. „No tu věc!“
Jasper pozvedl jedno obočí. „Dokud se mi to bude hodit.“
„Musíme si to slíbit,“ prohlásila Tamara rezolutně. „Nikdo z nás o Callovi nikomu neřekne. Nevíme, komu se tady dá věřit.“
Jasper neodpověděl a způsob, jak ho přimět něco takového slíbit, ani neexistoval. A i kdyby se jim z něj slib nějakým způsobem vymámit podařilo, stejně by neměli žádnou záruku, že ho dodrží.
Cestou do refektáře se Calla začala zmocňovat panika. Přišli pozdě, a tak už byl refektář plný lidí. Přestože si studenti nesli tácy plné šedivých nákypů, lišejníků a hub, ve vzduchu se vznášela vůně grilované cibule a barbecue omáčky. A i když Call jedl teprve před chvílí, začaly se mu sbíhat sliny.
Sotva je zahlédli první učedníci, místnost ožila mumláním a všichni zvedli hlavy od stolu. Celý refektář utichl. Call, Tamara, Aaron a Jasper stáli celí nesví ve dveřích a cítili na sobě pohled stovek očí – těch známých i neznámých. Zírali na ně úplně všichni.
Pak celá místnost propukla v aplaus. Studenti, které Call ani neznal, pískali a tleskali, stavěli se na židle, skandovali a křičeli, že válka skončila.
Mistr Rufus si vylezl na stůl, u kterého sedávali mistři. Ze svého místa vysoko nad nimi pak jednou tleskl a celá místnost v tu ránu utichla. Studenti sice dál pohybovali ústy a aplaudovali, ale jediný, koho bylo slyšet, byl mistr Rufus.
„Dnes můžeme v Magisteriu přivítat čtyři studenty, kteří dosáhli vítězství, které tady za celou historii Shromáždění ještě nebylo,“ řekl. „Jasper deWinter; Tamara Rajavi; náš Makar, Aaron Stewart; a náš nejnovější mág chaosu, Callum Hunt. Prosím, přivítejte je zpět.“
Kouzlo na chvíli přestalo působit a celou místnost opět naplnil ohlušující aplaus.
„Nepřítel smrti, ten, který chtěl sebe a své stoupence učinit nesmrtelnými, ten, který chtěl porazit samotnou smrt, se jí teď sám dočkal. A v naší generaci nemáme pouze jednoho, ale hned dva Makary. A každý z vás studentů k tomu malým dílem přispěl. Máme vskutku štěstí.“
Lidé pískali a tleskali. Alex Strike na Calla skrz hradbu svých rozcuchaných hnědých vlasů přes celou místnost zamrkal.
„Nesmíme však zapomenout, že ačkoli válka skončila, míru jsme ještě nedosáhli. Nepřítel je možná pryč, ale jeho stoupenci jsou stále tady. Jsou před námi další bitvy a bojovat v nich budete právě vy, magisterští mágové.“
Tentokrát byl potlesk o poznání rozpačitější. A to bylo dobře.
Mistr Rufus má pravdu, pomyslel si Call zasmušile. Kdyby jen věděl, jak moc.
„A teď, Calle, Tamaro, Aarone a Jaspere,“ řekl Rufus a otočil se k nim. „Pozvedněte své náramky, naleznete na nich nový kámen. Je to tanzanit a symbolizuje to úžasné vítězství, které jste pro Magisterium vybojovali.“
Call spěšně pozvedl zápěstí a uviděl, že se tak skutečně stalo. Na zápěstí se mu třpytil fialovomodrý kámen. A vedle něj byl ještě jeden, tentokrát černý, který značil jeho nově získaný status Makara, mága chaosu.
Jasper zvedl ruku do vzduchu a zavýskl. Místností se znenadání rozeznělo skandování: „Nepřítel je mrtev! Nepřítel je mrtev!“
Jediní, kdo se ke skandování nepřidali, byli Tamara a Aaron. Oba dva se teď dívali na Calla – Tamara se tvářila ustaraně a Aaron znepokojeně. Call myslel na to, že jen oni dva, Jasper a Alastair znají pravdu o domnělé Nepřítelově smrti. Nelze přece zabít nestvůru, když vy sám jste ta nestvůra.
Rufus spustil ruce dolů a jeho gesto jako by studenty osvobodilo z jejich míst. Všichni se rozběhli ke Callovi a jeho přátelům, poplácávali je po zádech a zasypávali je otázkami ohledně Nepřítele smrti a bitvy s ním. Call měl v tom moři těl co dělat, aby udržel rovnováhu. Kimiya se objímala s Tamarou a u toho plakala. Alex třásl rukou Aaronovi. A před Callem nečekaně stanula Celie; oči měla rudě orámované. Když k němu natáhla ruku, Call si oddechl, že alespoň ona se bude chovat jako normálně.
Vzápětí mu však přímo na ústech přistál pořádný polibek.
Call vyvalil oči z důlků, zatímco Celie se k němu tiskla s očima zavřenýma. Chvíli v té pozici setrvali a Call si byl jistý, že se na ně upírají pohledy všech okolo – zatímco Tamara se tvářila šokovaně, opodál stojící Aaron se začal smát. Call měl tušení, že ho rozesmála skutečnost, že kolem sebe mává rukama jako chobotnice pod vodou – absolutně totiž netušil, kam s nimi.
Po chvíli se od něj Celie konečně odtáhla. „Jsi hrdina,“ řekla a oči jí jen zářily. „Vždycky jsem to tušila.“
„Ehm,“ řekl Call. Tak tohle byla jeho první pusa. Taková nějaká… měkká?
Tváře mu zalil ruměnec. „Musím jít,“ řekl a zmizel v davu.
„Jen se koukni na Jaspera,“ řekl Aaron, který se objevil vedle Calla a položil mu ruku na rameno. „To je ale vejtaha.“
Zrovna v tu chvíli kolem něj proplul Jasper usazený na Rafeových ramenou. Ostatní jásali a zpívali na jeho počest oslavnou píseň. Jasper měl na tváři široký úsměv.
Call se taky usmál a hned se začal cítit o dost líp. Něčeho takového by se Jasper jen tak snadno nevzdal, a tak alespoň prozatím nehrozilo, že by si pustil pusu na špacír. Callovo tajemství bylo v bezpečí.
„Omluvte mě,“ řekl mistr Rufus a ukázal na Calla. „Potřebuji si tě na chvíli vypůjčit. Tedy pokud nejsi moc zaneprázdněný.“
Call potlačil ponížené zasténání. Viděl snad mistr Rufus, jak ho Celie políbila? Copak mu chce způsobit ještě větší ponížení? Call zoufale doufal, že jde o něco jiného.
Mistr Rufus ho odvedl k jednomu ze stolů ve vzdáleném rohu, který byl před zraky ostatních v refektáři kryt kamenným výběžkem. U toho stolu seděl vysoký tmavovlasý hladce oholený muž, který se ládoval talířem plným hub, jako by týden nejedl. Alastair.
Call se nepamatoval, že by kdy do Magisteria pustili někoho z rodičů, a ještě k tomu hned dvakrát, ale okolnosti jeho příchodu byly poměrně neobvyklé.
„Už je to dlouho, co jsem v tomhle refektáři seděl,“ řekl Alastair a pořádně si loknul nějaké zelené šťávy, kterou se Call ještě nikdy vyzkoušet neodvážil. „Lišejníky mého mládí.“
„Ehm, to jo,“ řekl Call a přemítal, jestli všechno to jídlo tady není návykové, soudě podle toho, jak ho jeho otec hltal. „Člověk si na ně časem zvykne.“
„Mmm,“ zahučel Alastair. Pak polknul poslední sousto a postavil se. „Já tady zůstat nemůžu, Calle, ale mistr Rufus svolil, že mě společně můžete vyprovodit.“
„Dobře,“ řekl Call. „Ale musíš jít už teď? Zrovna teď?“
„Obávám se, že ano. Ještě musím něco dořešit se Shromážděním. Stále mají nějaké otázky. A musím taky vyřídit nějaké svoje záležitosti. Ale uvidíme se o vánočních prázdninách, to budeme mít spoustu času všechno probrat.“
Call si povzdechl, ale po tom všem, co od něj na adresu Magisteria kdy slyšel, se ani nedivil, že tak pospíchá pryč. Možná navštívil Síň absolventů, aby se podíval na otisk ruky své ženy. Call si nebyl jistý, jestli o ní stále může smýšlet jako o své matce, ale neměl odvahu se ho na to zeptat.
Společně tedy opustili refektář a ztichlou chodbou se vydali k hlavnímu vchodu Magisteria. Alastair měl jednu ruku na Callově rameni a mistr Rufus šel několik kroků za nimi. Když stanuli před bránou, Alastair se otočil ke Callovi, pevně ho objal a pohladil ho po vlasech, až Call na okamžik celý ztuhnul. Přestože Alastair obyčejně nebyl žádná citlivka, když Calla pouštěl, bylo slyšet hlasité polknutí. Pak shlédl dolů na Callův náramek a jemně syna chytil za zápěstí.
„Konstantin Madden měl na svém náramku ten samý černý kámen,“ řekl a Call sebou téměř neznatelně trhl. „Ale neměl tohle.“ Palcem přejel po fialovomodrém kameni.
„Tanzanit. Tenhle kámen značí neobyčejnou statečnost.
Znal jsem jen jediného člověka, který nosil tanzanit. Verity Torresovou.“
„Já nejsem žádný hrdina,“ řekl Call. „Ale nebudu ani jako Konstantin Madden. Slibuju.“
Alastair pustil Callovo zápěstí a věnoval mu jeden ze svých vzácných pokřivených úsměvů. „Když jsi v té hrobce zůstal, vystavil ses velkému nebezpečí,“ řekl. „Ale na to, jak se tvářil zákonodárce Graves, nezapomenu do konce života.“
Call se nemohl ubránit úsměvu. Alastair se ještě jednou naposledy dotknul jeho ramene a pak vyrazil k černému autu, které na něj čekalo na štěrkové cestě před bránou.
„Dávej na sebe pozor,“ zavolal na něj mistr Rufus.
Alastair se zastavil, nejdřív se podíval na mistra Rufuse a pak na Calla. „A ty dej pozor na mého syna.“
Mistr Rufus přikývl. Alastair s rukou zdviženou na rozloučenou nastoupil do auta, které se skřípěním kol na štěrku odjelo.
Call se otočil a chtěl se vydat zpátky do refektáře, ale mistr Rufus ho jednou rukou spěšně zarazil. „Calle,“ řekl, „musíme si promluvit.“
Call se k němu otočil a polil ho studený pot. Co mu asi Alastair řekl? „Ehm, tak jo. O čem?“
„Jde o něco, co jsem nechtěl rozebírat před ostatními studenty.“
Call se celý napjal. To nevěstilo nic dobrého.
„Calle, v Magisteriu je špeh. Možná je to někdo na straně Nepřítele. Teď zřejmě pracuje pro mistra Josepha. Nebo jde o někoho, kdo nemá rád mágy chaosu.“
„Jak to myslíte?“
„Vzpomeň si na lekce o počátcích magie v železném ročníku a na to, že ne všude na světě jsou Makarové vítáni.
Někteří mágové jsou přesvědčeni o tom, že magie chaosu by se užívat neměla – a ty, kteří k ní mají vlohy, je třeba zastavit nebo zabít.“
Call si na něco takového matně vzpomínal, měl pocit, že Makary neměli zrovna v lásce v Evropě. „Ale jak jste na to přišel, že je tady špeh?“
„Automotones.“ Rufus to jméno téměř vyplivl. „Nikdo z místních mágů by za vámi vražedného elementála neposlal. Na to je Automotones až příliš mocný a příliš nebezpečný. A i kdybychom to opravdu udělali, neposlali bychom ho za vámi s rozkazy, aby někomu z vás ublížil, dokonce ani Alastairovi. Někdo ho za vámi poslal s příkazem, aby zabil Makara. Měli jsme za to, že tím byl míněn Aaron, ale teď, když jsi Makar i ty, ten člověk určitě půjde i po tobě.“
Callovi přeběhl mráz po zádech. Ať už za nimi toho elementála poslal kdokoli, byl to někdo, komu na Callovi nezáleželo. Nemohl to tedy být žádný ze stoupenců mistra Josepha, vždyť ten Calla bránil vlastním tělem. Mistr Rufus měl pravdu.
„Vrať se do refektáře,“ řekl mistr Rufus. „Tví přátelé na tebe čekají. Můžeme si o tom pořádně promluvit, až zítra začne vyučování. Vrátili jste se právě včas, abyste mohli se zbytkem měděného ročníku vyrazit na druhou misi.“
„Na druhou misi?“ zeptal se užasle Call.
Mistr Rufus přikývl. „Ano, budete v okolních lesích hledat sedm tečkovaných žab.“
„To snad nemyslíte vážně!“ řekl Call. „Vždyť jsme zabili Nepřítele smrti. Copak to se nepočítá?“
„Jistě že se to počítá,“ řekl mistr Rufus a pousmál se, což u něj bylo vzácné. „Počítá se to jako vaše první mise. Takhle nemusíte dělat žádnou práci navíc. A teď už běž.“
„Zítra,“ zopakoval po něm Call a vydal se chodbami Magisteria lemovanými svítícími krystaly a skalními formacemi na zpáteční cestu. V hlavě mu přitom vířily znepokojivé myšlenky.
„Callume Hunte,“ řekl někdo.
Call ten hlas moc dobře znal. Zastavil se a pohlédl nahoru. Jeho pohled padl na svítícího ještěra, který jej asi z poloviny skalní stěny sledoval zpoza napůl přivřených víček. Vzduchem kmitl Warrenův dlouhý jazyk.
„Konec je blíž, než se zdá, Makare,“ řekl elementál. Pak odběhl pryč a Call za ním zůstal zírat do prázdna.
 

O AUTORKÁCH
 
 
Holly Blacková a Cassandra Clareová se potkaly před více než deseti lety na jedné z prvních Hollyiných autogramiád. Za tu dobu se z nich staly dobré kamarádky, které spojuje (krom jiného) láska k fantasy – od všeho, co se týká Pána prstenů, přes drsné příběhy o Batmanovi v městě Gotham, napínavé příběhy ve stylu meč a magie až k epickým Hvězdným válkám. K tomu, aby společně napsaly Magisterium, je vedla snaha vytvořit vlastní příběh o hrdinech a ničemech, o dobru a zlu a o těch, kteří jsou – ať se jim to líbí, nebo ne – vyvolení k něčemu neobyčejnému.
Holly Blacková má na svém kontě několik bestsellerů, je spoluautorkou série Kroniky rodu Spiderwicků a za svou knihu Panenka z kostí získala literární cenu Johna Newberyho. Cassie je autorkou bestsellerových young adult sérií pro dospívající čtenáře Nástroje Smrti a Pekelné stroje. Obě žijí na západě státu Massachusetts, ani ne deset minut od sebe. Toto je druhý díl série Magisterium, kterému předchází Železná zkouška.
 
Holly Blacková, Cassandra Clareová
Měděná rukavice
 
Z anglického originálu The Copper Gauntlet, vydaného nakladatelstvím Scholastic Press v New Yorku v roce 2015, přeložila Pavlína Zagolová
Obálku s použitím kresby Scotta Fishera zhotovila Soňa Šedivá
Redigoval Michal Kolezsar
Vydala Euromedia Group, k. s. v edici Yoli, Nádražní 30, 150 00 Praha 5
v roce 2015 jako svou 1666. publikaci
www.euromedia.cz
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